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Vazeny zakazniku, dékujeme

Dékujeme Vam, Zze jste si vybrali
domaci spotifebic CANDY, kvalitni
myc¢ku nadobi, ktera zaru€uje vysokou
jakost, vybomné uzitné vlastnosti a
spolehlivost.

CANDY vyrabi i dalsi druhy domacich
spotfebi¢l jako jsou automatické
pracky, pracky se susickou, kombinované
kuchyriské  sporaky, mikrovinné
trouby, pecici trouby a odsavace par,
chladni¢ky a mraznicky.

Pozadejte Vaseho prodejce, aby Vas
informoval o sortimentu téchto vyrobkd
dovéazenych do Ceské republiky.

uvoD

PreCtéte si pozomé tento navod k
pouziti, nebot obsahuje dulezité
pokyny pro bezpeénou instalaci,
pouzivani a Udrzbu a také uzite¢né
rady k dosazeni nejlepSich vysledk pfi
pouzivani této mycky.
Uschovejte tuto pFirucku
pfipadné dalSi pouziti.

pro
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ZARUKA

Tento vyrobek podléha zaruénim
podminkam, ve lhatach uvedenych v
zaruénim listu jimz je opatfen.

Potvrzeni o zaruce musite uschovat,
nalezitym zplsobem vyplnéné, aby mohlo
byt prfediozeno v misté autorizovaného
sewisniho stfediska, v pfipadé nutnosti
zasahu, spole¢né s dariovyn dokladem,
vydanym prodejcem ve chvili nakupu.
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Prectéte si pozorné tento navod k pouziti, nebot’ obsahuje dulezité pokyny pro
bezpecné pouzivani, udrzbu a také uzitecné rady k dosazeni nejlepSich vysledkud pfi

pouzivani této mycky nadobi.
Uschovejte tuto pfirucku pro pfipadné dalsi pouziti.
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BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Dodrzujte tato zakladni bezpecnostni
pravidla, ktera jsou platna pro jakékoliv
domaci spotiebice.

Instalace

B Zkontrolujte, zda zastrCka pfivodni Sndry
je stejného typu jako zasuvka rozvodu
elektrického proudu. Pokud tomu tak neni,
je nutné provést jeji vyménu kvalifikovanou
osobou za spravny typ. Zaroven ovéfte,
zda pfivodni kabel k zasuvce je dostatec¢né
dimenzovan na celkovy pfikon spotrebice.

M Piekontrolujte, zda neni
pfivodni 8fdra ke spotfebiti.

poskozena

H VSeobecné se nedoporu€uje pouzivani

adapterd, vicenasobnych odbocovacich
zasuvek (rozdvojek) nebo prodluzovacich
SAar.

W Je-li nutné vyménit pfivodni Sndru,

zavolejte nékieré z autorizovanych
setrvisnich stiedisek.

Bezpecnostni upozornéni

H Nikdy se nedotykejte zafizeni mokryma
nebo vihkyma rukama nebo nohama.

B Nepouzivejte spotfebi¢ pokud jste bosi.

B Nevytahujte zastréku ze zasuvky tahem
za privodni $ndru.

B Nevystavujte spotiebi¢ plsobeni vnéjsich
vlivl (dést, slunce atd.).

Bl Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouZziti

osobami (v€etné déti) s omezenymi
fyzickymi , senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi, nebo bez zkuSenosti a
znalosti spotfebice, pouze pokud nejsou
pod dohledem nebo poucené osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost.

Zabrante détem, aby se hrdly se
spotrebic¢em.

B Voda vypousténa z mycky, nebo ktera
zUstane po ukon&eni myciho programu
na nadobi, se nesmi pit.

B Nenechavejte otevienda dvitka v
horizontalni poloze, aby bylo zamezeno
pfipadnému nebezpedi (napf. zakopnuti).
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B Nelehejte nebo nesedejte na oteviené
dvefe mycky, mohlo by dojit k jejimu
pfevrzeni.

& POZOR!

Noze nebo jiné ostré ¢i Spicaté
predméty musi byt v kosi otoceny
Spickou doli a nebo musi byt
polozeny vodorovné.

Bézné pouziti

B Tento spotiebi¢ je urceny pro pouziti v
domacnosti a podobnych mistech:

- zaméstnanecké kuchyné v prodejnach,
kancelafich a jiném pracovnim
prostredi;

- na farméach;
- klienty hotelu, motelu apod.;

- v prostfedi pro pfipravu snidané.

Jiné pouziti spotfebi¢e mimo domacnosti
nebo na jiné nez bézne pouziti, jako je
komerCni vyuziti profesionaly, neni zahmuto
ve vySe uvedeném popisu pouZziti.

Pokud se spotfebi¢ pouziva nespravné,
mize se zkratit jeho zivotnost a uZivatel
mUzZe ztratit pravo na zaruku.

Jakekoliv poSkozeni spotfebiCe nebo jina
posSkozeni a ztraty vyplyvajici z
nespravného pouZiti spotrebice jako
doméciho spotfebice (b kdyz se nachazi v
domacnosti) neni vyrobcem akceptovano.

B Mycka je uréena pro umyvani bézného
kuchynského nadobi. Pfedméty znecisténé
petrolejem, natérovymi hmotami, tfiskami
oceli nebo zeleza, chemikaliemi zplsobujicimi
korozi, louhy nebo kyselinami, nesmi byt v
myc&ce umyvany.

M Jestlize je na rozvodu vody v domé
instalovano centralni zafizeni pro jeji
zmékc&ovani, neni nutné pouzivat sul ve
zmeékcéovacli zabudovaném v mycce. Je
vhodné zkontrolovat tvrdost vody za
zmeék&ovacim zafizenim.




B Noze a piibory se nejlépe umyji, kdyz je
do pfislusného kose ulozite rukojetmi
dold.

H Jestlize doSlo k poruSe nebo spotfebic
spravné nepracuje, vypnéte ho, zastavte
privod vody a Zzadnym zplsobem do néj
nezasahujte. Opravu mize provadét
pouze povéfeny servisni mechanik a
musi pfitom pouzivat originalni nadhradni
dily. Jakékoliv poruseni vySe uvedenych
doporu¢eni mlze vést ke snizeni
bezpecénosti spotrebice.

Likvidace

B Mycka nadobi je vyrobena z recyklovatelného
materidlu, proto ji mdzete pfi likvidaci
bez problémU odevzdat ve sbémé surovin.

B Pokud chcete myc¢ku zlikvidovat, dbejte
na to, aby byl odstranén uzavér dvirek,
aby bylo zamezeno nahodnému
uzavreni déti uvnitf mycky.

Po odpojeni my¢ky z elektrické zasuvky
je dllezité odfezat napajeci kabel.

INSTALACE

(Technické poznamky)

DULEZITE

Pfi umisténi mycky na koberec,
prekontrolujte, zda se tim neomezilo
odvétrani jejiho dna.

Zajistéte, aby zastrcka pfrivodni
Snury zlstala pfistupna i po instalaci
mycky.

Pfipojeni k elektrické siti

Pristroj odpovida bezpeénostnim predpisiim
stanovenym pfislusnymi institucemi a je
vybaveno  tfipdlovou  zastrckou s
uzemnénim, které zabezpecuje kompletni
uzemnéni zafizeni.

Pfed pfipojenim domaciho spotfebite k
elektricke siti se ujistéte:

. Ze ma zastrcka spravné uzemnéni;

. ze ampérometricka hodnota elektrického
stykace odpovida spotfebé oznacené
na vyrobnim Stitku domaciho spotfebice.

& POZOR!

Zabezpeceni domaciho spotiebice
zavisi i na spravném uzemnéni vasi
elektrické site.

Pokud neni elektricka sit’ spravné
uzemnéna, dochazi k lehkému
prichodu proudu po kovovych
castech domaciho spotrebice,
protoze je pristroj vybaven filtrem
proti ruseni radiovych vin.

Vyrobce se zfika jakékoliv zodpovédnosti
za pripadné Skody na vécech nebo za
zranéni osob, které jsou zpusobeny
nespravnym pfipojenim k uzemnéni.

CE Spotiebi¢ odpovida evropskym
smémicim 73/23/CEE (Bezpecnostni
smérnice - nizké napéti) a
89/336/CEE (Smérnice pro
elektromagnetickou kompatibilitu),
které byli nahrazené smérnicemi
2006/95/CE a 2004/108/CE a jejich

pozdéjSimi zménami.



Pripojeni vody

DULEZITE

Pfistroj musi byt pfipojen k pfivodu
vody pouze novymi hadicemi, které
jsou dodavany jako vybava pfistroje.
Staré hadice pfivodu vody nesmi byt
znovu pouzivany.

B Napoustéci a vytokova hadice mohou
byt vedeny doleva nebo doprava.

DULEZITE

Mycka muize byt pfipojena bud’ na
studenou vodu nebo horkou vodu,
pokud jeji teplota neprekroci 60°C.

M Tlak vody musi mit minimalni hodnotu
0,08 MPa a maximalni hodnotu 0,8 MPa.
Pokud bude tlak nizsi, kontaktujte
autorizované servisni stredisko.

B Napoustéci hadice musi byt pfipojena k
pfivodnimu ventilu, aby bylo mozné
zastavit pfivod vody v dobé, kdy mycka
neni v provozu (obr. 1B).

B Mycka je vybavena pfivodni hadici vody
s koncovkou se zavitem 3/4" (obr. 2).

B Pfivodni hadice vody “A” musi byt
nasroubovana na kohoutek pfivodu
vody “B” pomoci koncovky 3/4", ujistéte
se, ze je koncovka fadné utazena.

B Pokud je to nutné, mlze byt pfivodni
hadice vody prodlouzena az na 2,5 m.
Pokud mate takovy pozadavek,
kontaktujte autorizované servisni stfedisko.

B Pokud voda obsahuje vapenaté nebo
pisCité pfimési, doporuéujeme pouzit
vhodny filtr pro jejich zachyceni. Ten
muzete zakoupit v servisnim stfedisku
nebo ve specializovanych, prodejnach
(obr. 3) objednavkové ¢. 9226085.

Filtr “D” se vklada mezi privodni ventil 3/4
“B” a napoustéci hadici “A”.
Nezapomerite vlozit tésnici krouzky “C”.

B Pokud je myCka pfipojovana na novy
rozvod vody, nebo na rozvod dels$i dobu
nepouzivany, nechejte nékolik minut
odtékat vodu, nez pfipojite napoustéci
hadici. Zabranite tim zaneseni filtra¢niho
sitka u napoustéciho ventilu mycky
vapenatymi usazeninami nebo rzi.

34




Pfipojeni vypoustéci hadice

na pevné odpadni potrubi (obr. 4).
Dbejte na to, aby hadice nebyla nikde
"pfelomena”.

B Odpadni potrubi by mélo byt vyusténo
nejméné 40 cm nad podlahou a musi mit
vnitfni primér nejméné 4 cm.

B Je vhodné, aby na tomto odpadnim
potrubi byl sifon k zamezeni Uniku pachu
(obr. 4X).

W Pokud je to nutné, mdze byt vypoustéci
hadice prodlouzena az na 2,5 m, jeji
maximaini vyska od podlahy maze vSak
byt nejvice 85 cm.

Pokud mate takovy pozadavek, kontaktujte
servisni stfedisko.

B Vypoustéci hadici muzete také zavésit
pres okraj dfezu pomoci pfilozeného
plastového oblouku. Konec hadice
nesmi byt ponofen do vody, aby nedoslo
k jejimu zpétnému nasati do mycky pfi
jejim provozu (obr. 4Y).

B Pokud instalujete spotrebi¢ pod pracovni
desku, oblouk vypoustéci hadice musi
byt zavéSen na zdi v co nejvyssi poloze
(obr. 42).

B Zkontrolujte  jesSté, zda pfivodni
i vypoustéci hadice nejsou nikde
"pfelomené".

HHHHHHHHAHHH

HHHHH

Otevirani dvefi

Zasurite ruku do otvoru a zatadhnéte.
Pokud otevfeni dvefi je provadéno za

béhu mycky, zabezpelovaci zafizeni
automaticky vypne veskeré funkce.
DULEZITE

U mycek, které spravné funguiji,
neotevirejte dvefe béhem chodu
spotiebice.
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Zavreni dvefi

Zasunte koSe do mycky.

Prekontrolujte, zda obé sprchovaci ramena
se mohou volné otacet a nejsou omezovana
v pohybu ulozenym nadobim, hmci nebo
pfibory.

Zaviete dvefe pouhym potlacenim a
pfesvédéte se, Ze jsou radné uzavrené.



ZARIZENIi NA ZMEKCOVANI
VODY

V zavislosti na zdroji obsahuje voda rizné
mnozstvi vapence a minerall, kiteré se
usazuji na nadobi a zanechavaji na jeho
povrchu bilé skvmy a $mouhy. Jak vysoka
je pfitomnost téchto mineralG ve vode, tak
velkd je jeji tvrdost. Mycky nadobi jsou
vybaveny zafizenim pro zméek¢ovani vody,
které vyzaduji ke své regeneraci specialni
sll. Takto zmékéena voda je pak v mycce
pouzivana pro myti nadobi.

Stupen tvrdosti vody Vam sdéli spole¢nost,
ktera zajistuje jeji dodavku nebo si ji
muzete nechat zméfit.

Nastaveni zmékcovace vody

Zmékcéova¢ vody je schopen upravovat
vodu o tvrdosti do 90°fH (francouzska
stupnice) nebo 50°dH (némecka stupnice
tvrdosti vody) v 8 nastavitelnych stupnich.

Nastaveni je uvedeno v nasleduijici tabulce.

Tvrdost — N

39 T|_$3|8e5| 838
S |FE5 |BEg |28 8%°
CT=37e5| ¢ | 2R

0 0-5 | 0-3 | NE do
1 6-10 | 4-6 | ANO d1

2 11-20 | 7-11 | ANO d2
3 |21-30|12-16| ANO d3
*4  |131-40|17-22| ANO d4
5 141-50|23-27| ANO d5
6 |51-60|28-33| ANO dé
7 |61-90|34-50| ANO d7

* Zmékcovaci zafizeni je ve vyrobé
nastaveno na 4. stupen (d4), coz
vyhovuje  poZadavkim  vétsiny
uZivateld.

Podle toho, do které kategorie tvrdosti
patfi vase voda, nastavte hodnotu jejiho
zmékcovani nasledujicim zpusobem:

DULEZITE
Nasledujici postup zaénéte VZDY
pFi vypnuté mycce.

1. Stisknéte tlacitko "VOLBA PROGRAMU"
a zaroven zapnéte mycku nadobi stisknutim
tlacitka "ZAPNOUT/NVYPNOUT" (uslySite
kratky zvukovy signal).

2. Stisknéte a drzte tlacitko "VOLBA
PROGRAMU" nejméné po dobu 5
sekund a pustte jej az tehdy, kdyz
uslySite zvukovy signal. Na displeji se
zogram uroven nastaveného odvapnéni
vody

3. Opét stisknéte stejné tlacitko a zvolte si
Uroven odvapnenl vody, kterou
pozadujete: kazdym stisknutim tlacitka
se zvysi hodnota o jeden stupefi. Po
dosazeni hodnoty "d7" ukazovatel
preskodi na Uroven "d0".

4. Vypnéte _mycku nadobi stisknutim
tlacitka "ZAPNOUT/VYPNOUT", &imz
uvedete do ¢innosti nové nastaveni.

A POZOR!

Pokud byste z jakéhokoliv divodu
nedokazall okongit postup,
pnéte mycku stisknutim tlacitka
APNOUT YPNOUT" a za¢néte od
zacatku (BOD 1).

| |
Tlaéitko Tlacitko
"VOLBA PROGRAMU" "ZAPNOUT/VYPNOUT"
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DAVKOVANI SOLI

B Na dné mycky je zasobnik na sul, ktera
regeneruje zmékcéovac.

W Pouzivejte pouze specidlni soli uréené
pro mycky nadobi. Jiné druhy soli
obsahuji malé mnozstvi nerozpustnych
Castic, které by mohly dlouhodobym
plsobenim zhorsit U¢innost zmékéovace
vody.

B K naplnéni zasobniku musite nejdfive
odSroubovat jeho vicko na dné vany
mycky.

M Pinite-li zasobnik poprvé, je nutné
nejdfive do zasobniku nalit vodu.
PFi pInéni pfeteCe mensi mnozstvi vody,
pokradujte vSak v plnéni, dokud
zasobnik neni zcela plny. Po jeho
naplnéni ocistéte vnitfni prostor od
zbytku soli a znovu utahnéte vi¢ko
zasobniku.

H Po dopInéni doporu¢ujeme provést cely
cyklus myti, nebo program PREDMYTI.
Do zasobniku se vejde asi 1,5 az 1,8 kg
soli. Pro dobré vysledky myti je nutné
zdsobnik obcéas znovu naplnit soli.
Spotfeba soli zavisi na nastaveni
zmékc&ovace podle tvrdosti vody. Cim je
voda tvrdsi, tim je vétsi spotfeba soli.
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DULEZITE
Po instalaci mycky zcela naplrite
zasobnik pro sil a az poté pridejte
vodu az pro kraj otvoru pro plnéni
zasobniku.

Indikator napiné soli

Tento model mycky je vybaven kontrolkou
na ovladacim panelu, ktera se rozsviti, pokud
je nutno provest doplnéni soli.

DULEZITE
Objevi-li se na nadobi bilé skvrny, je

to obecné dikaz toho, ze do
zasobniku musi byt doplnéna sul.



USAZENi HORNIHO KOSE

Jsou-li pouzivany bézné talife o vétSim
priméru, to je 29 az 32,5 cm, ulozte je do
spodniho kose az po usazeni homiho kose
do jeho vysSi polohy. Postupujte pfitom
nasledovneé:

1. Vyjméte homi kos;

2. Uchopte ko$ z obou stran a zvednéte
ho smérem nahoru (obr. 1);

Timto zpGsobem se nesmi na ko$ ukladat
nadoby s primérem vétS§im nez 14 cm a
neni mozno pouzivat pohyblivych drzaka
ve vyklopené poloze.

ULOZENi KOSE DO SPODNi POLOHY:

1. Uchopte ko$ z obou stran a zvednéte
ho lehce smérem nahoru (obr. 2a);

2. Pomalu lehce ulozte ko$ (obr. 2b).

POZNAMKA: NIKDY NEZVEDEJTE
NEBO NEUKLADEJTE KOS POUZE Z
JEDNE STRANY (obr. 3).

Pozor:
Doporucujeme provést ulozeni koSe pred
ukladanim nadobi.
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UKLADANI NADOBI
Pouzivani horniho koSe

B Homi koS je vybaveny pohyblivymi
podstavci pfipevnénymi k bocni sténé,
které Ize umistit do 4 pozic.

M Ve snizené pozici (A-A1) slouzi podstavce
pro Salky z kavy, dlouhé noze a varecky.

B Ve zvySené pozici (B-B1) podstavec

umoziuje uloZeni rovnych a hlubokych
talifd (maximalni pramér 19 cm).
Tyto jsou usporddané do vertikalni
polohy s konkavni stranou dopfedu, aby
zUstal prostor mezi jednotlivymi talifi a
voda mohla volné odtékat.

M Velké talife doporu¢ujeme ukladat
skfetem dopfedu, aby se usnadnilo
vsunuti koSe do pfistroje.

B Homi ko$ byl navrzeny tak, aby nabidnul
maximalni flexibilitu pouziti a ukladaji se
do néj sklenice, Salky, talifky a malé
nadobky.
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Bézna denni naplii je zobrazena na
obr.1a2.

Horni kos$ (obr. 1)

Horni kos (obr. 2)

Pouzivani spodniho kose

B Do spodniho koSe se ukladaji hmce,
panve, misy, salatové misy, poklice,
podnosy, hluboké a mélké talife.

M Pfibor byste méli ulozit madlem dolG v
plastové nadobé umisténé na dné koSe
(obr. 6) Ujistéte se, zda nadobi nebrani
ota€eni ramen.



M Spodni koS je uprostfed vybaven
specialnim sklapécim rostem (obr. 3 a 4),
ktery slouzi k zajisténi stabilni a
optimalni naplné nadobi i v pfipadé, ze
ma nadobi rozméry nebo tvary odlisné
od béznych.

POLOHA "A": pro naplii béznych talifd
nebo pro naplh obsahujici pouze hmce,
salatové misy, atd....

POLOHA "B": pro talife, které maji
zvlastni tvar, i kdyz jejich rozméry jsou
bézné (velmi hluboké talife, hranaté
nebo bez okrajl, atd. ...).

POLOHA "C": pro mélké talife, vétsi nez
bézné, nebo talife se zvlastnim tvarem
(hranaté, Sestihranné, ovalné, talife na
pizzu, atd. ...).

B Malé talife, jako dezerini, muzete
ukladat i do spodniho koSe podle
obrazku 5, se spodni stranou smérem
ven ("B").

V pfipade béznych nebo velkych talifi
musi byt ulozene ve vnitini poloze ("A").

& POZOR!

V piipadé, Ze malé talife nebudou
umistény spravné na podlozky, muze
dojit k zablokovani spodni rampy,
prlotoie bude narazet do precnivajicich
talifd.
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Bézna denni napln je zobrazena na obr. 6.

Spodni kos (obr. 6)

Spravné a racionalni ukladani nadobi je
zakladem dobrych vysledkd myti.

DULEZITE

Spodni kos je vybaven zarazkou,
ktera zajiStuje bezpecné vytazeni
kose i pokud je zcela naplnén.
Pokud budete doplriovat stil, nebo
pokud budete provadét pravidelnou
udrzbu, je nutné kos zcela vyjmout.

Kosik na pfibory

Homi ¢ast koSe na pfibory muize byt vyjmuta,
aby byly umoznény rGzné zplsoby
naplnéni mycky.



Pouziti tietiho kose Standardni denni uloZeni je znazoméné na
obr. 7.

B Treti koS je urCeny k ulozeni vSech
prfedmétd, které potrebuiji velky prostor, Treti ko$ (obr.7)
jakymi je dlouhé, ploché nadobi. Pokud
ve spodnim koSi nebudou tyto vétsi
pfedméty, bude tam vétSi prostor a
mohou se tam ulozit i hmce a talife.

H Ve tfetim koSi mohou byt: kavové salky,
talitky, dezertni talifky nebo podnosy na
zmrzlinu, nizké nadoby, sklenice na
aperitiv a vSechno, co se pouziva v
kuchyni, pfibory, noze a dlouhé Izice,
vidlicky, nabéracky, struhadla, a nastroje
plochého tvaru z domacich spotfebicl
(napf. Cepele mixéru).

& POZOR!

Tfeti koS neni uréeny na volné
ukladani priboru.

Jelikoz tam neni pevna podporna
mfizka, muize to zplsobit, Zze
predméty prepadnou do spodnich
kosu.

INFORMACE O LABORATORNIM

TESTOVANI

Potfebné informace k  provedeni
srovnavacich testl a testl hluénosti (podle
normy EN) si vyzadejte na nasledujici
adrese:

B Pro co nejlepsi vysledky myti
doporuéujeme, abyste ukladali predméty
konkavni stranou smérem dold (napf.
talife a misy).

Y i . testinfo-dishwasher@candy.it
B Treti koS Ize snadno vytahnout z myc¢ky

tak, Ze se odstrani bezpec¢nostni pojistka
umisténa na koncich vodicich list. V Zadosti uvedte prosim model a sériové
¢islo my¢ky nadobi (viz vyrobni Stitek).

B Treti koS byl navrzeny tak, aby nabidnul
maximalni flexibilitu vyuziti.
Diky jeho rozdéleni na tfi sklonéné &asti
a tim, ze tam nejsou pevné mfizky, Ize
do né&j ulozit rizné kombinace: pouze
Salky a talifky, pouze talife a pfibory,
(vafeCky, pfibory) nebo smiSené nadobi.
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VKLADANI PRASKU
Prasek

DULEZITE

Je nutné pouzivat pouze specialni
myci pFipravky pro myéky nadobi,
at’ uz praskové, tekuté, nebo ve
formé tablet.

"CALGONIT" zajistuje vybomé vysledky
myti a je snadno dostupny.

Nevhodné pfipravky (jako napf. pro ruéni
myti nadobi) neobsahuji potfebné pfisady
pro pouziti v. my¢kach a neumoznuji proto
spravnou funkci téchto spotrebica.
Zavadou je i vysoka pénivost pfipravkd pro
ruéni myti.

PInéni zasobniku na myci pripravek

Zasobnik na myci pfipravky je na vnitini
sténé dvefi (obr. A”2”).

Je-li viko zasobniku zavfené, je nutné
zmacknout tladitko (A), aby se otevielo. Na
konci kazdého myti zlstava vicko vzdy
oteviené a pfipravené pro dalsi pouziti
mycky.

Po vlozeni myciho prostfedku do
zasobniku nejdfive uzaviete kryt, poté
ho zasuite (1) a nakonec na néj lehce
zatlacte (2), aZ bude slySet jeho zaskoceni.

& POZOR!

Do spodniho koSe neskladejte nadobi
do takové pozice, ktera by zamezovala
otevieni zasobniku, nebo by branila
uvolnéni myciho prostfedku do prostoru
nycky.

Mnozstvi myciho pfipravku se davkuje do
zasobniku podle miry zapinéni umyvaného
nadobi a také podle druhu nadobi.
Doporu€ujeme davkovat 20+30 g pfipravku
do pfihradky zasobniku pro myti (B).

ProtoZe nejsou vSechny myci pfipravky
stejné, pozomé prectéte pokyny na jeho
obalu. Radi bychom vés upozomili, Ze
malé mnozstvi myciho pfipravku nezajisti
dostate¢né umyti nadobi, zatim co pfilis
veliké davkovani nejen Ze nezlepsi
vysledky myti, ale je také zbyteénym
plytvanim.

DULEZITE
Nepouzivejte nadmérné mnozstvi
mycich pfipravkl, abyste zbyteéné
nezhorsovali stav Zivotniho
prostiedi.



DRUHY MYCICH PRASKU

Myci tableta

Myci tablety od rozdilnych vyrobcd maiji
rozdilnou dobu rozpousténi, proto
nemuseji byt v rychlych programech zcela
uginné, vzhledem k tomu, Ze nedojde k
uplnému rozpusténi tablety.

Pokud se pouzivaji tyto tablety, doporucuje
se vzdy nastavit delSi program, tak aby se
tablety dokonale rozpustily.

DULEZITE

Pro dosazeni dobrych vysledka
myti, MUSI byt tablety umistény v
zasobniku na myci prasek a NE
pfimo v myéce (vané).

Myci koncentrat

Praci koncentraty se snizenou zasaditosti a
s pfirodnimi enzymy, kombinované s
pracimi programy pfi 50°C maji mensi
Skodlivy dopad na Zivotni prostfedi a jsou
Setméjsi k mycéce i nadobi.

Myci programy pfi 50°C byly navrzeny tak,
aby umoznily enzym(im zcela rozpustit
necistotu. Pfi pouziti koncentrovanych
mycich prostfedkd pfi programu 50°C
dosahnete tedy stejnych vysledkl jako pfi
pouziti programu pfi 65°C bez pouziti
koncentrovanych mycich prostredku.

Kombinované tablety

Tablety, které obsahuiji také lestidlo, musi
byt vlozeny do zasobniku pro myti.
Zasobnik na lestidlo musi byt prazdny
(pokud neni, dfive nez pouzijete
kombinované tablety, nastavte davkovac
lestidla na minimalni davku).
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Kombinované Cistici prostredky
"ALL in 1"

Pfi kazdém pouziti kombinovaného disticiho
prostfedku “ALL in 1”7 (“3in1”/“4in 1" /“5in
17, apod.), u kterého by pouziti soli a/nebo
leStidla bylo zbyte¢né, peclivé dodrzujte
nasledujic varovani:

W pozomé si prectéte a dodrzujte navod na
pouziti a upozomeéni uvedena na baleni
kombinovaného myciho prostredku, ktery
chcete pouzit;

W ucinnost prostfedkl, které nahrazuji
pouziti soli zavisi na tvrdosti vody, ktera je
do mycky pfivadéna. Zkontrolujte, zda
tvrdost vody spada do rozmezi, které je
uvedeno na baleni myciho prostfedku.

V piipadé, ze byste s timto typem
tablety nedosahli uspokojivych
vysledku, obratte se na vyrobce tablet.

Nespravné pouziti téchto kombinovanych
mycich prostfedkd by mohlo zpusobit:

B ukladani vodniho kamene (vapniku) jak v
mycce, tak na nadobi;

B zhorSeni kvality suSeni nebo myti nadobi.

DULEZITE

Na reklamace, které by se mohly
pfimo tykat nespravneho pouziti
téchto vyrobkui, se nevztahuje zadna
z ¢asti zaruky.

PFi pouzivani tablet “ALL in 1” nevénujte
pozornost blikajicim kontrolkam soli a
lestidla (pouze u nékterych modeli).

Pokud se objevi problémy pfi pouzivani
tablet, doporu¢ujeme Vam, abyste se
vratili k tradiénim vyrobkdm (s(l, lestidlo,
prasek).

V tomto pfipadé doporuujeme:

H napliite zasobnik na sul a na lestidlo;

B spustte bézny myci cyklus bez nadobi.
V pfipadé, ze se vratite k tradi¢nimu
zpusobu myti, bude zapotfebi nékolik

mycich cykll, nez se systém odvapéni
vody vrati k optimalni hodnoté.



PLNENI LESTIDLA

Lestidlo

Tato pfisada, ktera je automaticky pfidavana
pfi posledni fazi oplachovani, umozruje
snadnéjsi oplachovani a zamezuje tvorbé
skvrn a matnych usazenin.

PInéni zasobniku pro lestici
pripravky

Na levé strané zasobniku pro myci prostfedek
je zasobnik pro lestici prostfedek, ktery
zvySuje lesk nadobi  (obr. A "3").

Kryt oteviete tak, ze zatlacite na zasobnik a
souCasné vytdhnete uzaviraci zapadku
smérem nahoru.

Pro oplachovani pouzivejte vzdy pouze
pfisady vhodné pro automatické mycky.
MnozZstvi lesticiho prostfedku je mozné
zkontrolovat na optickém ukazateli (C),
ktery je umistén na davkovacim zasobniku.

PLNY PRAZDNY
tmavy svétly

Nastaveni davkovani lestidla
(od 1 do 6)

Ovlada¢ (D) je umistén pod krytem a je s
nim mozno oto€it pomoci mince.
Doporuéena poloha je 4.

Pooto€eni na pozadované nastaveni Ize
provést pomoci mince. Doporuéujeme
nastaveni na polohu 3. Vapnik obsazeny ve
vodé ve zna¢né mife vytvafi Smouhy pfi
suSeni. Je proto nutné nastavit davkovani
lesticiho pfipravku pro dosaZeni dobrych
vysledkd myti. Jestlize se po skonéeni myti
vytvareji na nadobi ‘“pasky", snizte
nastaveni o jednu polohu. Jestlize se
vytvareji "bilé skvmy", zvySte davkované
mnozstvi lestidla o jednu polohu.
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CISTENI FILTRU

Filtraéni systém (obr. A”4”) se sklada z
nasledujicich ¢asti:

filtracni kosik k zachyceni vétSich Castic;

filtracni talif nepfretrzité filtrujici cirkulujici
myci roztok;

mikrofiltr, ktery je umistén pod filtracnim

talifem a zachytava nejemnéjsi ¢astice pro
dosazeni perfektniho oplachu.

B Aby se vzdy dosahlo vybornych
vysledkG myti, je nutné po kazdém
umyti nadobi zkontrolovat a vycistit filtry.

B Vyjmuti filtraéni jednotky provedete tak,
ze pootocte madlem kosSiku proti sméru
hodinovych ruci¢ek (obr. 1).

odnimatelny (obr. 2).

B Vyjméte filtracni talif (obr. 3) a cely ho
oplachnéte pod stfikajici vodou. Je-li to
nutné, pouzijte maly kartacek.

B Mikrofiltr je samogistici, jeho udrzba je

omezena na pouhou kontrolu kazdé
dva tydny.
V pfipadé nutnosti ho oplachnéte pod
tekouci vodou nebo pomoci jemného
karta¢ku. Po kazdém myti doporucujeme
pfekontrolovat filtracni koSik a talif, zda
nejsou zaneseneé.

A POZOR!

Po kazdém cisténi filtr provérte, zda
je vSe spravné namontovano zpét a
jestli filtracni talif je dobfe usazen na
dné mycky.

Presvédcte se, zda centralni filtraéni
koSik je spravné zajistén ve
filtraénim talifi pooto¢enim ve sméru
hodinovych ruci¢ek. Pouze spravné
usazena filtracni jednotka miize
zabezpecéit pozadované vysledky
tohoto spotrebice.

DULEZITE
Nikdy nepouzivejte mycku bez filtr.

45




VSEOBECNE POKYNY

Jak dosahnout opravdu dobré
vysledky myti

Pfed vlozenim nadobi do mycky
odstrante nejdfive razné zbytky jidla
(kosti, skorapky, kousky masa nebo
zeleniny, usazeninu kavy, slupky od
ovoce, zubni paratka nedopalky cigaret
atd.), které by mohly ucpat filtry,
vypousténi vody a trysky ostfikovacich
ramen a tim snizit 4¢innost myti.

Proto je vhodné nadobi se zbytky jidel
oplachnout pfed vkladanim do mycky.

Pokud hmce a pekace maji na sobé
pfipalené nebo pfipe¢ené zbytky jidel,
je vhodné takové nadobi nejdfive
nechat odmodcit a odstranit hrubé
nedistoty a pak teprve umyvat v mycce.

Ukladejte nadobi dnem vzhuru.

Pokuste se ulozit nadobi tak, aby se
vzajemné nedotykalo. Budete-li je
peclivé ukladat, dosahnete lepSich
vysledku.

Po ulozeni nadobi do mycky zkontrolujte,
zda se mohou ramena volné otacet.

Hmce a dalsi nadobi, na kterych jsou
misty pfipalené zbytky jidla, musi byt
pfedem odmoceny vodou s pfidavkem
myciho pfipravku.

Spravné myti stfibra:

a) oplachnéte stfibrmé nadobi ihned
po jeho pouziti, zejména kdyz je
znecisténé od majonézy, vajicek,
ryb apod;

b) nekropte nebo nesypejte myci
prostfedek pfimo na stfibmé
nadobi;

¢) oddélujte stfibmé véci od ostatnich
kova.
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Jak dosahnout uspor

Jestlize chcete vyuzit pIné prostoru pro myti
nadobi v této mycce, oplachnéte nadobi
ulozené po kazdém jidle programem
"PREDMYTI". Tim dojde k odmoceni
zaschlych zbytk( jidla a odstranéni vétsich
¢astic jidla z nové vlozeného nadobi.
Jakmile je mycka zcela napinéna, spustte
program pro hlavni myti.

Jestlize nadobi neni hodné zaspinéné,
nebo koSe nejsou zcela plné, zvolte
"EKONOMICKY PROGRAM", uvedeny
v tabulce programa v pfiloZzeném navodu.

Co neni vhodné k myti

Je nutné mit na paméti, ze ne kazdé
nadobi je vhodné k myti v mycce.
Doporucujeme, aby se mycka nepouzivala
na nadobi vyrobené z termoplastickych
umeélych hmot, na jidelni pfibory s
dfevénymi rukojetmi, na hmce u kterych
jsou dfevéna ucha, vyrobky z hliniku nebo
kfistalového ¢&i brouseného skla, jestlize
nejsou k myti v my&ce pfimo urceny.
Urcity druh dekorace na nadobi se
muUze smyt. Proto je dobré do mycky
vlozit na zkousku nejdfive jeden kus
takového nadobi a pokud nedojde k
poskozeni dekoru, pak teprve umyt
celou sadu. Nékteré druhy dekorace na
nadobi mohou byt poSkozeny teprve
Gastym mytim v mycce.

PFi myti takového nadobi doporu¢ujeme
zvySenou opatmost. Nedoporu€ujeme
rovnéz vkladat soucCasné stfibré
pfibory s nerezovymi, aby nedos$lo mezi
nimi k chemické reakci.

DULEZITE

Kdyz kupujete novou jidelni soupravu

nebo pribory, vzdy se presvédcte, zda
jsou vhodné pro myti v myckach nadobi.

Uzitec¢né rady

Abyste zabranili skapavani vody po
dokoncéeni myciho cyklu z homiho kose
na nadobi ve spodnim koSi, vyjméte
nejdfive spodni kos.

Jestlize ponechéte néjakou dobu nadobi po
umyti v mycce, nechte dvefe pooteviené,
aby se umoznila cirkulace vzduchu uvnitf
mycky a urychlil se proces suseni.



CISTENI A UDRZBA

B Na cisténi vnéjSku mycky nepouzivejte
rozpoustédla (odmastujici) ani brusné
prostiedky, ale pouze hadrik navihéeny
ve vlazné vodé.

B Tato myc¢ka nevyzaduje zadnou zvlastni
udrzbu, nebot vana je samogistici.

B Pravidelné Cistéte tésnéni dvefi
navlhéenym hadfikem, abyste odstranili
vSechny zbytky jidla a lesticiho
pfipravku.

B Doporucujeme obcas odstranit usazeny
vodni kdmen tak, Ze provedete myti bez
ulozeni nadobi. Nalijte sklenici octu na
dno vany a zvolte jemné myti. Na
Ceském trhu jsou k dostani i pfipravky na
Cisténi a odstranéni vodniho kamene u
mycky.

W Jestlize i pfi pravidelném Cisténi filtrd zjistite,
ze nadobi nebo hmce nejsou dobfe
umyté nebo oplachnuté, zkontrolujte,
zda trysky na sprchovacich ramenech
jsou Cisté (obr. A “5”).

Jsou-li ucpané, vycistéte je nasledujicim
postupem:

1. Homi rameno otocte tak, aby Sipka na jeho
plastové ¢asti byla proti vybrani v pfivodu
vody na spodni strané koSe (obr.1b).
Rameno potlaéte nahoru a pak otacejte
ve sméru hodinovych rucic¢ek (obr. 1).
Po odSroubovani rameno vyjméte.
Zpétnou montaz provedte stejnym
postupem, ale otacejte ramenem proti
sméru hodinovych rucicek.

Spodni rameno snadno vyjméte
potazenim smérem nahoru (obr. 2);

2. Oplachnéte rotac¢ni ramena pod stfikajici
vodou, aby se odstranily v8echny
necdistoty usazené v tryskach ramen;

3.Po vycisténi vlozte ramena na pavodni
misto a homi za Sroubujte az na doraz.

B Myci vana i dvefe jsou z nerezové oceli.
Pokud by se na nich objevily skvmy
zpusobené oxidaci, je to pravdépodobnée
zpusobeno velkou koncentraci soli
Zeleza ve vodeé.

B Pro odstranéni téchto skvm doporucujeme
pouzit jemny brusny pfipravek; Nikdy
nepouzivejte materialy na bazi chléru,
Skrabky, draténky atd.
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PO SKONCENI MYCIHO
PROGRAMU

Po skonéeni myti je nutné zastavit pfivod
vody a vypnout spotfebi¢ stisknutim tlacitka
vypnuti/zapnuti do vypnuté polohy.

Pokud mycka nebude néjakou dobu
pouzivana, doporucujeme provést
nasledujici opatfeni:

1. Vypustte veskerou vodu s mycimi
prostiedky, aby se odplavily vSechny
usazeniny;

. Vytahnéte pfivodni $ndru ze zasuvky;

. Uzavfete pfivodni ventil vody;

. Naplnte zasobnik s lesticim pfipravkem;

. Nechejte dvefe pooteviené;

. UdrZujte vnitfni prostor mycky v Cistoté;

. Jestlize je myc€ka ulozena na misté, kde
je teplota niz8i nez 0°C, v8echna voda
uvnitf hadic mize zmrznout. Pockejte,
az se teplota zvySi nad bod mrazu a pak
nezapinejte mycku dfive, nez za 24
hodin.

NOoO a s~ ODN



POPIS OVLADACICH PRVKU

GH I L
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DIGITALNI DISPLEJ
Tlagitko "VOLBA PROGRAMU"
Tlaéitko "ODLOZENY START"

Tlacitko doplriikovych funkci
"ALL in 1"

Tlaéitka "UROVEN ZNECISTENI"

Tlacitko "START"/"RESET"
(spusténi/vynulovani programu)

A
B
C
D
E
F

Kontrolka "ODLOZENY START"

Kontrolka "VOLBA 3
DOPLNKOVYCH FUNKCI"

Kontrolky "UROVEN ZNECISTENI"
Kontrolka "NEDOSTATEK SOLI"

Kontrolka "NEDOSTATEK
LESTICIHO PRIPRAVKU"

Popis programti
Tlacitko "ZAPNOUT/VYPNOUT"

ROZMERY

Sitka x Vyska x Hloubka (cm)

59,8 x 82 + 90 x 55

Hloubka s otevienymi dvefmi (cm)

117

TECHNICKE UDAJE

Napln podle evropskych norem (EN 50242)

15-ti dilnd souprava

Kapacita nadobi véetné hmcu

pro 9 osob

Tlak vody (MPa)

Min. 0,08 - Max. 0,8

Jisténi / Maximalni pfikon / Pfipojovaci elektrické napéti

Viz vyrobni Stitek

SPOTREBA (hlavni programy)*

Program Energie (kWh) Voda (L)
INTENZIVNI 2,03 20
UNIVERZALNI 1,43 14
ECO 0,94 10
RYCHLOPROGRAM 32' 0,73 9

Spotreba energie ve vypnutém a pohotovostnim rezimu: 0,30 W/ 0,45 W

rozdily).

* Hodnoty naméfené v laboratofi podle Evropské normy EN 50242 (v bézném pouziti jsou mozné
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VOLBA PROGRAMU A
ZVLASTNI FUNKCE

Tlagitka "UROVEN ZNECISTENI"

[+ U-WASH —|

Tato tladitka umoznuji zménit intenzitu
myti, a to v zavislosti od stupné znecisténi
nadobi, kdy se méni parametry doby trvani
cyklu a teploty,

Stisknutim tlaCitka + se zvySuje intenzita
myti, stisknutim tlaCitka — se snizuje
intenzita myti, ¢&imz se vyrazné snizi doba
trvani cyklu.

Kombinaci tlacitek se 4 programy muzete
ziskat 8 dalSich cykld myti.

DULEZITE

Pr| zapnuti my¢éky nadobi se zobrazi
aposled zvolené nastaveni

"U OVNE ZNECISTENI".

Nastaveni Programu

M Otevrete dvitka a vlozte nadobi.

.3$%kﬁgtST tlaéi}:l)m | "Zf)\PNO(LjJT/
" . Displej zobrazi dvé
pomicky.

B Zvolte program stisknutim tlacitka
"VOLBA PROGRAMU" ("PROGR.").

B Dle potfeby stisknutim pfislusného
tlacitka zvolte "UROVEN ZNECISTENI".

B Pokud chcete tuto funkci pouzit,
zmacknéte tlacitko doplrikové funkce
(rozsviti se odpovidajici kontrolka).

Volbu Ize aktivovat nebo deaktivovat
DO jedné minuty od spusténi programu.

49

W Stisknéte tlacitko "START".
Na displeji se zobrazi doba trvani
programu, pficemz se strldave men|
zobrazeni hodin a minut [Napf.: [1 h| (1
hodina) /[25] (25 minut)].

B Uzaviete dvifka (po akustickém signalu,
se program spusti automaticky).

DO jedné minuty od spusténi cyklu,
stisknutim tlaCitka "VOLBA PROGRAMU"
je mozna volba jiného programu
‘muzZete . zménit _i_ nastavenou
'UROVEN ZNECISTENI").

"AUTOMATICKE" programy

Mycka je vybavena snimaéem znecisténi,
ktery je schopen zjistit znecisteni vody
béhem fazi "AUTOMATICKYCH"
programl (viz seznam programi), diky
tomuto ~ zafizeni jsou automaticky
upravovany parametry cykli prani podle
skute¢ného znecisténi nadobi. Stupen
znecisténi vody se skute¢né vztahuje ke
znecisténi nadobi. Timto zplisobem je
zaru€eno lepSi myti, je optimalizovana
spotfeba vody a energie.

Programy "IMPULSE"

Programy "IMPULSE" pouzivaji techniku
myti v impulzech, které sniZuje spotfebu i
hluk a zlepSuje vykony.

DULEZITE

"Obc¢asné" fungovani myciho cerpadla
NENI projevem $patného funkce, ale
predstavuje zvlastni charakteristiku
impulzniho myti. Je tedy znakem
spravného priibéhu programu.



Preruseni programu

Nedoporuéujeme otevirani dvifek béhem
chodu program, zvlasté uprostied myti a
Bn zavereCném oplacovani teplou vodou.
okud tedy pfi spusténém programu
otevrete dvnrka (napr., pokud chcete pridat
dal$i nadobi), mycka se automaticky
zastavi a na displeji bude blikat zbyvaijici
doba do ukonceni cyklu.
Po uzavieni dvifek, bez zmacknuti
jakéhokoliv tlaéitka, se cyklus znovu
spusti od okamziku, kdy byl prerusen.

& POZOR!

Pokud dvefe mycCky oteviete ve fazi

suseni, ozve se akusticky signal jako

u ozornenl, ze cyklus jesteé nenl
oncen.

Uprava spusténého programu

Pokud chcete zménit nebo zrudit bézici
program, postupujte nasledujicim
zpusobem

W Otevriete dvitka.

B Zmacknéte alespon na 5 sekund tlagitko
"RESET". Na displeji se zobrazi "00" a
zazni akustické signaly.

B Probihajici program bude zruseny.
Displej zobrazi dvé pomicky.

BV tomto okamziku je mozné nastavit
novy program.

V pfipadé prferuseni proudu, mycka
nadobi uchovava pamet’ programu ve
fazi, kdy doslo k preruseni a program
bude opét pokracovat od tohoto mista,
kde byl pferusen, jakmile bude
obnovena dodavka elektrické energie.

Konec programu

Konec programu je  signalizovan
akustickym signalem (pokud neni vypnut),
ktery trvd 5 sekund a opakuje se 3x v
intervalech 30 sekund.

Poté je mozné vyjmout umyté nadobi
a vypnout mycku pomoci tlacitka
"ZAPNOUT/VYPNOUT", anebo je mozné
provést nové naplnéni mycky pro dalsi
cyklus myti.

Tlacitko doplrikovych funkci
Tlagitko "ALL in 1"

Tato volba umoziuje pouziti optimalnich
kombinovanych CGisticich prostfedk( "ALL
in1" ("3in 1"/ "4in1"/"5in 1", apod.).
Stisknutim tohoto tlacitka se nastaveny
program myti zméni tak, aby kombinované
Cistici prostfedky uvolnily své nejlepsi
ucinky (kromé toho se deaktivuiji kontrolky
nedostatku soli a lestidla).

A POZOR!

Po volbé této funkce, zlistane funkce
aktivni (po rozsviceni odpovidajici
kontrolky) i pfi nasledujicich mycich
programech a bude moci byt odpojena

(po vypnuti prlslusne kontrolky) pouze
po opéetovnem stisku tlacitka.

&POZOR'

Drive, nez spustite novy ,:)roc?ram , je
dobré se ujistit, Ze nebyl odstranén
Cistici grostredek kdyby tomu tak
bylo, obnovte davkovani v prislusné

davkovam nadobce.
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DULEZITE

Pfi zarazeni této funkce, je trvani
"RYCHLOPROGRAM" prodlouzeno o
cca 10 minut.




Tlacitko

"ODLOZENY START* O ™23h

Toto tladitko umoziiuje naprogramovani
spusténi cyklu myti se zpozdénim od 1 do
23 hodin v¢etné.

Pro nastaveni odlozeného startu myti
postupuijte nasledujicim zpisobem:

W Zméacknéte tladitko "ODLOZENY
START" (na displeji se zobrazi napis
"00")_

B Pro zvySeni doby zpozdéni znovu
zmacknéte tlacditko (pfi kazdém
zmacknuti se zpozdéni zvysi o jednu
hodinu az po maximalné 23 hodin).
Kontrolka "ODLOZENY START" se rozsviti.

B Pro spusténi odpoditavani zmacknéte
tlacitko "START" (kontrolka "ODLOZENY
START" zacne blikat). Po ukonceni
odpocitavani se program automaticky
spusti (kontrolka "ODLOZENY START"
se vypne).

Pokud chcete vidét nastaveny program,
zmacknéte tladitko "VOLBA
PROGRAMU".

Pokud chcete vynulovat odlozeny star,
postupujte nasledujicim zpusobem:

M Tladitko "RESET" podrzte stisknuté po
dobu nejméné 5 sekund. Na displeji se
zobrazi "00" a zazni akustické signaly.

B Odlozeny start a zvoleny program se
anuluji. Displej zobrazi dvé pomlcky.

W Poté, pokud chcete mycku spustit, je
nutné znovu nastavit pozadovany
program a eventudlné tlacitky zvolit
doplrikové funkce tak, jak je uvedeno v
odstavci "NASTAVENI PROGRAMU".
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Vypnuti funkce zvukové signalizace
KONCE PROGRAMU

Funkce zvukové signalizace konce
programu muze byt vypnuta nasledujicim
zplsobem:

DULEZITE 3
Nasledujici postup zacnéte VZDY
pfi vypnuté mycce.

1. Stisknéte tlacitko "VOLBA PROGRAMU"
a zaroven zapnéte mycku nadobi stisknutim
tlacitka "ZAPNOUT/VYPNOUT" (uslysite
kratky zvukovy signal).

2. Stisknéte a drzte tlaCitko "VOLBA
PROGRAMU" nejméné po dobu 15
sekund (béhem této doby zaznéji 2
zvukové signaly).

3. Tlagitko uvolnite v momentu, kdyz
uslySite druhy zvukovy signdl (na
displeji se zobrazi "b1", coz znadi, ze
zvonéni je aktivni).

4. Opét stisknéte stejné tlacitko (zobrazi se
"b0" coz znadi, ze zvonéni je neaktivni).

5. Vypnéte mycku nadobi stisknutim
tlacitka "ZAPNOUT/VYPNOUT", ¢imz
uvedete do ¢innosti nové nastaveni.

K opétovné aktivaci zvonéni postupujte
stejnym zpUsobem.



UloZeni naposledy pouzitého
programu

Ulozeni naposledy pouzitého programu
muzete provést nasledovné:

DULEZITE B
Nasledujici postup zac¢néte VZDY
pfi vypnuté mycce.

1. Stisknéte tlacitko "VOLBA PROGRAMU"
a zaroven zapnéte mycku nadobi stisknutim
tlacitka "ZAPNOUT/VYPNOUT" (uslysite
kratky zvukovy signal).

2. Stisknéte a drzte tlacitko "VOLBA
PROGRAMU" nejméné po dobu 30
sekund (béhem této doby zazni 3
akustické signaly).

3. Uvolnéte tladitko po zaznéni TRETIHO
akustického signalu ("AQ" se zobrazi na
displej pro indikaci zruSeni ulozeni).

4. Stisknéte opet stejné tlacitko (na displeji
se zobrazi "A1" pro indikaci, Ze ulozeni
je zapnuté).

5. Vypnéte mycku nadobi stisknutim
tlacitka "ZAPNOUT/VYPNOUT", ¢imz
uvedete do ¢innosti nové nastaveni.

K deaktivaci ulozeni provedte stejny
proces.

& POZOR!

Aby nedoSlo k neocekavanému
spusténi funkce pojistky proti
preteéeni doporucujeme Vam, abyste
nehybali a nenaklanéli mycku nadobi
béhem chodu.

V pripadé, ze je nutné s myckou
pohnout, nebo ji naklonit, zkontrolujte
nejdrive, zda je ukonéen myci cyklus a
ve vané mycky nezistala zadna voda.

Mycka muze na displeji signalizovat celou fadu funkénich zavad.

AUTOMATICKA SIGNALIZACE ZAVAD

ZAVADA PRICINA

ODSTRANENI

Na displeji se zobrazi E2
spolu s kratkym akustickym

dy).
signalem. vody)

Chybi voda (je uzavieny pfivod

Vypnéte my¢ku, otevrete kohout pfi
vodu vody a znovu nastavte cyklus
myti.

Na displeji se zobrazi E3
spolu s akustickym signalem.

Spotfebi¢ nemize vypustit vodu z

Zkontrolujte, zda neni zalomena
hadice vypusti vody, zda neni
ucpany sifon, anebo zda nejsou
ucpany filtry.

signalem.

myei vany. Pokud zavada pretrvava, obratte se)

na autorizovany setvis.
Zkontrolujte, zda neni zalomena
hadice vypusti vody, zda neni

Na displeji se zobrazi E4 Vytéka voda ucpany sifon, anebo zda nejsou

spolu s akustickym signalem. ' ucpany filtry.
Pokud zavada pretrvava, obratte se]
na autorizovany servis.

Na displeji se zobrazi E5, E6, Jo nut bratit tori .

E7, Ef nebo EL s kratkym Zavada elektronického fizeni. s:r\r)il; no se obrait na autorizovany

akustickym signalem. '

Na displeji se zobrazi E8 Topné téleso ohfevu vody nefunguje Ocistéte filtr.

na autorizovany setvis.

nebo Ei s kratkym akustickym sprévné, anebo je ucpany filtr Pokud zavada pretrvava, obratte 51




BEZPECNOSTNI SYSTEM PROTI PRETECENI (WATER BLOCK)

Tento bezpeénostni systém byl navrzen tak, aby zvySil bezpe€nost vaseho
spotrebiCe, zejména v dobé, kdy je zafizeni v provozu bez dozoru obsluhy. Blokovaci
systém zabrani vyplaveni bytu, které muize byt zplsobeno bud Spatnou funkci
spotfebiCe, nebo prasknutim pfivodni hadice.

Jak pracuje blokovani pfivodu vody

Sbémé nadrzka, ktera je umisténa v podstavci spotfebiCe, zachyti jakykoliv unik
vody. Pomoci ¢idla pak aktivuje uzaviraci ventil umistény na napoustéci hadici
nasSroubované k pfipojovacimu ventilu vody, ktery zastavi napousténi, i kdyz je
pfipojovaci ventil plné otevien. Protoze krabi¢ka "A" s uzaviracim ventilem obsahuje
elektrické soucasti, je nutné z hlediska bezpec¢nosti ihned vytahnout pfivodni $ndru
ze zasuvky. Spravné napojeni napoustéci hadice s blokovacim systémem "A" k
pfipojovacimu ventilu je znazoméno na obr. 1. Napoustéci hadici nesmite nikdy
prefiznout, nebot jsou v ni umistény vodiCe pod elektrickym napétim. Je-li pfipojovaci
hadice kratka, musite ji pro spravné pfipojeni spotfebic¢e nahradit delSim provedenim,
které VAm muze dodat servisni stfedisko.

Tato mycka je dale vybavena bezpec€nostnim zafizenim proti pfeteceni vody, které,
pokud voda v my¢ce prekro¢i bézné mnozstvi, napf., kvlli nespravné funkci mycky,
automaticky zablokuje pfivod vody, anebo pfebyteénou vodu vypusti.

Obr. 1
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TABULKA MYCICH PROGRAMU

Myti s predmytim
Pro programy s pfedmytim doporuujeme pfidat dalsi davku isticiho prostfedku (max. 10 g)
pfimo do mycky.

@ /( ©) = PRUBEH "AUTOMATICKYCH" PROGRAMU JE OPTIMALIZOVAN DIKY FUNKCI SNIMACE
ZNECISTENI, KTERY UPRAVUJE PARAMETRY PRANI PODLE STUPNE ZNECISTENI NADOBI.
. sy s . Cyklus s aktibakterialnim Gcinkem, vhodny k myti
U-WASH + Hyg'e;"s‘f,'ée myti a dezinfekci nadobi (s odolnymi usazeninami),
kojeneckych lahvi, apod.
- ] 2 o7 - a o “ A
PROGR. — i 7E0 Vhodné pfi myti hmcl a veSkerého dalSiho
= W | INTENZIVNI75°C 1 iobi, siing znedigténého.
. ., . H , . P “ivaw 2
= |Intenzivni & Rychly Vhodny k rychlému myti silné znecisténého
U-WASH = [ — ] 65°C nadobi.
. . ... | Vhodny k myti kaZzdodenniho nadobi. Dvé
U-WASH+ | 4] AUTO Univerzalni ~ | /4 &re8ng faze oplachovani zaruéi vysokou
plus 65-75°C uroven istoty a hygieny.
PROGR. D AUTO UNIVERZAL&I Vhodné k myti nddobi a hrnct normalné
P2 50-60°C m znecdidténych.
- 4| Rychly cyklus pro bézné znecisténé nadobi,
U-WASH- | = Al‘:‘-ls-os;%nm vhodny k &astému myti a b&zné mnozstvi
: nadobi.
X Maximalné tichy program. Je idealni pro provoz
u-wasH+ | LX Noc 55°C v noénich hodinach pfi vyuziti vyuzivani poplatk(
energie v slabém provozu.
PROGR. . m | Program pro bézné znecisténé nadobi (nejucingjsi z
iy Lt ECO 45°C hlediska spotfeby vody a energie).
Program dle normy EN 50242.
m| Vhodné k myti nadobi kiehkého, dekorativniho a
uwasH— | = | Jemné myti 45°C | skla. Tento program je vhodny také pro denni myti
nadobi malo znecisténého, s vyjimkou hmcu.
8
. o A Tiida 1h 65° Vhodné ke kazdodennimu myti, ihned po pouziti
pwasRT L 8 da1h65°C | . dobia hme bang znecisténych (MAX 8 pokic).
PROGR. Rychlé myti pro nadobi, které bude umyvano
Pa B RYCHI:;;).ZROPCGRAM ihned po jidle. Naplii mycky soupravou pro 4/6
0sob.
Kratké studené predmyti nadobi pouzitého rano
UsWASH— | /% Predmyti nebo v poledne, pokud chceme odlozit myti piné
naplné az na vecer.
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VYHLEDANI DROBNYCH ZAVAD

Pokud mycka nadobi nepracuje spravné, provedte nejdfive nasledujici kontroly, nez
zavolate autorizované servisni stredisko:

ZAVADA

PRICINA

OPATRENI

1 -Mycka viibec nepracuje

Zastréka pfivodni $iidry neni
spravné zasunuta do zasuvky

Pfipojte spravné privodni $fidiru

Tlagitko 1/0 neni zapnuto

Zmacknéte tladitko

Dvefe jsou $patné zaviené

Zavrete dvefe

PreruSena dodavka elektrického
proudu

Zkontrolujte pojistku pro zasuvku,
nebo dodavku elektfiny

Viz pficiny ¢.1

ZKkontrolujte

Pfivodni ventil vody je uzavien

Otevite pfivod vody

displeje: jedna nebo vice
kontrolek rychle blika

Pfipojovaci ventil vody je uzavien

2- Myé&ka nenapousti vodu Voli& programi neni nastaven na Otoéte programatorem do

spravnou polohu spravne polohy
AT i 4n Odstrarite ostré ohyby z

Napoustéci hadice je “pfelomend napoustéci hadice
Filtr na napoustéci hadici Zkontrolujte pfipojeni filtru,
neni spravné pfipojen, nebo je ucpany vycistéte ho
Filtracni systém je zanesen Vycistéte filtry

3 - My&ka nevypousti vodu Vypoustéci hadice je “pfelomena” Narovneijte ostré ohyby na hadici
Vnéjsi vypoustéci hadice Pozomé si prectéte navod
nenispravné pfipojena napfipojeni vypoustéci hadice
Napojeni na odpad vody je umisténo Pozadejte kvalifikovaného
dole, misto ve spravné vysce instalatéra o pfedélani odpadu

4 - Mycka vypousti vodu Poloha vypoustéci hadice je pflis Zvednéte vypoustéci hadici

nepfretrzité nizko nejméné do vysky 40 cm nad
podlahu
A i Prilis velké mnozstvi myciho Snizte davku myciho prostfedku
5 - Neni slySet otaceni v , da ycino prost
sprchoxacich ramen prostiedku a pouzivejte vhodné prostfedky

Ulozené nadobi brani otaceni .
ramen ZKkontrolujte
Filtra¢ni talif a ko$ik jsou silné Vycistéte filtrani soustavu
zaneSené necistotami

6 - Pro elektronické pfistroje bez

Vypnéte spotiebié, otevite
privod vody, nastavte znovu myci
cyklus
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ZAVADA

PRICINA

OPATRENI

7 - Nadobi je jen ¢astecné
umyté

Viz pficiny ¢.5

ZKkontrolujte

Dno hmcUl neni dobfe umyto

Pripalené zbytky jidla musi byt pfed
vkladanim hmcet do mycky
fadné odmoceny

Okraje hmcu nejsou dobfe umyty

UloZte znovu hmce na doporu¢ené
misto

Sprchovaci ramena jsou ucpana

Vyjméte sprchovaci ramena dle dfive
uvedeného postupu a fadné
opéachnéte pod tekouci vodou

Nadobi neni spravné ulozeno

Neukladejte nadobi pfilis tésné
u sebe

Konec vypoustéci hadice je
ponofen do vody

Konec vypoustéci hadice musi
byt vzdy nad hladinou vypoustén
vody

Bylo davkovano nespravné mnozstvi
myciho prostiedku, myci prostredek je
stary a ztvrdly

Zvyste davkovani podle miry
zaspinéni nadobi, vyménte myci
prostfedek

Zvoleny myci program neni
dostate¢né ucinny

Zvolte U¢innéjsi program

Néadobi ve spodnim kosi neni umyto

Vypnéte tlacitko pro polovi¢ni naplr

8 - Myci pfipravek chybi nebo
je odebran jen castecné

Ptibory, talife, hmce, atd ... se kfizi s
otviranim dvifek zasobniku myciho
prostiedku

UloZte nadobi tak, aby nebranilo
otvirani dvifek zasobniku myciho
prostiedku

9 - Vyskyt bilych skvrn na
nadobi

Voda je pfili§ tvrda

Zkontrolujte mnozstvi soli a lestidla
v zasobnicich a pfipadné doplnte,
pokud zavada pretrvava

zavolejte servisni stfedisko

10 - ZvySeny hluk béhem myti

Ulozené nadobi klepe o sebe

Ulozte Iépe nadobi do koSt

Otacejici se ramena narazeji
na ulozené nadobi

Ulozte lépe nadobi

11 - Nadobi neni fadné ususené

Nedostate¢né proudéni vzduchu

Nechejte po skonéeni myciho
programu dvefe pooteviené, aby
mohlo nadobi fadné oschnout

Chybi lestici pfipravek

Pouzijte lestici pfipravek

Poznamka:

Pokud nastane néktera z uvedenych situaci a mycka neumyje fadné vlozené nadobi, je nutné
odstranit zbytky jidel ruéné, nebot pfi zavéreéném suseni znovu pfischne a ani nasledujici
opakované myti neni schopné je odstranit.
Jestlize Spatna funkce pretrvava, zavolejte autorizované servisni stfedisko a sdélte vzdy typ
spotrebiCe a Uplné vyrobni &islo. Tyto Udaje najdete na vyrobnim $titku na boku dvefi mycky,
nebo na zaru¢nim listé. Usnadnite a urychlite tim provedeni opravy.

Vyrobce se omlouva za pripadné tiskové chyby v tomto navodé k pouziti.
Dale si vyrobce vyhrazuje pravo provést potrebné zmény na svych vyrobcich, které
nemaji vliv na jejich zakladni charakteristiku.
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Cestitamo!

Zahvaljuiemo Vam $§to ste izabrali
Candy kucanski uredjaj; kvalitetnu
perilicu sudja koja jamdéi visoku
ucinkovitost i pouzdanost.

Candy proizvodi vrlo Siroki asortiman
kuéanskih uredjaja: perilice rublja,
perilice/susSilice  rublja, Stednjake,
mikrovalne peénice, ugradne pecnice
i plo¢e za kuhanje, hladnjake i ledenice.
Trazite od svog prodava¢a najnoviji i
cjeloviti katalog Candy proizvoda.

Molimo da pazljivo procitate upute
sadrzane u ovoj knjizici. Oni ¢e Vam
pruziti vazne podatke ne samo glede
sigurnog postavljanja, koriStenja i
odrzavanja perilice, ve¢ i kako postici
najbolje rezultate u svakodnevnom
rukovanju perilicom sudja.

Cuvajte paZljivo ovu knjizicu, jer ée
Vam ubuduce jo§ trebati.
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JAMSTVO

Prilikom kupnje uredjaja prodava¢ Vam
mora izdati ispunjeni i  potvrdjeni
jamstveni list.

Na poledjini jamstvenog lista nalazi se
popis i adrese servisera Kkoji su
ovlasjteni popravljati Candy uredjaje u
jamstvenom roku.



SADRZAJ

Upute za sigurno koristenje
Namjestanje i ugradnja

Uredjaj za omekSavanje vode
Punjenje spremnika za sol
Namjestanje gornje kosare za sudje
Stavljanje sudja u perilicu

Podaci za laboratorijska ispitivanja
Punjenje deterdzentom

Vrste deterdzenta

Punjenje sredstvom za sjaj
Cidéenje filtra

Prakti¢ni savjeti

Cidéenje i odrzavanije

Opis upravljacke ploce

Tehnicki podaci

Izbor programa i posebne funkcije

Sustav za sprijecavanje istjecanja vode (Waterblock)

Odabir programa

Prepoznavanje manjih greSaka u radu

Pdl

str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.

Slika A

60
61
64
65
66
67
69
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Molimo Vas da pazljivo procitate upute navedene u ovoj knjizici zato jer sadrze vazne
podatke koji se odnose na sigurno namjestanje i ugradnja perilice, njeno koristenje i

odrzavanje, te korisne savjete za Sto bolju upotrebu.

Pazljivo Cuvajte ovu knjizicu jer bi Vam i ubuduée mogla zatrebati.
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UPUTE ZA SIGURNO
KORISTENJE

Ovdje su prikazana osnovna sigumosna
pravila koja vrijede za sve elektricne
kucanske uredjaje i to kako slijedi.

Instalacija

B U sluéaju da utika¢u na uredjaju ne
odgovara uti¢nici u zidu, isti mora biti
zamijenjen odgovarajuc¢im i to od strane
za to osposobljene struéne osobe koja
istovremeno mora provijeriti da li presjek
kablova uti¢nice odgovara prikljuénoj
snazi elektricnog uredjaja.

W Obratite pozomost da uredjaj ne pritiS¢e
prikljuéni kabel.

B Opcenito se ne preporuca priklju€ivanje
uredjaja na elektricnu mrezu preko
razlicitih ispravljaca, viSestrukih uti¢nica
ili produznih kablova.

B Ako neophodno treba zamijeniti prikljucni
kabel perilice, obratite se ovlastenom
sevisnom centru.

Sigurnost

B Ne dodirujte uredjaj kada su Vam ruke ili
noge vlazne ili mokre.

B Ne dodirujte uredjaj ako ste bosi.

W Ne izvladite utika¢ iz utiCnice tako da
povlacite priklju¢ni kabel ili cijeli uredjaj,
ve¢ primite utika¢ i izvadite ga iz utinice.

M Elektricni uredjaj ne izlazite razli¢itim
atmosferskim utjecajima, kao na primjer:
kisi,suncu itd.

B Ovaj uredjaj nije namijenjen za uporabu
osobama (ukljuuju¢i i djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te osabama bez iskustva
i znanja, osim ako ih koriste uz nadzor
osobe odgovome za njihovu sigumost ili
od iste osobe dobiju pravilne upute za
koriStenje uredjaja.

Pazite i nadzirite djecu kao se nebi
igrala s uredjajem.

B Vodu koja ostane u perilici sudja ili na
sudju na kraju programa pranja nije
potrebno brisati.
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B Vrata perilice sudja nije dobro ostavljati
otvorenima, buduéi da to predstavlja
mogudu opasnost (npr. spoticanje, udaranje).

B Prislanjanjem ili sjedenjem na otvorenim
vratima perilice sudja moze uzrokovati
njihovo ostecenje.

& UPOZORENUJE!

Nozeve i slican pribor s ostrim tockama
morate staviti u kosSaricu za jedaci
pribor s ostricama okrenutim prema

dole ili poloziti vodoravno.

Svakodnevno koristenje

W Ovaj uredjaj je namjenjen za koriStenje u
domacdinstvu | sliénim situacijama kao
Sto su:

- osoblje u trgovinama, uredima |
ostalim radnim mjestima;

- farmama;

- gostima hotela, motela i ostalih

smjestajnim objekata;
- prenocistima.

Razli¢ito koristenje uredjaja od domadinstva
ili uobi¢ajnih ku¢nih poslova, npr. kao
komercijalno koriStenje u profesionalne
svrhe nije pokriveno jamstvom.

Ako se uredjaj koristi nepravilno, zivotni
vijek mu se smanjuje | moze izbjeci
jamstvo.

Ostecenje uredjaja ili neko drugo ostecenje
ili gubitak kroz koriStenje koje nije u
skladu sa uputama (iako je uredjaj u
domacinstvu) neée biti  pokriveno
proizvodjackim jamstvom.

B Perilica sudja izradjena je za pranje
uobi¢ajenog kuhinjskog sudja koje se
koristi u domacinstvima, u perilici nikako
ne smijete prati posudje ili predmete
uprljane benzinom, lakom, zeljeznim
ili¢eliénim trunjem, nagrizajuéim
kemikalijama, kiselinama ili alkalima.

B Ako je u stanu ili kué¢i ugradjen uredjaj
za omekSavanje vode, nije potrebno
dodavati sol u uredjaj za omekSavanje
vode, koja je ugradjena u perilicu sudja.




M Jedadi pribor ¢e se najbolje oprati ako
ga stavite u koSaricu sa rudicama
okrenutim prema dole.

B Ako se perilica sudja pokvari ili prestane
ispravno raditi, iskljucite je, zatvorite
vodu i nemojte je pokusSati popraviti
sami. Popravke mora izvrSiti smo
ovlasteni serviser uz ugradnju iskljuc¢ivo
originalnih rezervnih dijelova. Bilo koji
propust u gore navedenim savjetima
moze imati ozbiljne posljedice za sigumost
uredjaja.

Odlaganje

B Perilica sudja je izradjen od materijala
koji se mogu reciklirati, tako da je
se mozete ispravno rijesiti gledano sa
strane zastite okoliSa.

B Ako se zelite rijesiti stare perilice sudja,
budite savjesni i demontirajte vrata
perilice kako bi sprijecilo da se unutra
uvuku i zatvore djeca. Isto tako nakon
Sto odpojite utika€ iz zidne uti¢nice,
prerezite glavni kabel za elektri¢no
napajanje.

NAMJESTANJE | UGRADNJA

(tehnicke napomene)

ZNACAJNO

Ako uredjaj postavite na pod prekrit
tapisonom ili tepihom, morate provijeriti
da otvori za ventilaciju na donjem
dijelu uredjaja nisu zaprijeceni.

Budite sigurni da je nakon ugradnje
utika€ na uredjaju ostao dostupan.

Prikljucivanje na elektricnu mrezu

Uredjaj odgovara svim medjunarodnim
sigurnosnim propisima, i ima ugradjen
tropolni utikaé sa uzemljenjem, Kkoji
osigurava kompletno uzemljenje uredjaja.
Uspjesnost sigumog rada perilice, takodjer
ovisi i o pravilno uzemljenoj elektri¢noj
instalacijama u va$oj kudi ili stanu.

Zato prije nego Sto prikljucite perilicu na
elektriénu mrezu provijerite slijedece:

1. dali je utiCnica ispravno uzemljena;

2. da li elektri¢no brojilo, osiguraci i presjek
elektriénih kablova odgovara prikljuénim
vrijednostima elektricnog uredjaja,
navedenim na tablici sa tehnickim
podacima koja je priévrséena na perilici.
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& UPOZORENJE!
Osigurajte da je vas elektricni uredjaj
pravilno uzemljen.

U slucaju da elektiréna instalacija
nije pravilno uzemljena, upozoravamo
Vas da moze doéi do disperzije
elektricne energije po metalnim
djelovima elektricnog kucanskog
uredjaja, disperzija elektricne energije
moze se osjetiti i zbog prisustva
uplitanja radio valova.

Proizvodja¢ ne preuzima nikakvu
odgovornost za moguce povrede ljudi ili
moguée nastale materijalne Stete,
izazvane prikljuéivanjem uredjaja na
nepravilno uzemljenu elektri¢nu instalaciju.

CE Uredjaj je u suglasnosti s

europskim direktivama 73/23/EEC
i 89/336/EEC koje zamijenjuju
2006/95/EC i 2004/108/EC i kasnije
dopune.



Prikljucivanje na vodovodnu mrezu

ZNACAJNO

Perilica sudja mora biti spojena na
vodovodnu mrezu koriStenjem nove
garniture cijevi. Stare cijevi nije dobro
ponovno koristiti.

M Cijevi za odvod i dovod vode na perilici
mozete usmijeriti ili na lijevu ili na desnu
stranu.

ZNACAJNO

Perilicu mozete prikljuciti na hladnu
ili toplu vodu, s time da ulazna
temperatura tople vode ne smije
prelaziti temperaturu od 60°C.

B Dozvoljeni minimalni pritisak vode iznosi
0,08 MPa do maksimalno 0,8 MPa.
U sluCaju da je pritisak u vodovodnoj
mrezi manji od 0,08 MPa, posavjetujte
se sa ovlaStenim servisnim centrom.

M Prikljuénu cijev morate pri€vrstiti na
slavinu navojem, tako da perilicu
mozete odvojiti od vodovodne mreze
kada je ne koristite (slika 1 B).

M Perilica je opremljena dovodnom cijevi
koja na zavrSetku ima navoj promjera
3/4" (slika 2).

W Spojite dovodnu cijev "A" na slavinu za
vodu "B" sa priklju¢kom 3/4" i provjerite
da je spoj dobro zabrtvljen.

B Ako je neophodno, dovodna cijev moze
se produziti do 2,5 m. Produzna cijev
moze se nabaviti kod ovlastenog
setrvisera.

B Ako je u vodi prisutan kamenac ili
pijesak, u tom slucaju preporu¢amo da u
servisnom centru kupite dodatni filtar
broj 9226085 (slika 3). Filtar “D” namjestite
izmedju slavine “B” i dovodne cijevi
“A”, a jo§ prije umetnite brivu “C”.

B Ako perilicu priklju€ujete na novu vodovodnu
instalaciju ili na vodovodnu instalaciju
koja duze vrijeme nije bila koriStena,
pustite vodu da tee nekoliko minuta da
se iz cijevi isperu moguce necistoce (kao
na primjer pijesak, hrdja itd) prije nego
§to perilicu sudja prikljucite na cijev za
dovod vode. Na taj nacin izbjegavate
moguce zacepljenje filtra navedenim
necistoéama. Dovodnu cijev prikljucite
na slavinu za dotok vode tek kada je
voda sasvim Cista.
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Priklju€ivanje odvodne cijevi

B ZavrSetak odvodne cijevi namjestite na
stalni odvod vode, te pazite da cijev ne
bude savinuta (slika 4).

Bl Stalni odvod vode mora biti na visini
najmanje 40 cm i imati unutamji promjer
Sirine najmanje 4 cm.

Bl Preporu¢amo da namjestite i odgovarajuci
sifon koji ¢e sprecavati Sirenje neugodnih
mirisa (slika 4X).

H Ako je neophodno, odvodna cijev moze
se produziti do 2,5 m; osigurajte da stoji
na najvise 85 cm visine od razine poda.
Produzna cijev moze se nabaviti kod
ovlastenog servisera.

B Zaobljeni zavrSetak odvodne cijevi
mozete objesiti i na rub sudopera, ali
svakako morate pripaziti da zavrSetak
cijevi nije potopljen u vodu koja se
mozda nalazi u sudoperu, jer ¢e ona kod
uklju¢ivanja uredjaja, natrag oteéi u
perilicu (slika 4Y).

B U sluéaju da isti zavrSetak zelite
namijestiti ispod radne povrsine, morate
ga pri¢vrstiti  neposredno ispod
radne plohe, na najvisoj mogucéoj tocci
(slika 4Z).

B Po zavrSetku prikljuCivanja perilice na
vodovodnu mrezu provjerite da cijevi za
odvod i dovod vode nigdje nisu savinute.
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Otvaranje vrata

Stavite vasu ruku u utor i povucite.

U slu€aju da se vrata omaskom otvore za
vrijema rada perilice, posebni sigumosni
sistem ¢e je automatski iskljuciti.

ZNACAJUNO
Za pravilan rad perilice, vazno je da
vrata tijekom pranja ne otvarate.

63

Zatvaranje vrata

Zatim provijerite da li se mlaznice za
rasprsivanje vode mogu lako okretati, tj. da
li su tanjuri, pribor za jelo i ostalo posudje
postavijeni tako da ne ometaju okretanje
mlaznica.

Zatvorite vrata pritiskom prema uredjaju,
provjerite da su dobro zatvorena (sigumosni
zatvara¢ mora napraviti klik).



UREDJAJ RA
OMEKSAVANJE VODE

U razli¢itim krajevima voda sadrzi razli¢ite
koli¢ine kalcijevih soli i minerala koji se
tijekom pranja taloze na stijenkama
posudja i ostavljaju na njima mrlje i bjelkaste
naslage. Ako je ovih soli u vodi vide, voda
je vece tvrdoce.

Perilica posudja opremljena je uredjajem
za odstranjivanje  vapnenca  koji
koriStenjem posebne vrste soli iz vode
izlu¢i vapnenac odnosno vodu omek$a
tako da je prikladna za pranje posudja.
Podatke o stupnju tvrdo¢e vode u Vasoj
vodovodnoj mreZi mozZete zatraziti od
podru¢ne uprave Vodovoda.

Reguliranje uredjaja za
omeksavanje vode

OmeksSiva¢ vode moze tretirati vodu sa
razinom tvrdo¢e do 90°fH (francuska

skala tvrdoce) ili 50°dH (njemacka skala
tvrdoce) i to kroz 8 postavki.

Postavke su popisane u donjoj tabeli.

* Uredjaj za omeksavanje vode
tvornicki je podesen na 4. stupanj
s obzirom da taj stupanj
zadovoljava zahtjeve veéine
domacdinstava.

Prema stupnju tvrdoce vode u Vasoj
vodovodnoj mrezi, namjesite vrijednost
uredjaja na sljedem nacin:

|%NI_AICAJNO gi «
erilica posudija prije ovog postupka
UVIJEK mora th?lslkllucesr’\a

1. Drzite pritisnutom tipku za "IZBOR
PROGRAMA" i istovremeno ukljucite
erlllcu _posu éa pritiskom na tipku
UKLJUCENO/I KLJUCENQ", na kratko
¢e se jedanput ukljuciti zvuéni signal.

2. | nadalje, a najmanje 5 sekundi drZite
gmsnutom tipku za "IZBOR PROGRAMA",
VE DOK se ne ukljuci zvucni signal.
Trenutna postavka razine omeksavanja
vode biti ce prikazana na ekranu.

3. Ponovno pritisnite istu tipku da

" odaberete potrebnu razinu omeks$ivanja
Tvrdoca vode | O vode: pri svakom pritisku na tipku,
58| §% postavka ¢e se povecati za jednu
g g g goc| S>o 5
E G o~ | S0 |68 583 razinu. Kada dosegnete razinu ,d7,
[ 3sE Eg% S=E| 8% S prikaz na ekranu vratit ¢e se na razinu
o Eol | gus 235 BE »
o z . . "
0 | 05| 08 | NE| RS A R o
1 6-10 4-6 DA d1 potvrdite nove postavke.
2 11-20 | 7-11 | DA d2
8 [21-30]12-16| DA | d3 /N upozoRreNJE!
*4 |131-40(17-22| DA d4 Ako se poiaw bilo kakav problem u
radu perilice posudja, |skI|ucne
5 |41-50120:27) DA | dS PoKLSUCER OIS ucERo" TPXY
n I
6 |51-60|28-33| DA dé pokrenite cgmstupak ponovno od
7 |61-90[34-50| DA | a7 pocetka (KORAK
Digitalni ekran
= = |

Tipka
"IZBOR PROGRAMA"
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. Tipka N
"UKLJUCENO/ISKLJUCENO"



PUNJENJE SPREMNIKA ZA
SOL

B Na dnu uredjaja nalazi se spremnik za sol,
pomocu koje se obnavlja sredstvo za
odstranjivanje vapnenca.

M Vrlo je vazno da koristite isklju€ivo sol
posebno namijenjenu za perilice sudja.
Ostali tipovi soli kao npr. kuhinjska sol,
sadrze visok postotak vapnenastih
sastojaka, te zbog prisutnosti istih, ne
moze do¢i do prociSéavanja, te se
uredjaj moze zacepiti.

B Sol u uredjaj za omekSavanje dodajete
tako da odvmete poklopc¢i¢ na spremniku,
koji se nalazi na dnu perilice.

B Pri navedenoj radnji ¢esto se dogodi da
iz spremnika istece neSto vode, bez
obzira na to, slobodno usipajte sol u
spremnik sve dok nije potpuno pun. Da bi
lakSe usipali sol u spremnik, tijekom
usipavanja je mijesajte npr. drskom od
kuhace.

Po zavrSetku punjenja, odstranite
ostatke soli i dobro pri¢vrstite poklopcic.

B Nakon Sto ste u perilicu stavili sol,

preporucliivo je pokrenuti kompletan
program pranja ili program za HLADNO
ISPIRANJE.
U spremnik za sol mozete usipati oko
1,5 do 1,8 kg soli. Za $to bolje i
uspjesnije koriStenje perilice potrebno je
povremeno obnoviti zalihu soli, ovisno o
podacima na tablici.
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ZNACAJUNO

(samo pri prvom pokretanju perilice)
Kada perilicu sudja koristite prvi
puta, nakon potpunog punjenja
spremnika za sol, neophodno je
dodati vode sve dok se ne prelije iz
spremnika.

Pokazatelj zalihe soli

Pojedini modeli perilica opremljeni su
svjetlosnim pokazateljem na kontrolnoj
plo¢i koji pokzauje kada je potrebno
ponovno napuniti spremnik za sol.

ZNACAJNO

Pokazu li se na sudju bjelkaste mrlje,
to je sigurnosni znak da u perilici
nedostaje soli.



NAMJESTANJE GORNJE
KOSARE

Za tanjure promjera od 29 cm do 32,5 cm,
preporu¢ujemo pranje u donjoj koSari
perilice, ali tek nakon S§to ste namijestili
gomju  kosSaru u najviSi polozaj i to na
slijededi nagin:

1. Izvucite gomju koSaru;

2. Zatim zahvatite koSaru sa obe strane i
podignite je prema gore (slika 1).

Sudje koje je u promjeru veée od 14 cm ne
moze se vise stavljati u gomju kosaru, isto
tako kada je koSara u gomjem polozaju ne
mogu se Koristiti pomicni nosaci.

NAMJESTANJE KOSARE NA NizZi
POLOZAJ:

1. Zahvatite koSaru sa obe strane i podignite
je lagano prema gore (slika 2a);

2. Zatim je polako otpustite u ispravan
polozaj (slika 2b).

VAZNO: NIKAD NEMOJTE DIZATI ILI
SPUSTATI KOSARU SAMO PO JEDNOJ
STRANI (slika 3).

UPOZORENUJE:
Preporucljivo je namijestiti koSaru prije
umetanja sudja.
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STAVLJANJE SUDJA U
PERILICU

Koristenje gornje kosare

B Gomja koSara opremljena je pokretnim
policama koje su prikvac¢ene na boc¢ne
strane koSare i mogu se podesiti u 4
polozaja.

W U nizem polozaju (A-A1) police se mogu
koristiti za $Salice (kava/Caj), kuhinjske
nozeve, kutlace i sl.. Stakleno posudije s
ruCicama moze se sigumo objesiti na
krajeve polica.

W U viSem poloZzaju (B-B1) police omoguéuju
prihvat plitkih i dubokih tanjura (najvec¢eg
promjera do 19 cm). Tanjure treba
postaviti okomito, vanjskim dnom tanjura
prema straznjoj strani perilice posudja.
Izmedju tanjura mora biti razmak za
slobodan prolaz vode.

B Savjetujemo da velike tanjure poslozite
tako da su malo nagnuti prema naprijed
kako bi se olakSalo vraéanje kosare u
perilicu posudija.

B Gomja koSara izradjena je tako da pruza
najvec¢u moguéu upravljivost te da moze
prihvatiti ¢aSe, Salice, male tanjura i
zdjelice.

67

Uobi¢ajeno dnevno punjenje posudjem
prikazano je na slici 1i 2.

Gornja kosara (slika 1)

Koristenje donje kosare

B Lonce, plitice za pecenje, terine, zdjele
za salatu i juhu, vréeve, poklopce i
tanjure za posluzivanje mozete postaviti
na donju koSaru.

W Jedaéi pribor umetnite u plasti¢nu
koSaricu (drza¢) s ruCicama okrenutim
prema gore i postavite je na donju ko
Saru (sl. 6), pri tome pazite da jedadi
prigor ne prijeci okretanje mlaznica za
vodu.



W Donja koSara za posudje opremljena je

posebnom podesivom  srediSnjom
policom (sl. 3 i 4).
To omoguéuje stabilno i optimalno
punjenje perilice posudjem, ¢ak i onda
kada je veli¢ina i/ili oblik posudja
nestandardan.

- POLOZAJ “A”: za uobiajeno punjenje
posudjem, ili kada nisu stavljene tave,
zdjele za salatu i sli¢no.

- POLOZAJ “B”: za posudje, koje iako
standardne veli€ine, ima odredjen oblik
(vrlo duboke zdjele, ¢etvrtasto posudije ili
ono bez rubova i sl.

Uobi¢ajeno dnevno punjenje posudjem

- POLOZAJ “C”: za ravno posudje veée prikazano je na slici 6.
od prosjeka i/ili posudje nestandardnog
oblika (Cetverokutno, Sesterokutno, Donja kosara (slika 6)

ovalno, posudje za pizzu itd.).

Pravilno i racionalno razmjestanje sudja u
perilicu rezultirat ¢e dobrim rezultatima

pranja.
W Mali tanjuri npr. za slastice, mogu se -
takodjer postaviti u donju kosaru kako je ZNACAJNO . .
prikazano na slici 5 uz koritenje Niza kosara ima uredjaj za sigurnosno
posebnog drzaca postavijenog prema zaustavljanje koji je posebno koristan
van. ("B"). za sigurno izvlaéenje potpuno pune
Za uobicajene ili velike tanjure drzac kosare. .
mora biti u polozaju ("A"). Potpuno izvlacenje kosare neophodno
je pri redovitom odrzavanju, kada
punite sol i Cistite filtar.
A UPOZORENJE!
Ako su mali tanjuri smjesetni u koSaru KosSarice za jedaci pribor
za posudje a preklopni drza¢ je u
neispravhom polozaju, tanjuri ce Vrh koSarice za jedadi pribor moze se
ometati okretanje donjih mlaznica za ukloniti da se omoguéi stavljanje razligitih
vodu. predmeta.
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Koristenje tre¢e kosare Uobi¢ajeno dnevno punjenje posudjem
prikazano je na sl. 7.

M Tre¢a koSara namijenjena je predmetima
koji inae zauzimaju dosta prostora
zbog svog oblika, npr. razni kuhinjski
pribor ili predmeti nespretnog oblika. Ako
prostor u donjoj koSari oslobodite od
takvih predmeta, jednostavnije i lakSe
stavljat ¢éete velike predmete (lonce i
plitice za pecenje).

Tre¢a kosara (slika 7)

B U trecu koSaru mozete staviti slijedece
predmete: Salice za kavu, izduzene ili
pravokutne tanjure, zdjelice za voce ili
slastice, manje vréeve, kuhinjske
nozeve i vilice, kutlaCe, grabilice, ribeze
i dijelove malih kuéanski uredjaja (npr.
dijelove miksera i sl.).

& UPOZORENJE!

U trecu koSaru ne stavljajte jedaci
pribor. Nemoguénost postavljanja
kosarice za jedaéi pribor moze PODACI ZA LABORATORIJSKA

izazvati padanje pribora na donju ISPITIVANJA
kosaru ili dno perilice posudija.

Molimo da podatke vezane za ispitivanje i
mjerenje radne buke prema EN normama
zatrazite od:

B Da ostvarite najbolje rezultate pranja
preporuc¢ujemo da posudje stavljate u
perilicu s vanjskim dnom posudja
okrenutim prema stropu perilice posudja

(npr. tanjuri, zdjele) U vagem zahtjevu molimo da navedete ime
modela i serijski broj vase perilice posudja
) y . . (pogledajte plocicu/naljepnicu s tehnickim
B Tre¢a koSara se vrlo lako vadi iz perilice podacima).
tako da uklonite prednji zaustavni zatik
na pocetku vodilica koSare.

testinfo-dishwasher@candy.it

B Treca koSara izvedena je da pruzi
najvecu mogucu prilagodljivost pri
koriStenju. Zbog podjele na tri nakoSena
dijela posudje je moguée postaviti na
bezbroj nacina: samo S$alice i tanjure
pravokutnog oblika ili Salice s zdjelicama
i raznim kuhinjskim priborom ili ribez i
razne grabilice itd.
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PUNJENJE DETERDZENTOM

Deterdzent

ZNACAJNO

Za pranje posudja u perilici morate
upotrebljavati posebno sredstvo za
pranje, koje moze biti u tekuéem
stanju, odnosno prikladan prasak ili
tablete.

“CALGONIT” daje vrlo dobre rezultate a
moze se nabaviti u trgovackoj mrezi.

Neprikladna sredstva kao na primjer:
sredstva za ru€éno pranje posudja, ne
sadrze sastojke pogodne za pranje
posudja u perilici, te ometaju pravilan rad
perilice.

Punjenje spremnika za deterdzent

Spremnik za deterdZzent smjeSten je na
unutamjoj strani vrata (slika A “2”). Ako je
poklopac spremnika zatvoren, za otvaranje
pritisnite tipku (A).

Po zavrSetku bilo kojeg programa pranja,
ostavite poklopac uvijek otvoren.

& UPOZORENJE!

Kod punjenja donje koSare sa
posudjem, provjeriti da li posudje ne
smeta otvaranju spremnika za
deterdzent.

Potrebna koli¢ina sredstva za pranje ovisi i
o stupnju prljavstine kao i o tipu posudja.
Preporuéujemo da odjeljak za pranje
spremnika za detrdZzent napunite sa 20-30
grama sredstva za pranje posudja (B).
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Nakon $to ste stavili deterdzent u spremnik,
zatvorite poklopac, prvo ga gumite (1) a zatim
ga pritisnite (2) sve dok se ne zacuje "klik".

Bududi da sva sredstva za pranje, nemaju
istu snagu pranja, pridrzavajte se uputa
proizvodjaca.

Podsje¢amo i to, da nedovoljna koli¢ina
sredstva za pranje moze prouzroditi
nepotpuno uklanjanje prljavstine. Dozirate
li preveliku koli¢inu detrdzenta, necete
posti¢i bolje rezultate pranja, ve¢ samo
nepotreban trosak.

ZNACAJNO

Nemojte koristiti prekomjerne koli¢ine
sredstava za pranje jer time istodobno
pridonosite i zastiti okoliSa.




VRSTE DETERDZENTA

Deterdzent u tabletama

Deterdzenti u tabletama razlicitih
proizvodjaca ne otapaju se istom brzinom,
zbog toga tijekom kratkih programa pranja
neki deterdzenti u tabletama ne mogu biti
potpuno ucinkoviti jer se ne otope u
potpunosti. Ako se koristi takav deterdzent,
savjetujemo koriStenje duzeg programa
pranja da se zajam¢i potpuno djelovanje
deterdzenta u tabletama.

ZNACAJNO

Da se ispune dobri rezultati pranja,
tablete moraju biti stavljene u
odjeljak za pranje spremnika za
deterdzent, NE izravno u kadu perilice
posudja.

Koncentrirani deterdzenti

Koncentrirani deterdzenti sa smanjenim
alkalinitetom i prirodnim enzimima, zajedno
sa programom pranja na 50°C, imaju maniji
Stetni ucCinak na prirodni okoli§ a Stite
posudije i perilicu posudja.

Programi pranja na 50°C namjemo
iskoriStavaju svojstva prljavstine otpliene
enzimima i zato omogudéuju da se
koriStenjem koncentriranih deterdzenata
postignu isti rezultati pranja kao sa
programima na 65°C ali sa nizom
temperaturom pranja.

Kombinirani deterdzenti

Deterdzenti koji sadrze i sredstvo za sjaj
moraju biti stavljeni u odjeljak za pranje
spremnika za deterdzent. Odjeljak sredstva
za sjaj mora biti prazan (ako nije prazan,
podesite regulator sredstva za sjaj na niZi
polozaj prije kori$tenja takvog deterdzenta).

Kombinirani deterdzenti “SVE u 1”

Ako namjeravate Kkoristiti kombinirane
deterdzente "SVE u 1" ("3 u 1'/"4 u 1"/
"5 u 1", itd.) tj. one koji sadrze i sol i
sredstvo za sjaj, savjetujemo sljedece:

W pazljivo procitajte upute proizvodjaca
otisnute na ambalazi;
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Bl ucinkovitost deterdZenta koji sadrzi i sol

zavisi o0 tvrdoc¢i vode u vasoj vodovodnoj
mrezi,
Provjerite da li je tvrdo¢a vode u vasoj
vodovodnoj mrezi unutar raspona
u€inkovitosti koja je prikazana na
ambalazi deterdzenta.

Ako koristite takvu vrstu deterdzenta a
niste zadovoljni sa rezultatima pranja,
molimo da se obratite proizvodjacu
deterdzZenta.

U odredjenim okolnostima koriStenje
kombiniranih deterdzenata moze izazvati:

M taloZenje vapnenca na posudju ili u
perilici posudja;

B smanjeni radni uc¢inak pranja ili suSenja.

ZNACAJNO
Bilo koji problem koji se iskaze kao
izravan rezultat koriStenja takvog
deterdzenta nije pokriven naSim
jamstvom.

Molimo da zapamtite da pri koristenju
kombiniranog deterdzenta "SVE u 1",
svjetlosni pokazatelji za zalihu soli i
sredstva za sjaj (koji se nalaze samo na
odabranim modelima) postaju suvisni,
tako da svjetlosne pokazatelje moZete
zanematriti.

Ako se pojave problemi pri pranju i suSenju
posudja, preporuujemo da se vratite
koriStenju uobi€ajenih odvojenih sredstava
(sol, deterdzent u prahu i sredstvo za sjaj).
To ¢e osigurati da uredjaj za omekSavanje
vode u perilici posudja radi ispravno.

U takvom slucaju, preporu¢ujemo:

B napunite spmnike za sol i sredstva za
sjaj;

B pokrenite uobic¢ajeni program pranja ali
bez umetnutog posudija.

Molimo da zapamtite da je nakon povratka
na koriStanje uobi¢ajene soli za perilicu
posudja, potreban odredjan broj ciklusa
pranja prije nego taj sustav ponovno bude
potpuno udinkovit.



PUNJENJE SREDSTVOM ZA
SJAJ

Sredstvo za sjaj

Sredstvo za sjaj, koje se automatski ispusta
tijekom zadnjeg ispiranja, pomaze da se
sudje brze osusi, spreava nastajanje mrlja
i taloZenje vodenog kamenca.

Punjenje spremnika sredstva za sjaj

Spremnik sredstva za sjaj nalazi se lijevo
od spremnika za deterdzent (slika A "3").
Da otvorite poklopac spremnika, gumite
oznaku za ocitavanje i u isto vrijeme,
povucite jezi€ac za otvaranje. Preporucljivo
je uvijek Koristiti sredstvo za sjaj posebno
namijenjeno za perilice sudja.

Razinu sredstva za sjaj provjerite kroz
pokazno okno (C) koje je smjeSteno na
rasprsivacu.

PUNO PRAZNO
tamno svijetlo

Reguliranje dodavanja sredstva za
sjaj od 1- 6

Regulator (D) je smjesten ispod poklopca i
moze se okretati pomocu kovanice.
Preporuceni polozaj je 4.

Koli¢ina vapnenca u vodi bitno utje¢e kako
na nastajanje vodenih mrlja tako i na
suSenje posudja. Zato je veoma vazno
reguliranje koliCine sredstva za visoki sjaj,
da bi se postigli optimalni rezultati pranja.
U slucaju da se po zavrSetku pranja na
posudju pokazu tragovi tekuéine za sjaj
potrebno je regulator postaviti na nizu
vrijednost, a na viSu vrijednost ako se na
posudju pokazu bjelkaste mrlje.
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CISCENIE FILTRA

Sustav filtriranja (slika A “4”) sastoji se od:

srediSnjeg spremnika koji zadrzava vece
komadice;

ravne mrezice koja neprekidno filtrira vodu
od pranja;

mikro filtra, smjeStenog ispod mrezice,
koji zadrZava najsitnije komadice i osigurava
savr$eno ispiranje.

B Da bi svaki puta postigli savrSene rezultate
pranja, filtre treba provjeriti i Cistiti
nakon svakog pranja.

B Da uklonite filtar, jednostavno okrenite
ruicu u smjeru suprotnom kretanju
kazaljki na satu (slika 1).

B Za lakSe ciS¢enje srediSnji spremnik
moze se ukloniti (slika 2).

B Uklonite mrezicu (slika 3) i operite je
pod mlazom vode, ako je potrebno
koristite i manju ¢etku.

B Sa samocisteéim mikro filtrom,
odrzavanje je svedeno na minimum i
sustav filtriranja potrebno je samo
provjeriti svaka dva tjedna. Ipak, nakon
svakog pranja preporu¢ujemo da
provjerite srediSnji spremnik i mrezicu
da nisu zacepljeni.

A UPOZORENUJE!

Nakon ¢iS¢enja, uvjerite se da ja filtar
ponovo ispravnho namjesten i da je
mrezica ispravno usadjena na dno
perilice sudja.

Provjerite da li je filtar prilikom
vrac¢anja, u mrezicu ispravno privinut
u smjeru kazaljki na satu, jer ako je
filtar slabo usadjen moze doci
do Stetnih posljedica u vezi sa
ucCinkovitosti perilice.

ZNACAJNO
Nikada ne koristite perilicu sudja ako
je filtar izvadjen.
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PRAKTICNI SAVJETI

Kako postici zaista dobre
rezultate pranja

Prije stavljanja sudja u perilicu, uklonite
sve ostatke hrane (kosti, ljuske, komadiée
mesa ili povréa, ostatke od kave, kozu
voca, pepel cigareta, ackalice itd.) kako bi
sprijecili zacepljenije filtra, odvodne cijevi ili
mlaznica za pranje.

Preporu¢ujemo da sudje ne ispirete
prije nego $to ga stavite u perilicu.

Ponekad su pladnjevi, tave i lonci jako
zaprljani i sadrze zagorene ili zapeCene
ostatke hrane, u tom slucaju, takvo je
sudje potrebno namakati prije pranja.

Posudje smijestite u perilicu tako da je
okrenuto prema dolje.

Ako je ikako moguée posudje u perilici
poslozite tako da se medjusobno ne dodiruje.
Vo je vazno da posudie pravilno poslozite u
perilicu jer to daje bolje rezultate pranja.

Nakon sto ste sudje poslozili u perilicu,
prije poCetka pranja morate provjeriti da
li se mlaznice za rasprSivanje vode
slobodno okrecu.

Lonce i drugo posudje na kojima su
ostaci zagorene hrane do pocetka
pranja namacite u otopini deterdzenta
za pranje.

Kod pranja srebmog sudja i pribora za
jelo pazite na slijedece:

a) isperite ga odmah po upotrebi,
posebno ako ste ga koristili za jaja,
majonezu, ribu ili sli¢no;

b) nemojte izravno posuti deterdzent
na takvo sudje ili pribor za jelo;

c) pazite da takvo sudje ne dodje u
dodir sa drugim metalima.
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Kako ustedjeti

B Ako zelite u potpunost iskoristiti prostor
u perilici sudja, stavljajte sudje u perilicu
nakon svakog jela i ako je potrebno
pokrenite ciklus HLADNO ISPIPRANJE
da se omeksaju i uklone vece Cestice
hrane sa novo umetnutog sudja. Kada
je perilica puna, pokrenite program za
cjelovito pranje.

B Ako sudje nije jako prljavo i perilica nije
sasvim puna, izaberite STEDLJIVI
program pranja i slijedite pri tome sve
upute navedene u opisu programa.

Sto se ne smije prati

B Upamtite da svo sudje nije prikladno za
pranje u perilici sudja.
Savjetujemo da neke vrste sudja kao na
primjer: plastiku neotpomu na toplinu,
pribor za jelo sa plasti¢nim ili drvenim
drSkama, aluminijsko posudije, kristalne
predmete, ¢aSe od olovnog stakla (ako
drugacije nije napomenuto) ne perete u
perilici za sudje.

B | ukrasi u boji na nekom sudju nisu
sasvim postojani. Zato je najbolje da
provijerite njihovu postojanost tako da u
perilici operete samo pojedini komad,
kako bi provijerili da li je prikladan za
pranje u perilici ili ne.

B Ujedno ne zaboravite da istovremeno
ne smijete prati srebmi i obi¢an metalni
pribor za jelo, jer medju njima moze
doci do kemijske reakcije.

ZNACAJNO

Prilikom kupnje novog sudja ili
pribora za jelo provjerite da li je
prikladno za pranje u perilici sudja.

Korisni savjeti

B Da bi izbjegli slu¢ajno kapanje iz gomje
kosare, prvo izvadite posudje iz donje
kosare.

B Ako po zavrSetku pranja ostavite neko
vrijeme sudje u perilici, vrata perilice
morate samo pritvoriti, da zrak u
unutamjosti moze slobodno kruziti. Na
taj ¢e nacin posudije biti bolje osuseno.



CISCENJE | ODRZAVANJE

B Za cCiS¢enje vanjskih dijelova perilice
sudja koristite samo mokru krpu, ne
koristite oStra ili sredstva koja sadrze
otapala.

B Perilica ne zahtjeva neko posebno
odrzavanje, jer je unutamjost perilice
samocisteca.

M Redovito morate Cistiti tjesnilo na vratima
i to sa vlaznom krpom, kako bi sa njega
odstranili moguce ostatke hrane i sredstva
za visoki sjaj.

B Povremeno je preporucljivo iz unutamjosti
perilice ukloniti kamenac ili prljavstinu;
ulijte ¢asu octa na dno perilice i odaberite
program pranja za osjetljivo sudje; neka
perilica pere prazna.

B Ako unato¢ uobiGajenom ¢&iscenju filtra
primjetite da sudje ili tave nisu dobro
oprane i osuSene, provijerite da li su
otvori na okretnim mlaznicama za
rasprsivanje vode (slika A”5”) mozda
zacCepljeni ostacima hrane.

Ako su zacepljeni ocistite ih na slijededi

nadin:

1. Da uklonite gomju okretnu mlaznicu,
okrenite je sve dok se oznaka za
zaustavljanje ne poravna sa strelicom
(slika 1b). Potisnite je prema gore i
zadrzite je povucenom, odvijte je u
smjeru kazaljki na satu. Za ponovno
postavljanje, ponovite istu radnju ali
je okrecite suprotno kazaljkama na
satu. Nizu okretnu mlaznicu uklonite
jednostavno tako da je povucete prema
gore (slika 2);

2. operite mlaznice pod jakim mlazom vode
tako da odistite svaki otvor za
rasprSivanje;

3. kada ste zavrsili, ponovno ih namijestite u
isti polozaj, zapamtite da gomju mlaznicu
polozite na oznaku za zaustavljanje i
potpuno zavijete u pocetni polozaj.

B | unutamjost perilice i unutamja strana
vrata perilice izradjeni su od nehrdjajuce
Celika; ipak, mogu se pojaviti mrlje
uzrokovane oksidacijom, to je vjerovatno
od vode koja sadrzi previSe zeljeznih
soli.

B Ove mrlje odstranite laganim sredstvima
za poliranje nehrdjajuéeg celika, koje ne
smije sadrzavati spojeve klora. Te mrlje
ni u kojem slu€aju ne smijete odstranjivati
Celicnom vunom ili drugim metalnim
sredstvima.
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NAKON ZAVRSETKA
PROGRAMA PRANJA

Nakon svakog zavrSetka pranja , uvijek
morate zatvoriti slavinu za dotok vode u
perilicu, kako dovodna cijev ne bi stalno
bila pod stalnim pritiskom. Isto tako morate
iskljuciti tipku “uklju¢eno”/"iskljuéeno” kako
bi perilicu iskljucili iz elektricne mreze.

U slu€aju da perilicu necete upotrebljavati
duze vrijeme, ucinite slijedece:

1. u praznu unutamjost perilice stavite malo
detrdZenta i ukljucite jedan od programa
kako bi se unutrasnjost odmastila;
izvadite utikac¢ iz uti¢nice;

zatvorite slavinu za dotok vode;
napunite spremnik sa sredstvom za sjaj;
vrata perilice ostavite pritvorenima;
unutamjost perilice mora ostati Cista;

ako je perilica ostavljena u prostoriji
gdje je temperatura niza od 0°C, voda u
perilici moze se zalediti, u tom sluéaju
temperaturu prostorije morate povisiti i
priCekati 24 sata prije nego $to perilicu
ponovo Zelite koristiti.

Noakroub
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DIGITALNI EKRAN
Tipka "IZBOR PROGRAMA"

Tipka "ODGODA POCETKA
PRANJA"

Opcijska tipka "ALL in 1"
Tipke "STUPANJ ZAPRLJANOSTI"

Tipka "START"/"RESET"
(pokretanje/ponistavanje programa)

MmO O >

0

!
G Svjetlo "ODGODA POCETKA PRANJA"
H Svjetlo "IZBARANA OPCIJA"

| Svjetla "STUPANJ ZAPRLJANOSTI"
L Svjetlo "SOL PRAZNA"

M

N

Svjetlo "RAZINA
SREDSTVA ZA SJAJ"

Vodi¢ kroz programe
O Tipka "UKLJUCENO/ISKLJUCENO

DIMENZIJE PERILICE

Sirina x Visina x Dubina (cm)

59,8 x 82 + 90 x 55

Dubina sa otvorenim vratima (cm)

117

TEHNICKI PODACI

Broj kompleta za pranje prema nomi EN 50242

15

Broj kompleta za pranje sa tavama i tanjurima

dla 9 osoba

Pritisak vode (MPa)

Min. 0,08 - Max. 0,8

Snaga osigura¢a / Maksimalna prikljuéna snaga / Napon Pogledati natpisnu plocicu

POTROSNJA (najéesée koristeni programi)*

Program El. energija (kWh) Voda (L)
INTENZIVNI 2,03 20
UNIVERZALNI 1,43 14
ECO 0,94 10
BRZI 32' 0,73 9

PotroSnja ugasen / uklju¢en uredjaj: 0,30 W/ 0,45 W

upotrebi).

* Vrijednosti mjerene u laboratoriju prema Europskoj normi EN 50242 (razlike su moguce u dnevnoj
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IZBOR PROGRAMA | POSEBNE
FUNKCIJE

Tipke "STUPANJ ZAPRLJANOSTI"

[+ U-WASH —|

Ove tipke omoguéuju izbor intenziteta
Branja, ovisno o zaprljanosti posudja.
romijenit ¢e se vrijeme trajanja pranja i
temperatura.
Pritiskom na tipku + pojaCava se intenzitet
pranja, a pritiskom na tipku — smanjuje se
intenzitet pranja i znacajno se skracuje
vrijeme trajanja pranja.
Kombinacijom ovih tipki s 4 glavna programa
pranja, omogudit ce se 8 dodatnih programa
pranja.

VAZNO

Kada je perilica posudja ukljucena,
prikazan je zadnje koriSteni "STUPANJ
ZAPRLJANOSTI".

Namjestanje programa

M Otvorite vrata i stavite prljavo sudje u
unutradnjost uredjaja.

W Pritisnite tipku "UKLJUCENOASKLJUCENO" (1) -

Display prikazuje dvije linije.

B Odaberite program pristiskom na tipku
"IZBOR PROGRAMA" ("PROGR.").

B Ako Zelite odabrati "STUPANJ
ZAkPRLJANOSTI", pritisnite odgovarajucu
tipku.

B Ako Zzelite izabrati jednu od opcija,
pritisnite tipku za “izbor opcija” (zasvjetlit
¢e odgovarajuce svjetlo).

Opcijske tiﬁke mo’gu se ukljuciti ili
iskljuciti UNUTAR jedne minute
nakon sto program zapocne s radom.
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M Pritisnite tipku "START".
Trajanje programa biti ¢e prikazano na
ekranu slijedec¢im redosl?edom: sati i minute

[npr:[1 h](1 sat) / 25 minuta)).

B Zatvorite vrata (nakon Sto se oglasi
zvulni signal, program pranja zapocet
¢e automatski).

UNUTAR jedne minute nakon Sto
program zapocne s radom, moguce je
odabrati drugi program tako da
pritisnete tipku za "IZBOR
PROGRAMA" (takodjer je moguce
promijeniti podesavanje "STUPNJA
ZAPRLJANOSTI").

"AUTOMATSKI" programi

Perilica sudja je opremljena senzorom
koji reagira na zaprljanje vode a u
moguénosti 'ﬁe analizirati za ru/z;mje vode
tijekom svih faza "AUTOMATSKIH"
programa po_c(Iedajte popis programa
pranja); zahvaljuju¢i tom senzoru mijerila
ciklusa pranja se automatski podeSavaju
erema stvamoj koli¢ini prljavstine na sudju.

a taj nacin zajamcéeni su odli¢ni rezultati
pranja uz optimalnu potros$nju elektricne
energije i vode.

"IMPULSE" programi

“IMPULSE" programi koriste impulsivnu
tehnologiju  pranja, koja smanjuje
potrodnju, radnu buku i poveéava ucinak
pranja.

VAZNO

"Isprekidan" naéin rada pumpe NE
MORA znaciti da se radi o kvaru, to je
karakteristika impulsivhog pranja i
mora se uzeti u obzir kao uobicajeni
rad ovog programa.



Prekid program

Otvaranje vrata nije preporucliivo kada je
program u radu a posebno tijekom glavnog
ranja i faze zavrSnog vruéeg ispiranja.
edjutim, ako se vrata perilice otvore dok
je program u radu (npr. zbog stavljanja
novog sudja), perilica ¢e se automatski
zaustaviti a na ekranu ¢e treptati preostalo
vrijeme do kraja ciklusa pranja.
Zatvorite vrata, bez pritiska na bilo koju
tipku. Ciklus pranja ¢e se pokrenuti s
mjesta na kojem je bio zaustavljen.

A UPOZORENUJE!

Ako otvorite vrata perilice tijekom
ciklusa susenje, glasan zvucni signal
opomenut ¢e vas da ciklus suSenje
nije zavrsen.

Mijenjanje programa koji je u
radu

Da promijenite ili ;ﬁoniétite program koji je u
radu postupite kako slijedi:

M Otvorite vrata.

B Na 5 sekundi drzite pritisnutom tipku
"RESET". "00" se pojavljuje na ekranu |
oglasi¢e se zvucni signal.

B Program koji je u radu biti ée ponisten.
Display prikazuje dvije linije.

B Od te toCke moZe se namjestiti novi
program pranja.

/AN upozoreNsE!

Prije nego pokrenete novi program,
treba provjeriti da li t‘(e u spremniku
ostalo deterdlenta. Ako {'e potrebno,
napunite spremnik za deterdlent.
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Ako dodje do bilo kakvog prekida
elektricnog napajanja dok perilica sudja
radi, izabrani program pohranit ¢e se u
posebnu memoriju a kada dodje do
povratka elektricne energije, program
pranja ce se nastaviti s mjesta na kojem
Je bio prekinut.

Kraj programa pranja

Zvuéni signal oglasit ¢e se na 5 sekundi
(ako nije iskljuéen) 3 puta u razmacima od
30 sekundi da oznaci da je program pranja
zavrsen.

Oprano sudje moze se izvaditi a perilica
sudja iskljuCiti pritiskom na tipku
"UKLJUCENO/ISKLJUCENO" ili mozete
staviti novo sudje na pranje.

Opcijska tipka

Tipka "ALL in 1"

Ova opcija poboljSava koristenje kombiniranih
deterdzenata "SVE in 1" ("3 U 1"/"4 U 1"/
"5 U 1", itd.).

Pritiskom na ovu tipku, odabrani program
se prilagodjava kako bi s kombiniranim
deterdzentima postigao najbolji radni
uc€inak (pri tome su svjetlosni pokazatelji za
razinu soli i sredstva za sjaj iskljuceni).

A UPOZORENUJE!

Nakon $to se odabrali ovu moguénost
ona ostaje aktivha (ukljucen je
odgovarajuéi svjetlosni pokazatelj)
sve dok je ne iskljucite, tako da tipku
pritisnite joS jednom (odgovarajuci
svjetlosni pokazatelj ¢e se iskljuciti).

VAZNO

Kada je odabrana ova moguénost
"BRZI" ciklus pranja traje 10 minuta
duze.




Tipka "ODGODA POCETKA
PRANJA" (5 +23h

Ovom tipkom moZe se podesiti vrijeme
pokretanja perilice, odgoda pocetka pranja
moze se podesiti za 1 do 23 sata.

Da podesite vrijeme odgode pocetka
pranja, postupite kako slijedi:

W Pritisnite tipku za "ODGODU POCETKA
PRANJA" ("00" prikazat ¢e se na ekranu).

W Ponovno pritisnite tipku da povecate
odgodu u satima (svakim pritiskom na
tipku_povecat Cete odgodu za 1 sat,
najviSe do 23 sata). Indikator "ODOGDA
POCETKA PRANJA" ¢e svijetliti.

B Da pokrenete odbrojavanje vremena
pritisnite tipku _ "START" (indikator
"ODOGDA POCETKA PRANJA" ¢e

pocCeti treptati). Kada odbrojavanje
zavrs$i, program pranja zapocet ce
automatski  (indikator "ODOGDA

POCETKA PRANJA" ée se iskljugiti).

B Ako zelite vidjeti koji je program
pranja  izabran, pritisnite  tipku
"PROGRAMATOR".

Da ponistite odgodu pocetka pranja,
postupite kako slijedi:

M Drzite pritisnutom tipku "RESET"
najmanje 5 sekundi. "00" se pojavljuje
na ekranu | oglasi¢e se zvuéni signal.

B Postavke za odgodu pocetka pranja i
odabrani program pranja biti ¢e ponistene.
Display prikazuje dvije linije.

B Od te tocke, svaki novi program i opcije
moraju biti ponovno podeSeni a novi
program _biti ée prikazan o odjeljku
"NAMJESTANJE PROGRAMA".
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Iskljuéenje zvuénog signala za
KRAJ PROGRAMA

Zvutni signal za kraj programa moze se
iskljuciti i to kako slijedi:

ZNACAJUNO
Perilica posudja prije ovog postupka
UVIJEK mora biti iskljuéena.

1. Drzite pritisnutom tipku za "IZBOR
PROGRAMA" i istovremeno ukljucite
perilicu posudja pritiskom na tipku
"UKLJUCENO/ISKLJUCENO", na kratko
¢e se jedanput ukljugiti zvucni signal.

2.1 nadalje, a najmanje 15 sekundi
drzite pritisnutom tipku za "IZBOR
PROGRAMA" (tijekom tog vremena u 2
navrata ukljucit ¢e se zvucni signal).

3. Otpustite tipku nakon Sto se ukljuci drugi
zvuéni signal (oznaka "b1" pojavit ée na
ekranu da prikaze da je zvucni signal
ukljucen).

4. Ponovno pritisnite istu tipku (oznaka
"b0" pojavit ¢e na ekranu da prikaze da
je zvuéni signal isklju¢en).

5. Iskljuite perilicu posudja pritiskom na
tipku "UKLJUCENO/ISKLJUCENO" da
potvrdite nove postavke.

Da ponovno ukljucite zvuéni signal, ponovite
isti postupak.



Koristenje zadnjeg koristenog displayu kao pokazatelj da je memorija
iskljucena).
programa

Spremanje zadnje koristenog programa 4. Pritisnite opet istu tipku ("A1" ce se
moze se omoguditi na slijededi nagin: pojaviti na displayu kao pokazatelj da je
memorija ukljuéena).

ZNACAJNO 5. IskljuCite perilicu posudja pritiskom na
Perilica posudja prije ovog postupka tipku "UKLJUCENO/ISKLJUCENO" da
UVIJEK mora biti iskljuena. potvrdite nove postavke.

o . . Za deaktivaciju memorije, slijedite istu
1. Drzite pritisnutom tipku za "IZBOR procedure.

PROGRAMA" i istovremeno ukljucite
perilicu posudja pritiskom na tipku

"UKLJUCENO/ISKLJUCENO", na kratko
¢e se jedanput ukljugiti zvuéni signal. & UPOZORENJE!
Da osigurate ispravan rad sigumosnog
2.1 nadalje, a najmanje 30 sekundi antipoplavnog uredjaja, preporu¢ujemo
drzite pritisnutom tipku za "IZBOR da perilicu sudja ne pomicete ili
PROGRAMA" (tijiekom tog vremena, naginjete tijekom rada.
oglasié¢e se 3 zvuéna signala). Ako je perilicu sudja potrebno pomaknuti
ili nagnuti, budite sigurni da je ciklus
. pranja zavrSen i da u unutarnjosti
3. Otpustite tipku kada se oglasi TRECI perilice nema vode.
zvucni signal ("A0" ¢e se pojaviti na

Ova perilica rublja moze na ekranu prikazati skupinu gresaka u radu.

AUTOMATSKI PRIKAZANE GRESKE U RADU

GRESKA UZROK RJESENJE
Prikaz oznake E2 na Nema vode (dovod vode zatvoren). Iskljucite perilicu, otvorite dovod
ekranu i zvuéni ekran. vode i ponovno pokrenite program.
Prikaz oznake E3 na Perilica ne ispusta vodu. Provjerite da odvodna cijev nije
ekranu i zvuéni ekran. savinuta ili da filtar ili sifon nisu
zacepljeni,

ako se problem nastavlja, obratite
se ovlastenom servisu.

Prikaz oznake E4 na Istiecanje vode. Provjerite da odvodna cijev nije
ekranu i zvuéni ekran. savinuta ili da filtar ili sifon nisu
zacepljeni,

ako se problem nastavlja, obratite
se ovlastenom servisu.

Prikaz oznake E5, E6, E7, Ef i | Greska na elektronskoj kontroli. Obratite se ovlastenom servisu.
EL na ekranu i zvuéni ekran.

Prikaz oznaka E8 i E1 na Grija¢ vode ne radi ispravno ili je Qcistite filtar,
ekranu i zvuéni ekran. zadepljen filtar. ako se problem nastavlja, obratite
se ovlastenom servisu.

80



SUSTAV ZA SPRIJECAVANJE ISTJECANJA VODE (WATERBLOCK)

Sustav “Waterblock” projektiran je da unaprijedi sigumost vaSe perilice sudja,
osobito kada perilica ostane bez nadzora.

Sustav “Waterblock” zapravo spreCava mogucnost poplave koja moze biti uzrok
kvara na perilici ili oSte¢enja na cijevi za vodu.

Kako djeluje “Waterblock”

Na dnu perilice ugradjen je poseban spremnik u kojem se skuplja voda u slu¢aju
eventualnog istjecanja uslijed kvara perilice ili oSteéenja cijevi za dotok vode,
poseban senzor aktivirat ¢e ventil smjesten ispod slavine i na taj nac¢in onemoguditi
dotok vode iako je slavina otvorena. Ako se oSteti kutija u kojoj se nalaze elektriéni
dijelovi, odmah izvucite utika¢ iz utiénice.

Da bi osigurali ispravan rad sigumosnog sustava, kuciste "A" zajedno s cijevi treba
spojiti na slavinu kao $to je prikazano na slici "1". Prikljuéna cijev ne smije se
rezati jer sadrzi dijelove koji su pod naponom.

Ako cijev nije dovoljno dugacka za pravilno spajanje morate je zamijeniti s
odgovarajuéom duzom cijevi. Za zamjenu cijevi obratite se ovlastenoj serisnoj
sluzbi.

Ovaj model perilice rublja opremljen je sigumosnim anti-poplavnim uredjajem, Kkoji
ako voda zbog kvara prijedje normalnu razinu, automatski zaustavlja pritjecanje vode
i/ili istjecanje pretjerane koli¢ine vode.
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ODABIR PROGRAMA

Pranje s predpranjem
Za programe pranja s predpranjem, preporucljivo je dodati jo§ deterdzenta (max. 10 g) izravno

u perilicu.
@ /( O) = "AUTOMATSKI" PROGRAMI SU OPTIMIZIRANI ZAHVALJUJUCI SENZORU KOJI REAGIRA NA
ZAPRLJANJE VODE | PRILAGODJAVA MJERILA PRANJA PREMA RAZINI PRLJAVSTINE NA SUDJU.
- Antibakterijski ciklus, namijenjen je za pranje i
U-WASH + + Higijenski 75°C sterilizaciju posudja (samo jako prljavog) , djegjih
bocica itd.
PI:'01GR. i INTENZIVNI 75°C sPLEijjlg.dan za pranje tava i ostalog jako zaprljanih
— p 120 & > u
u-wasH- | I3 0]acagsocsnazan Namijenjen je brzom pranju jako prljavog posudija.
. . . . ®| Namijenjen je svakodnevnom pranju posudja.
U-WASH + | 4] AUTO Univerzalni plus Dva zavr$na ispiranja osiguravaju visoku razinu
65-75°C higijene i gistoce.
L3
PROGR. 3 AUTO UNIVERZALNI| Prikladan za pranje uobiajeno zaprijanog sudia.
P2 50-60°C g
®| Bzi ciklus pranj “uobicajeno” prilj j
_ d ja, za “uobicajeno” prljavo posudje
uwasH- | = | AUTO Svakodnevni| - namijenjen je cestom pranju s standardno
45-55°C m| napunjenom perilicom.
lzuzetno tih ciklus pranja. SavrSen za pranje
u-wasH+ | X Noéni 55°C posudja u no¢nim satima uz koriStenje jeftinije
~ tarife elektricne energije.
Program za normalno zaprljano posudije
PROGR. Eco. ECO 45°C (naj%éin.kovitiji u smislu n{eggvé kom i.nirar{e
P3 gotroénje energije i vode za tu vrstu gosudja).
rogram je normiran prema EN 50242.
Prikladan za osjetljivo keramicko i stakleno sudje kao
u-wasH— | 2 | Delikatni 45°C i za dnevno pranje manje zaprljanog sudja, izuzevsi
tave.
ﬁ Prikladan za dnevno pranje uobi€ajeno zaprljanog
uwasH+ [ 5 [A Klasa 1h 65°C | sudia kod/cla e potrebno oprati neposredno nakon jela
< (MAKSIMALNO punjenje sudjem, 8 mjesta).
PROGR. Program za brzo pranje sudja koje mora biti
Pa B | BRZI 32' 50°C opra?no.odmah nakon jela.
Punjenje perilice sudjem za najviSe 4/6 osoba.
. — m . Kratko hladno prepranje za sudje koje je stajalo u
U-WASH L Pretpranje perilici sve dok je u potpunosti ne napunite.
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PREPOZNAVANJE MANJIH GRESAKA U RADU

Ako primjetite da Vasa perilica sudja radi neispravno, prije nego Sto pozovete
ovlastenog servisera, prvo provjerite nize navedene uzroke:

PROBLEM

MOGUCI UZROK

KAKO UKLONITI PROBLEM

1. Stroj u potpunosti ne radi

Uredjaj nije priklju¢en na elektri¢nu
mrezu

Utaknite utika¢ u utiénicu

Nema elektricnog napona

Provijerite

Tipka U/I nije uklju¢ena

Ukljucite tipku U/I

Vrata uredjaja su otvorena

Zatvorite vrata uredjaja

2. Voda ne dotice u uredjaj

Provjerite uzroke pod 1

Provjerite

Slavina za dovod vode je zatvorena

Otvorite slavinu

Gumb za izbor programa
nije u ispravnom polozaju

Postavite gumb za izbor programa u
Ispravan polozaj

Dovodno crijevo je savinuto

Ispravite dovodno crijevo

Filtar dovodne cijevi nije ispravno
spojen

Spojite ispravno i po potrebi o€istite

3. Stroj ne izbacuje vodu

Filtar je prljav

Ocistite filtar

Crijevo za odvodnju vode je savinuto

Ispravite odvodno crijevo

Produzno crijevo za odvodnju
vode nije ispravno spojeno

Pogledajte pazljivo upute za
spajanje produznog odvodnog
crijeva

1zlazni spoj u zidu je usmjeren
prema dolje a ne prema gore

Pozovite kvalificiranu osobu

4. Perilica neprekidno izbacuje
vodu

Odvodna cijev je
prenisko namjestena

Namjestite odvodnu cijev na visinu
40 cm od poda

5. U toku pranja ne ¢ujete vrtnju
mlaznica

Dodali ste previse detrdzenta

Smanjite koli¢inu detrdZenta
i upotreblavajte odgovarajuci

Neki predmet u perilici
ometa vrtnju mlaznica

Provjerite

Sitasta ploca filtra i filtar
su jako zaprljani

Ocistite plocu i filtar

6. Na elektronskim uredjajima bez
ekrana: jedno ili viSe LED
svjetlucanja.

Slavina za dovod vode je zatvorena

Isklju¢ite uredjaj, otvorite slavinu
ponovno pokrenite pranje
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PROBLEM

MOGUCI UZROK

KAKO UKLONITI PROBLEM

7. Posudje je samo djelomi¢no
oprano

Provjerite uzroke iz tocke 5.

Provjerite

Dno tava nije dobro oprano

Namodite tave prije pranja

Rubovi tava nisu dobro oprani

Rasporedite tave bolje

Mlaznice su djelomi¢no
zalepliene

Izvadite mlaznicu i isperite je

Sudije nije ispravno umetnuto

Ne stavljajte sudje preblizu
jedno drugom

Kraj odvodne cijevi je
potopljen u vodi

Kraj odvodne cijevi ne smije biti
potopljen u vodi

Neodgovarajuéa koli¢ina
deterdzenta ili je
deterdzent prestar ili tvrd

Smanijite koli¢inu deterdzenta prema
zaprljanosti sudja ili promijenite
deterdZent

Izabrani program pranja
pranja nije odgovarajuéi

|zaberite intenzivniji program

Sudje na nizoj koSari
nije oprano

Iskljucite tipku za pranje polovi¢ne
koli¢ine sudja

8. DeterdZent se ne rasprsuje
pravilno

Posude, tave, lonci ili pribor za jelo
blokiraju otvor spremnika za
deterdzent

Postavite posudje tako da je otvor
spremnika za deterdzent slobodan.

9. Bijele mrlje na sudju

Voda u vodovodnoj mrezi je izuzetno
tvrda

Provjerite koli¢inu sredstva za sjaji
dodajte ga ako je potrebno, ako se
mrlje ponavljaju pozovite
ovlastenog servisera

10. U toku pranja Cujete
lupkanje

Sudje udara jedno o drugo

Razvrstajte sudje ravhomjemo u obe
koSare

Rasprsiva¢ udara po sudju

Razvrstajte sudje pravilnije

11. Sudje nije dobro posuseno

Zrak u perilici ne kruzi pravilno

Nakon zavrSetka pranja ostavite
vrata perilice pritvorena da bi
omogudili prirodno susenje

Nedostaje sredstvo za sjaj.

Napunite spremnik sredstva za sjaj.

VAZNO:

Ako posudje zbog nekog od gore navedenih razloga nije dobro oprano, morate ga ruéno
oprati. Ostaci hrane se tijekom susenja u perilici zasuSe i ne mozete ih odstraniti ponovnim

pranjem u perilici.

Ako kod provjeravanja pogreSaka u radu perilice niste ustanovili niti jednu nepravilnost od
navedenih, molimo da nazovete jednog od nasih ovlastenih servisera.

Serviseru obvezatno navedite oznaku uredjaja ( navedena je na plocici na uredjaju ili u
jamstvenom listu) i opisite mu kvar. Time ¢ete serviseru olak$ati rad, a Vasa perilica bit e brze

popravljena.

Proizvodja€ nece snositi odgovornost za eventualne pogreske u tiskanju ove knjizice.
Proizvodja¢ ujedno zadrzava pravo na tehni€ke izmjene svojih proizvoda, ali bez
promjene njihovih osnovnih svojstava.
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Cestitamo!

Hvala, da ste izbrali kakovosten,
izjemno ucinkovit in zanesljiv pomivalni
stroj Candy.

Candy proizvaja Siroko paleto
gospodinjskih aparatov: pralne stroje,
pralno-susilne  stroje, Stedilnike,
mikrovalovne pecice, pecice, Stedilnike,
hladilnike in zamrzovalnike.

Svojega prodajalca lahko zaprosite za
katalog, v katerem so predstavljeni vsi
proizvodi Candy.

Prosimo, da to knjizico shranite
na vamo, saj SO v njej pomembne
informacije o vami prikljucitvi, uporabi
in vzdrzevanju stroja, pa tudi Stevilni
koristni nasveti, ki vam bodo pomagali
doseCi kar najboljSe rezultate pri
pomivaniju.

Knjizico shranite, da vam bo tudi v
prihodnje pri roki.
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GARANCIJA

Temu aparatu je prilozen garancijski
list, ki zagotavlja brezplatno pomoc
pooblascenlh servisov.

Racun shranite, saj ga boste potrebovali
pri uveljavijanju garancije, Ce bo potreben
obisk serviserja pooblascenega sevisa.



KAZALO

Nasveti za varno uporabo

Namestitev in prikljucitev

Naprava za meh¢anje vode

Polnjenje posodice za sol

Nastavljanje viSine zgornje koSare
Razporeditev posode v stroju

Podatki za testne laboratorije

Dodajanje detergenta v pomivalni stroj
Vrste detergentov

Dodajanje teko€ine za lesk v pomivalni stroj
Ciscenje filtrov

Prakti¢ni nasveti

Redno ¢iSéenje in vzdrzevanje

Opis stikalne plosce

Tehni€ni podatki

Izbiranje programov in posebnih funkcij
Sistem Waterblock

Izbiranje programov

Odpravljanje manjsih motenj v delovanju

stran 88
stran 89
stran 92
stran 93
stran 94
stran 95
stran 97
stran 98
stran 99
stran 100
stran 101
stran 102
stran 103
stran 104
stran 104
stran 105
stran 109
stran 110
stran 112

Slika A

Prosimo, da pozorno preberete to knjizico z navodili, saj vsebuje pomembne informacije
v zvezi s priklju€itvijo, uporabo in vzdrzevanjem pomivalnega stroja, ki jih morate

upostevati za varno delovanje stroja. V tej knjizici pa boste nasli tudi nekaj koristnih
nasvetov, s pomocjo katerih boste v celoti izrabili moznosti, ki vam jih stroj ponuja.

Knjizico shranite, tako da vam bo pri roki tudi v bodoce.
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NAVODILA ZA VARNO
UPORABO

Upostevati je potrebno osnovne vamostne
predpise, ki veljajo za vse gospodinjske
aparate.

Prikljugitev

W Prepriajte se, da vtika¢ pomivalnega
stroja ustreza vticnici na zidu. V nasprotnem
primeru mora vtika¢ zamenjati ustrezno
usposobljena strokovna oseba, ki mora
hkrati preveriti, ¢e kabli v hiSnem
elektricnem omrezju ustrezajo prikljuéni
moci vaSega novega pomivalnega
stroja.

B Po postavitvi aparata se prepricajte, da
le-ta ne stoji na kablu, oz. da kabel ni
poskodovan.

W Odsvetujemo uporabo
razdelilcev ali podaljSkov.

B Ce je potrebno zamenjati prikljuéni
elektriéni kabel, mora to delo opraviti
strokovnjak pooblas¢enega servisa.

adapterjev,

Varnost

MW Stroja se nikoli ne dotikajte, ¢e imate
mokre ali vlazne roke ali stopala.

B Stroja ne upravljajte bosonogi.

B Ko zelite potegniti vtika¢ iz vtiCnice,
nikoli ne vlecite za prikljuéni kabel,
ampak vedno primite za vtika¢ in ga
potegnite iz vti¢nice.

B Pomivalni stroj ne sme biti izpostavljen
atmosferskim vplivom (dez, sonce itd.).

B Osebe (vklju¢no z otroci) z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi_ter osebe, ki nimajo
zadostnih izku$en;j ali predznanja, smejo
uporabljati aparat le pod nadzorom in z
navodili oseb, ki so seznanjene s pravilno
uporabo aparata in ki so odgovomi za
njihovo vamost.

Otroke med uporabo aparata nadzirajte.
Poskrbite, da se ne bodo igrali z aparatom.

B Voda, ki ostane v pomivalnem stroju ali v
vdolbinah na posodah po pomivanju, ni
primerja za pitje.

88

B Na aparat se ne naslanjajte in ne sedajte
ali stopajte na odprta vrata, ker se stroj
lahko prevme.

B Vrata stroja zapirajte; odprta vrata
pomenijo bi lahko povzrogila nezgodo.

/A opozoRiLo!

NoZe in druge ostre in koniCaste
predmete zlozite v koSarico s konico
obrnjeno navzdol, ali pa jih polozite na
kosaro.

Vsakodnevna uporaba

B Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvih in podobnih okoljih:

- ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisamah in
drugih delovnih okoljih;

- pocitniskih hisicah;

- v kuhinjah za goste v hotelih, motelih in
drugih bivalnih okoljih;

- v penzionih ipd..

Tudi v takih primerih, ki se razlikujejo od
obi¢ajnega gospodinjstva, komercialna
uporaba s strani strokovnjakov ali izu¢enih
uporabnikov ni dovoljena.

Nenamenska uporaba aparata lahko
skrajSa Zivljenjsko dobo aparata in iznici
veljavnost garancije.

Za morebitne poSkodbe na aparatu ali
druga¢no Skodo, ki bi bila posledica
nenamenske uporabe, ki bi se razlikovala
od obic¢ajne uporabe v gospodinjstvih (tudi
¢e bi potekala v gospodinjstvu), proizvajalec
kljub sprejemanju polne odgovomosti, ki jo
dolo¢a zakon, v takih primerih zavraca
odgovomost.

B Pomivalni stroj je namenjen pomivanju
posode, ki je v rabi v gospodinjstvih.
V pomivalnem stroju ne smete pomivati
predmetov, na katerih so Se sledi bencina,
laka, jekla ali Zzeleza, oz. takSne posode,
ki je bila v stiku s kemikalijami, kislinami
ali alkalnimi snovmi.

B Ce je vasSa stavba opremljena s
sistemom za meh¢&anje vode, ni potrebno
dodati sol v posodo naprave za
mehc¢anje vode v pomivalnem stroju.




MW Jedilni pribor bo najbolje opran, ¢e ga
postavite v koSarico z ro€aji navzdol.

Hl Ce se pomivalni stroj pokvari ali opazite
nepravilnost v delovanju, ga izklopite,
zaprite pipo za vodo in ga ne poskusajte
sami popraviti. Popravila prepustite
ustrezno usposobljenim strokovnjakom
pooblasenih  servisov. Zahtevajte
uporabo originalnih rezervnin delov.
Neupostevanje tega nasveta bi lahko
povzroCilo Se hujSo okvaro stroja,
nestrokovna popravila pa pomenijo
veliko tveganje za uporabnika.

Odsluzeni aparati

B Pomivalni stroji so izdelani iz materialov,

ki jih je mogoce reciklirati, zato odpeljite
svoj odsluzeni pomivalni stroj na ustrezno
deponijo. Tako boste ravnali okolju
prijazno.

B Ko zelite zavreCi svoj odsluzeni pomivalni

stroj, najprej snemite vrata, da se otroci
med igro ne bi mogli zapreti van;.

NAMESTITEV IN PRIKLJUCITEV
APARATA

(Navodila za serviserje)

POMEMBNO

Ce je aparat postavljen na preprogo
ali tekstilno talno oblogo pazite, da
je omogocen pretoka zraka skozi
odprtine za zracenje na dnu aparata.

Vtika¢ mora biti dostopen tudi po
namestitvi aparata.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Ta aparat ustreza vsem mednarodnim
vamostnim predpisom.

Opremljen je z vtikaéem s tremi vtiCi z
ozemiljitvijo, ki zagotavlja ustrezno ozemljitev
aparata.

Pred prikljuCitvijo pomivalnega stroja se
prepricajte:

1. da je vti€nica pravilno ozemljena;

2. da je elektriécna napeljava brezhibna
in prenese dodatno obremenitev
skladno s podatki na plos¢ici s podatki
na aparatu.
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&OPOZORILO!
Zagotovljena mora biti
ozemljitev proizvoda.

pravilna

V primeru neustrezne ozemljitve
boste ob dotiku kovinskih delov aparata
zaznali disperzijo elektricnega toka
zaradi prisotnosti supresorja radijske
interference.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti
za Skodo ali poskodbe zaradi prikljucitve
brez ozemiljitve.

Aparat je skladen z dolocili Evropske

c gospodarske zbornice 73/23 in

89/336, nadomestnimi dologili
2006/95 in 2004/108 ter kasnejSimi
modifikacijami.



Prikljucéitev pomivalnega stroja
na vodovodno omrezje

POMEMBNO

Stroj prikljuéite na vodovodno
omrezje s pomocjo novih cevi.
Uporaba starih cevi ni dovoljena.

M Dotocno in odto¢no cev za vodo lahko
do aparata speljete z leve ali z desne
strani.

POMEMBNO

Pomivalni stroj lahko priklju¢ite na
dotok hladne ali tople vode, vendar
temperatura pritekajoce vode ne
sme presegati 60°C.

W Tlak pritekajo¢e vode mora biti med
0,08 MPa in 0,8 MPa. Ce je pritisk vode
pod najnizjo dovoljeno vrednostjo, se
posvetujte z vasim pooblaséenim
serviserjiem.

H Doto¢no cev pomivalnega stroja privijte
na pipo, tako da lahko zaprete dotok
vode, kadar stroja ne uporabljte (sl. 1B).

H Dotoc¢no cev dobro privite na vodovodno
pipo z navojnim priklju¢kom velikosti 3/4"
(sl. 2).

B Doto¢no cev "A" privijte na pipo "B" s
pomocjo prikljucka 3/4"; pazite, da je
spoj tesen.

W Ce je potrebno, lahko dotoéno cev
podaljSate na dolzino do 2,5 m. DaljSe
cevi so na voljo pri pooblaséenih sewisih.

B Ce vsebuje vaSa voda veliko apnenca,
lahko pri pooblaséenem servisu narocite
dodatni filter (Kat. §t. 9226085 - sl. 3).
Med pipo "B" in doto¢no cev "A" vstavite
filter "D" in gumijasto tesnilo "C", kot je
to prikazano na sliki 3.

BV primeru, da je vodovodna pipa, na
katero zelite prikljuciti aparat, nova, ali
pa je dlje ¢asa niste uporabljali, najprej
iztoCite toliko vode, da bo ta povsem
bistra in brez primesi necisto¢e. Sele
nato na pipo privijte doto¢no cev aparata.
S tem boste preprecili, da bi delci rje ali
?eska, ki jih voda lahko vsebuje, zamasili
ilter.
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Priklop odtocne cevi

B Konec odto¢ne cevi namestite na stalni
odtok vode. Pri tem pazite, da cev ni
upognjena ali zvita, tako da lahko voda
neovirano odtecCe (slika 4).

M Notranji premer odto¢ne cevi naj bo vsaj
4 cm in odmaknjen od tal vsaj 40 cm.

B Priporo¢amo uporabo sifona (slika 4 X).

B Odto¢no cev je mozno podalj$ati do
dolzine 2,5 m, ¢e je polozena na visSini
pod 85 cm od tal. DaljSe cevi so na voljo
pri pooblas¢enih servisih.

B Zakrivljeni konec odtocne cevi lahko
obesite na rob pomivalnega korita,
vendar morate paziti, da konec cevi ne
bo potoplijen v vodo v koritu, saj bi v
nasprotnem primeru voda med
delovanjem stroja tekla nazaj v stroj
(slika4).

B V primeru, da je pomivalni stroj vgrajen
pod delovno ploSCo, namestite zakrivljeni
konec odto¢ne cevi na najviS§je mesto
neposredno pod delovno plosco (slika 4 Z).

W Prepri¢ajte se, da doto¢na in odto¢na cev
za vodo nista upognjeni.

max. 100 ¢m

HHHHHHHHHHH

HHHHH

Odpiranje vrat

Vrata pomivalnega stroja odprete tako, da
primete za ro¢aj in vrata povlecete k sebi.
Ce odprete vrata med pomivanjem, elektricno
varovalo samodejno prekine delovanje
aparata.

POMEMBNO

Za pravilno delovanje aparata je
zelo pomembno, da vrat med
delovanjem stroja ne odpirate.
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Zapiranje vrat

Kosari s posodo potisnite do konca v stroj.
Prepricajte se, da v stroju zloZzena posoda
ne ovira vrtenja prsilnih rok. Nato zaprite
vrata; prepri€ajte se, da so dobro zaprta.



NAPRAVA ZA MEHCANJE
VODE

Voda na razli¢nih obmogjih vsebuije razlicne
koli¢ine apnenca in mineralov.
Med pomivanjem se te snovi nabirajo na
Bosodi in pus€ajo na njih madeze in lise
ele barve.
Vecja kot je vsebnost teh soli v vodi, visja
je stopnja trdote vode.
omivalni stroj ima vgrajeno napravo za
odstranjevanje apnenca, ki jo imenujemo
mehcéalnik vode. Meh&alnik vode s
pomogjo soli za regeneracijo iz vode izlo€i
apnenec oziroma vodo zmehca, tako da je
voda primema za pomivanje v stroju.
O trdoti vode na vasem obmocju se
pozanimajte pri lokalnem vodovodu.

Nastavljanje naprave za
mehéanje vode

Naprava za mehéanﬁ vode je ucinkovita
pri trdoti vode do 90°fH (francoske stopinjeg
ali 50°dH (nemske stopinje); na voljo je
nastavitev.

Navedene so v spodniji razpredelnici.

Trdota vode

* Tovarnisko je naprava za mehcanje
vode nastavijena na 4 (d4), ker je ta
stopnja  najbolj primerna za vecino
uporabnikov.

Prilagodite nastavitev trdoti vode na vaSem
obmodju:

POMEMBNO
Preden zacnete ta postopek morate
VEDNO izklopiti pomivalni stroj.

1. Pritisnite  na tipko "IZBIRANJE
PROGRAMA" ter obenem vklopite
pomivalni stroj s pritiskom na tipko za
"VKLOP/IZKLOP" (enkrat se oglasi
zvoeni signal).

2.Vsaj 5 sekund pritiskajte na tipko
"IZBIRANJE PROGRAMA", DOKLER
se ne oglasi zvo¢ni signal. Na
prikazovalniku je vidna trenutno
nastavljena stopnja mehcalca vode.

3. S ponovnim pritiskom na isto tipko
nastavite ustrezno stopnjo mehcalca
vode: ob vsakem pritisku na tipko se
stopnja poveca. Nastavitvi "d7" sledi
stopnja "d0".

4.S ponovnim pritiskom na tipko
"VKLOP/IZKLOP" ugasnite stroj, da
potrdite novo nastavitev.

s 8| BE,
58 |8 |5 8| 883
s |¥g |5 | 8| 28
£ £ 2
0 0-5 0-3 NE do
1 6-10 | 4-6 DA d1
2 11-20 | 7-11 DA d2
3 21-30|12-16| DA d3
*4 |31-40|17-22| DA d4
5 41-50 | 23-27| DA d5
6 51-60 |28-33| DA dé
7 61-90 |34-50| DA d7

/N opozoriLo!

Ce naletite na tezave, izklopite
pomivalni stroj s pritiskom na tipko
za "VKLOP/IZKLOP" in zaénite
postopek od zacetka (1. korak).

Digitalni prikazovalnik

|
Tipko za Tipko za
"IZBIRANJE PROGRAMA" "VKLOP/IZKLOP"



POLNJENJE POSODICE ZA SOL

B Na dnu stroja je posoda za sol za
regeneracijo mehéalnika za vodo.

B Vedno uporabljajte samo namensko sol
za pomivalne stroje. Druge soli namre¢
vsebujejo doloceno koli¢ino netopnih
delcev, ki bi s€asoma vplivali na napravo
za mehc¢anje vode in poslabsali njeno
ucinkovitost.

M Sol dodate tako, da odvijete pokrovéek
na posodi za sol in posodo napolnite s
soljo.

B Med dodajanjem soli v posodico se iz
nje v korito stroja vedno prelije nekaj
vode, kar je povsem normalno; sol
vsipajte v posodo, dokler ni polna. Nato
oCistite zmca soli iz navoja in ponovno
privijte pokrovéek.

B Priporo¢amo, da po dodajanju soli v
stroj zazenete kompleten program
pomivanja, ali program za pomivanje s
hladno vodo. V posodi za sol je prostora
za priblizno 1,5 do 1,8 kg soli.

Zalogo soli morate ob&asno obnavljati;
pogostnost je odvisna od nastavitve
naprave za mehcéanje vode.
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POMEMBNO

(Samo pri prvem polnjenju s soljo)
Ko pomivalni stroj prvi¢ polnite s
soljo, morate na koncu v posodo za
sol doliti toliko vode, da se bo ta
prelila iz posode.

Opozorilo za sol

Ta model je opremljen z opozorilno lu¢ko
na stikalni plo&Ci, ki se osvetli, ko je
potrebno dodati sol v posodo za sol.

POMEMBNO

Bele lise na posodi so obicajno
najbolj zanesljiv znak, da je
zmanjkalo soli.



NASTAVITEV VISINE ZGORNJE
KOSARE

Zgomjo koSaro je mozno nastavljati po
viini. Ce Zelite v spodnji koSari pomivati
kroznike s premerom med 29 in 32,5 cm, je
treba je zgomjo koSaro prestaviti v visji
polozaj. To storite na enega od spodaj
opisanih nacinov:

1. lzvlecite zgomjo koSaro.

2. Primite koSaro na obeh straneh in jo
dvignite navzgor (slika 1).

V tem polozaju lahko zgomja koSara sprejme
le posodo viSine do 14 cm, premicnih
nosilcev za skodelice ob straneh pa ne
morete uporabljati.

PONOVNO SPUSCANJE KOSARE:

1. Trdno primite ko8aro na obeh straneh in
jo nekoliko dvignite (sl. 2a).

2. Nato jo pocasi spustite v pravilen
polozaj (sl. 2b).

OPOMBA: NIKOLI NE DVIGAJTE
KOSARE SAMO NA ENI STRANI (sl. 3)!

Pozor!

Priporoéamo, da postavite koSaro v
ustrezen polozaj pred zlaganjem posode v
stroj.
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RAZVRSCANJE POSODE Pravilen nagin zlaganja obi¢ajne posode v
SPLOéNO stroj je prikazan na slikah 1 in 2.

Zgornja kosara (sl. 1)

RazvrSc¢anje posode v zgornjo
kosaro

B Zgomja koSara je opremljena s premi¢nimi
nosilci, ki so zapeti ob straneh koSare in
ju lahko dvignete ali spustite.

B Nosilec v spodnjem polozaju (A-A1) je
namenjen odlaganju skodelic za ¢&aj in
kavo, nozev in zajemalk. Nanj lahko tudi
vamo obesite kozarce s peclji.

B Nosilec v zgomjem polozaju (B-B1) pa
omogoca, da v koSaro zlozite kroznike
(premer najve¢ 19 cm). Kroznike zlozite
pokonci, z dnom proti hrbtni strani
pomivalnega stroja, razmaknjeni pa naj
bodo toliko, dab o omogocen neoviran
pretok vode med njimi.

Razvrséanje posode v spodnjo
kosaro

B Kozice, pekace, juSnike, sklede za

B Priporo¢amo, da vecje kroznike zlozite solato, pokrovke, servime posode, plitve
tako, da so nekoliko nagnjeni naprej, saj in globoke kroznike zlozite v spodnjo
tako lazje potisnete koSaro v stroj. kosaro.

M Jedilni pribor zloZite v plasti¢no koSarico
za jedilni pribor z rocaji, obmjenimi
navzgor, ter postavite kosarico v spodnjo
koSaro (sl. 6), pri tem pa pazite, da
jedilni pribor ne ovira vrtenje razprsilne
rocice.

B Zgomja koSara je zasnovana tako, da
zagotavlja maksimalno prilagodljivost;
vanjo lahko zlozite kozarce, skodelice,
kroznicke ali manjSe skledice.
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W Spodnja kosSara je v sredini opremljena
z nastavljivim nosilcem (sl. 3 in 4).
Ta zagotavlja stabilnost posode in
omogoca optimalno razporeditev tudi pri
pomivanju posode neobitajne velikosti
in/ali oblike.

B POLOZAJ “A”: za obitajno posodo,
predvsem kroznike brez kozic, solatnih
skled ipd.

B POLOZAJ “B”: za posodo, ki je sicer
obi¢ajne velikosti, a neobicajnih oblik
(zelo globoke sklede, posodo oglate
oblike, kose brez obodov ipd.).

Pravilen naéin zlaganja obi¢ajne posode je

B POLOZAJ “C”: za velike kroznike in/ali prikazan na sliki 6.
kroznike neobi€ajnih oblik (pravokotne,
Sesterokotne, ovalne, kroznike za pizzo Spodnja kosara (sl. 6)
ipd.).

Posodo zlozite v pomivalni stroj tako, da bo
imela voda dostop do vseh povrSin, kar
zagotavlja dober rezultat pomivanja.

B V spodnjo koSaro lahko zlozZite tudi

manjSe kroznicke, kot je to prikazano na
sliki 5; v tem primeru mora biti drzalo
potisnjeno v poloZaj ("B").

Ce v koSaro zlozite obiCajno velike ali
veéje kroznike, pa naj bo drzalo v
polozaju ("A").

A OPOZORILO!

Ce v kosaro zlozite kroznicke z nosilcem
v nepravilnem polozaju, bodo kroznicki
ovirali oziroma onemogocili vrtenje
spodnjega razprsilca.
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POMEMBNO

Spodnja koSara je opremljena z
varovalom, ki zagotavlja varnost pri
potegu koSare iz stroja. To je zelo
koristno, ¢e je kosara polna. Pri
dodajanju soli, ¢iS¢enju filtrov ipd. pa
morate koSaro do konca potegniti iz

stroja.

KoSarica za jedilni pribor

Zgomiji del koSare lahko snamete, kar
omogoca prilagajanje vrsti jedilnega pribora.



Uporaba tretje kosare Na sliki 7 je prikazan eden od nacinov.

B Tretja koSara je namenjena kosom, ki bi Tretja kosara (sl. 7)
v spodniji ali zgomiji koSari zavzeli preve¢
prostora. Vanjo zlozite manjSe predmete,
predmete ploske oblike ali dolge
predmete. Tako v spodnji koSari
pridobite dovolj prostora za vecje kose
ter lahko vanjo zloZite kroznike in lonce.

Ml V tretjo koSaro lahko zlozite skodelice za
kavo in razlicne kroznicke, skledice,
kuhinjske noze in vilice, zajemalke in
velike Zlice, strgala in dele kuhinjskih
aparatov (npr. rezila meSalnika).

A OPOZORILO!

Tretja koSara NI namenjena jedilnemu
priboru! Ker ni opremljena z drzali za
jedilni pribor, bi lahko posamezni
kosi padli v spodnjo koSaro

PODATKI ZA TESTIRANJE
Podatki za primerjalno testiranje in
H Za Optimalne rezultate pomivanja merjenje gla_snOStl Skladn_o s standardom

dab o spodnja stran obrnjena proti
stropu pomivalnega stroja  (npr.

kroznicke in skledice). testinfo-dishwasher@candy.it

Ob zahtevanju podatkov prosimo navedite

W Tretjo kosaro enostavno odstranite iz ime modela in Stevilko pomivalnega stroja
pomivalnega stroja — odstranite zapori, (gl. tablico s podatki).

ki sta na vodilih koSare spreda,.

W Tretja koSara zagotavlja maksimalno
prilagodljivost. Ker je razdeljena na tri
nagnjene dele in nima fiksnih drzal,
lahko posodo zloZite vanj na
najrazlicnejSe nacine: samo skodelice
za kavo in kroznicke, ali skodelice za
kavo, skledice druge pripomocke, ali
morda krozni¢ke, strgala in zajemalke ...
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DODAJANJE DETERGENTA V
POMIVALNI STROJ

Detergent

POMEMBNO

Zelo pomembno je, da uporabljate
samo namenske detergente za
pomivalne stroje; ti so lahko v obliki
praska, tekoc€ine ali tablet.

"CALGONIT" zagotavlja zelo dobre rezultate
pomivanja in je na voljo v vecini trgovin.

Neustrezni detergenti, npr. tisti, namenjeni
ronemu pomivanju, niso primemi za rabo
v pomivalnem stroju, saj ne vsebujejo
ustreznih snovi in onemogodijo pravilno
delovanje stroja.

Polnjenje predalcka za detergent

Predaléek za detergent se nahaja na
notranji strani vrat (sl. A"2"). Ce je
pokrovCek zaprt, pritisnite na jezicek A in
pokrovéek se bo odprl.

Pokrov predal¢ka za detergent ostane po
kon¢anem pomivanju odprt in je tako
pripravljen na novo polnjenje.

/N orozoritor

Ko zlagate posodo v spodnjo kosaro,
bodite pozorni, da krozniki ali ostala
posoda ne blokirajo predalcka za
detergent.

Ustrezna koli¢ina detergenta je odvisna od
vrste posode in od stopnje umazanosti
posode. Koli¢ina detergenta, ki je potrebna za
enkratno pomivanje, znasa 20 do 30 g.
Odmerite jo v predelek predalCka, ki je
namenjen detergentu za pomivanje (B).
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Ko odmerite potrebno koli¢ino detergenta,
zaprite pokrov&ek - najprej ga potisnite v
smeri puscice 1 in nato v smeri pus€ice 2,
da se sliSno zasko¢i.

Ker se detergenti med sabo zelo
razlikujejo, upoStevajte navodila proizvajalca
detergenta. Naj vas samo opozorimo, da
premalo detergenta pomeni slabo pomito
posodo, mediem ko preve¢ detergenta ne
pomeni, da je zato posoda bolje pomita, le
po nepotrebnem porabite ve¢ detergenta.

POMEMBNO

Ne pretiravajte z uporabo detergenta,
da ne bi po nepotrebnem onesnazevali
okolja.



VRSTE DETERGENTOV

Detergenti v tabletah

Detergenti v tabletah razli¢nih proizvajalcev
se razli¢no hitro raztapljajo. Obstaja moznost,
da v primeru, da izberete kratkotrajni
program pomivanja, nekateri detergenti v
tabletah ne bodo optimalno ucinkoviti, saj
se ne bodo do konca raztopili. Ce
uporabljate  detergente v tabletah,
priporoamo, da izberete daljSe programme
pomivanja, da se detergent porabi v celoti.

POMEMBNO

Da bi dose&li zadovoljive rezultate
pomivanja, MORATE poloziti tableto
v del predalcka za detergente,
namenjen detergentu za glavno
pomivanje, in NE direktno v kad
stroja!

Koncentrirani detergenti

Koncentrirani detergenti z niZjo stopnjo
alkalnosti in z vsebnostjo naravnih
encimov, ki so namenjeni pomivanju pri
50°C, manj vplivajo na okolje in varujejo
tako posodo kot tudi pomivalni stroj.
Programi za pomivanje pri 50°C so razviti
namensko za popolno izrabo lastnosti
encimov za raztapljanje necisto¢, kar
omogoca, da z uporabo koncentriranih
detergentov s pomivanjem pri nizji
temperature dosezemo enake rezultate kot
s programi za pomivanje pri 65°C.

Kombinirani detergenti

Detergente, ki vsebujejo tudi sredstvo za
lesk, polozite v predelek predalcka za
detergente, namenjen detergentu za
glavno pomivanje. V tem primeru mora biti
predal za tekocCino za lesk prazen (Ce ni
prazen, pred uporabo kombiniranih
detergentov obmite stikalo za doziranje
tekoCine za lesk na najnizjo stopnjo).

Kombinirani detergenti "VSE v 1"

Ce imate namen uporabliati kombinirane
detergente "VSE v 1" ("3 v 1'/"4 v 1"/
"5 v 1", itd.), ki torej vsebujejo tudi sol in
sredstvo za lesk, svetujemo naslednje:

W pozomo preberete in upostevate navodila
proizvajalca detergenta, ki so navedena
na embalazi;
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B ucinkovitost detergentov, ki vsebujejo

tudi sredstvo za mehc&anje vode/sol, je
odvisna od trdote vode na vasSem
obmodgju.
PrepriCajte se, da je trdota voda na
vasem obmocju znotraj obmodja, v
katerem je detergent, ki ga Zzelite
uporabiti, uCinkovit; ti podatki so obi¢ajno
navedeni na embalaZi detergenta.

Ce uporabljate tak detergent, z rezultati
pomivanja pa niste zadovoljni, se
posvetujte s proizvajalcem detergenta.

V dolo¢enih okolis¢inah lahko uporaba
kombiniranih detergentov povzroci:

M sledi vodnega kamna na posodi in v
pomivalnem stroju;

B manj ucinkovito pomivanje in suenje.

POMEMBNO
Odpravljanje problemov, ki so direktna
posledica uporabe tovrstnih

detergentov, v garanciji ni vkljuéeno.

Upostevajte, da bodo v primeru, da
uporabljate kombinirane detergente
"VSE v 1" opozorilne lucke za tekocino
za lesk in za sol odvec¢ (samo nekateri
modeli), zato jih ne upostevajte.

Ce se pojavijo problemi pri pomivanju in/ali
susenju posode, priporo¢amo, da zacnete
namesto kombiniranih detergentov ponovno
uporabljati tradicionalne proizvode
(detergent, sol in tekodino za lesk). To
namre¢ zagotavlja pravilno delovanje
mehcalnika vode v pomivalnem stroju.

V tem primeru priporo¢amo:

W da ponovno napolnite posodi za sol in za
tekoc¢ino za lesk;

B enkrat zaZenete obiCajen program za
pomivanje posode brez posode v stroju.

Upostevajte, da bo potem, ko zacnete
ponovno uporabljati obiCajno sol za
pomivalne stroje, sistem spet v celoti
ucinkovit Sele po nekaj pomivanijih.



DODAJANJE TEKOCINE ZA
LESK V POMIVALNI STROJ

TekocCina za lesk

Teko€ina za lesk, ki se samodejno odmeri
med zadnjim izpiranjem, pospesi susenje
posode in prepreCuje nastanek lis in
madezev na povrsini.

Polnjenje predal¢ka za tekoéino
za lesk

Posoda za tekocino za lesk je na levi od
predal¢ka za detergent (sl. A "3").
Pokrovéek odprete tako, da pritisnete na
mesto z oznako in potegnete jezitek za
odpiranje.

Vedno uporabljajte samo tekocino za lesk
za pomivalne stroje. S pomocjo okenca na
predalcku (C) se lahko prepriate, koliko
tekoCine za lesk je Se v predalcku.

POLNO PRAZNO
temno svetlo

Nastavljanje doziranja teko€ine za
lesk (stopnje od 1 do 6)

Stikalo za nastavljanje doziranja (D) je pod
pokrovékom; obracate ga s pomocjo
kovanca.

Priporo¢amo stopnjo 4.

Vsebnost apnenca v vodi v veliki meri
vpliva na nastanek vodnega kamna in
ucinkovitost susenja.

Zato je zelo pomembno, da nastavite
ustrezno stopnjo in s tem zagotovite
doziranje ustrezne koli¢ine tekoCine za
lesk, saj boste le tako dosegli dobre
rezultate pomivanja.

Ce po pomivanju na posodi opazite lise,
zmanjSajte nastavitev za eno stopnjo.

Ce pa so na posodi bele pike, morate
nastavitev zviSati za eno stopnjo.
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CISCENJE FILTROV
Filtrimi sistem (sl. A"4") je sestavljen iz:

srednje posodice, ki zadrzuje vecje
odpadke;

ploske mrezice, ki filtrira vodo za
pomivanje ter

mikrofiltra, ki se nahaja pod mreZico.
Mikrofilter zadrzi vse najmanjSe delce in s
tem zagotovi brezhibno splakovanje.

W Filtre preglejte po vsakem pomivanju in
z njih odstranite morebitne ostanke
hrane.

B Filtre vzamete iz stroja tako, da zavrtite
roCico v smeri nasprotni smeri vrtenja
urinega kazalca (sl. 1).

B Filter nato razstavite (sl. 2), da ga lazje
ocistite.

B Locite srednjo posodico in plosko
mrezico (sl. 3) in pomijte filtre pod
teko€o vodo. Ce je potrebno, uporabite
krtacko.

B Pri strojih, ki so opremljeni s samogistilnim
mikrofiltrom, vzdrzevanje skorajda ni
potrebno - le vsaka dva tedna je
potrebno preveriti stanje filtrov. Kljub
temu priporo¢amo, da se po vsakem
pomivanju prepriCate, da filtri niso
zamaseni.

& OPOZORILO!

Po ciSéenju morate filtre pravilno
sestaviti in nato pravilno namestiti v
stroj; predvsem se prepricajte, da je
ploska mrezica pravilno namescena
na dnu stroja.

Prepricajte se, da ste filter pravilno
pritrdili nazaj (ro€ico obrnite v smeri
vrtenja urinega kazalca), saj nepra-
vilno namesceni filtri zelo zmanjsajo
ucinkovitost pomivanja.

POMEMBNO
Nikoli ne pomivajte brez filtrov!
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PRAKTICNI NASVETI Nasveti za varcevanje

mCe Zelite pomivati vedno poln pomivalni

Navodila za boljSe rezultate stroj, zlagajte vanj posodo po vsakem

pomivanja obroku. Po potrebi lahko nastavite cikel

Hladnega predpomivanja. Na ta nacin

boste zmehéali in odstranili vecje kose

jedi, ki ostanejo na posodi. Cikel za

celotno pomivanje nastavite Sele takrat,
ko je stroj poln.

B Pred zlaganjem posode v pomivalni stroj
odstranite ostanke hrane (kosti, lupine,
kose mesa ali zelenjave, kavno usedlino,
olupke, cigaretni pepel, zobotrebce ipd.),
sicer se lahko zamasijo filtri, odprtina za
odtekanje vode ali Sobe na prSilnih
rokah.

B Ce posoda ni zelo umazana, oziroma
stroj ni povsem poln, lahko izberete
varcni program pomivanja. UpoStevajte
navodila v razpredelnici programov.

B Posode pred pomivanjem v stroju ne

izpirajte pod teko¢o vodo. Cesa v stroju ne smete pomivati

W Ponve in lonce z ostanki zazganih jedi W Upostevajte, da vsa posoda ni primema
namakajte do zaletka pomivanja v Za pomivanje v pomlv,alnem stroju.
raztopini pomivalnega sredstva. Svetujemo vam, da jedilnega pribora

in posode iz umetnih snovi, ki niso

B Posodo namestite v stroj tako, da je odpome na toploto, jedilnega pribora z
obmjena navzdol. lesenimi drzali ali z drzali iz umetnih

snovi, aluminijas;e pqsode, kristala,

W Posodo zloZite tako, da se ne dotika stekla z vsebnostjo svinca, pokrovk s
med seboj. Rezultati pomivanja bodo termostatom... ne pomivate v stroju,
boljsi, ¢e bo posoda pravilno zlozena. razen Ce proizvajalec tega izrecno ne

dovoljuje.

B Za dobre rezultate je zelo pomembno, ) ) )
kako je posoda zlozena v stroju. Ce je B Tudi barvne poslikave na nekaterih
mozno, zloZite posodo v stroj tako, da se posodah niso toplotno obstojne.
ne dotika. Priporo€amo, da njihovo obstojnost

preverite tako, da v stroju pomijete le en

M Preverite, ali se lahko prsilne roke prosto takSen kos in se tako prepricate, Ce so
vrtijo. barve obstojne.

B Pomivanje srebme posode in jedilnega B Srebrmega in  obiCajnega jedilnega
pribora: pribora ne pomivajte skupaj, saj lahko

pride do kemicne reakcije.

a) Srebro pomijte takoj po uporabi.

POMEMBNO
Pri nakupu nove posode ali jedilnega
b) Na tako posodo ali jedilni pribor ne pribora se prepricajte, da je pomivanje
stresajte detergenta. v pomivalnem stroju dovoljeno.
c) Taka posoda ne sme priti v Koristni nasveti

neposreden stik z drugo kovino.
W Najprej izpraznite spodnjo koSaro, da
kapljice iz zgomje koSare ne bi kapljale
na posodo v spodniji kosari.

B Ce pustite posodo dlje ¢asa v stroju,
pustite vrata odprta, tako da bo lahko
zrak krozil okoli posode; posoda se bo
bolje posusila.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

H Vrata in zunanje stene stroja redno Cistite z
blagimi Cistili. Nikoli ne uporabite ostrih
mrezic ali grobih istil (npr. Vim, razne
kisline, topila).

B Pomivalni stroj ne potrebuje posebnega
vzdrzevanja, saj se notranjost Ccisti
samodejno. Z vlazno krpo redno Cistite
tesnilo na vratih, da odstranite ostanke
hrane in sledi tekocine za lesk.

M Redno (istite tesnila vrat z vlazno krpo,
tako da odstranite necisto¢o in sledi
tekocine za lesk.

B Obcasno lahko odstranite obloge vodnega
kamna ali necistoCo - v stroj vlijte
kozarec kisa ter izberete nezni program
za pomivanje, pri ¢emer naj bo stroj
prazen.

Bl Ce kljub rednemu ¢iS€enju filtra opazite,
da posoda ni dobro pomita o0z. ni
povsem suha, preverite, da niso morda
Sobe na prsilnih rokah zamasene z
ostanki hrane (sl. A"5").

Ce so zamasene, jih ogistite na naslednji
nacin:

1.najprej odstranite zgomjo prsilno roko:
obracajte jo, dokler se oznaka ne ujema
s puscico (slika 1), nato pa jo potisnite
navzgor (sl. 1b) in jo med potiskanjem
navzgor odvijte v smeri vrtenja urinih
kazalcev. OcCis¢eno namestite nazaj na
enak nacin v obratnem vrstnem redu.
Spodnjo prsilno roko snamete tako, da jo
preprosto potegnete navzgor (slika 2).

2. PrSilni roki izperite pod teko¢o vodo, da
se ocistijo Sobe.

3.Na koncu namestite prSilni roki nazaj v
stroj zgomjo zgoraj in spodnjo spodaj; ne
pozabite poravnati puséic in pravilno
namestite prsilni roki nazaj v stroj.

B Vsa notranjost pomivalnega stroja je
izdelana iz nerjavecega jekla. Kljub temu
se lahko v notranjosti pojavljajo madezi,
ki so posledica oksidacije — vzrok zanjo
je lahko voda, ki vsebuje prevec zeleznih
soli.

B TakSne madeze lahko odstranite z blagim
sredstvom za poliranje nerjavecega
jekla, ki ne sme vsebovati spojin klora.
Nikoli pa ne uporabljajte grobih Cistilnih
pripomockov, npr. gobic iz jeklene volne.
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PO KONCU POMIVANJA

Po vsakem pomivanju zaprite pipo za vodo
in izklopite stroj s pritiskom na tipko za
vklop/izklop.

Ce pomivalnega stroja dlje éasa ne boste
uporabljali, storite naslednje:

1. V prazen stroj odmerite malo detergenta
ter vklopite enega od programov, da se
notranjost ocisti.

2. Potegnite vtikac iz vti¢nice.

3. Zaprite pipo za vodo.

4. Napolnite posodico s sredstvom za lesk.

5. Vrata stroja pustite priprta, da se stroj
zradi.

6. Notranjost aparata mora ostati Cista.

7. Ce je pomivalni stroj v prostoru, kjer se
temperatura lahko spusti pod 0°C,
obstaja nevamost, da bo voda v stroju
zmrznila. V takem primeru prostor
najprej ogrejte, stroj pa vkljucite Sele ¢ez
24 ur.



OPIS STIKALNE PLOSCE

/[

A BCD E FM

A DIGITALNI PRIKAZOVALNIK

B Tipka "IZBIRANJE PROGRAMA"
C Tipka "ZAMIK VKLOPA"

D Tipka za opcijo "ALL in 1"

E Tipki "STOPNJA UMAZANOSTI"

F Tipka "START"/"RESET"
(zagon/preklic programa)

Kontrolna lucka "IZBIRANJE OPCIJ"

Kontrolne lucke "STOPNJA
UMAZANOSTI"

N

G Kontrolna luéka "ZAMIK VKLOPA"
H

I

L oOpozorilna luéka za sol

M Kontrolna luéka za tekoéino za lesk
N Legenda programov

(0 Tipka "VKLOP/IZKLOP"

MERE

Sirina x Visina x Globina (cm)

59,8 x 82 + 90 x 55

Globina z odprtimi vrati (cm)
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TEHNICNI PODATKI

EN 50242 pogrinjkov

15

Zmogljivost z lonci in kozicami

9 oseb

Tlak v vodovodnem omrezju (MPa)

Min. 0,08 - Max. 0,8

Varovalka / Priklju¢ni tok / Prikljuéna napetost

Gl. plo&¢ico s podatki

PORABA (glavni programi)*

Program Energija (kWh) Voda (L)
INTENZIVEN 2,03 20
UNIVERZALEN 1,43 14
ECO 0,94 10
HITER 32' 0,73 9

Poraba elektri¢ne energije v stanju izklju€enosti in stanju pripravljenosti: 0,30 W / 0,45 W

odstopanja).

* Vrednosti zmerjene v laboratoriju, skaldno z Evropskim standardom EN 50242 (mozZna so dnevna
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IZBIRANJE PROGRAMOV
IN POSEBNIH FUNKCIJ

Tipki "STOPNJA UMAZANOSTI"

[+ U-WASH —|

S pomocjo teh tipk prilagodite intenzivnost
pomivanja glede na to, kako umazana je
posoda. Stroj prilagodi trajanje pomivanja
In temperaturo.
S pritiskom na tipko + povecate intenzivnost
pomivanja, s pritiskom na tipko — pa
intenzivnost pomivanja zmanjSate, trajanje
[lj_omivanja a bo obcutno krajsSe.

ipki za doloanje stopnje umazanosti
posode v kombinaciji s 4 programi
pomivanja omogocajo 8 dodatnih programov
pomivanja.

POMEMBNO

Ob vklopu pomivalnega stroja J'e
izbrana zadnja izbrana "STOPNJA
UMAZANOSTI".

Nastavitev programa

B Odprite vrata stroja in zlozite vanj
umazano posodo.

B Pritisnite na tipko "VKLOP/IZKLOP" (3) .
Na prikazovalniku sta vidni dve Crtici.

HS omocjo  tipke  "IZBIRANJE
PROGRAMA" ("PROGR.") izberite
zeleni program .

B Ce Zelite nastaviti "STOPNJO

UMAZANOSTI" posode, pritisnite na
ustrezno tipko.

W Ce Zzelite izbrati tudi katero od opcij,
pritisnite na tipko za opcije (osvetli se
ustrezna kontrolna lu¢ka).

Na tipko za opcije lahko pritisnete v
roku ENE minute od zacetka izvajanja
programa.
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M Pritisnite na tipko "START".
Trajanje programa je na prikazovalniku
prikazano izmeni¢no v urah in minutah

[npr.: (1 ura) /25] (25 minut)].

W Zaprite vrata stroja (oglasi se zvocni
signal, in stroj samodejno zacne
pomivati).

V roku ENE minute od zacetka
izvajanja programa lahko izberete
drugi program — greprosto pritisnete
na tipko za izbiranje programov
(’Sévremenite lahko tudi nastavijeno

TOPNJO UMAZANOSTI").

"AVTOMATSKI" programi

Pomivalni stroj je opremljen s senzorjem za
necisto€o, ki na osnovi motnosti vode med
"AVTOMATSKIM" programom (glej
seznham ﬁrogramov) zaznava stanje vode.
Tako lahko stroL samodejno_prilagaja
parametre dejanski koli¢ini necistoce na
posodi, kar zagotavlja odlicne rezultate
pomivanja ob optimalni porabi vode in
energije.

Programi "IMPULSE"

Programi “IMPULSE” delujejo na osnovi
impulzne tehnologije pomivanja, ki
zmanjSa porabo in glasnost delovanja ter
poveca ucinkovitost.

POMEMBNO
Zaznali boste "izmeni¢no" delovanje
¢rpalke za pomivanje. NE GRE ZA

OKVARO, saj je tako delovanje
¢rpalke znacilno za impulzno
pomivanje in gre za normalno

delovanje stroja.



Prekinitev programa

Odsvetujemo odpiranje vrat med potekom
programa, predvsem med fazo glavnega
pomivanlja in izpiranja z vro€o vodo. Ce pa
vrata kljub temu odprete medtem ko
program poteka (e npr. zelite dodati Se
posode Vv stroj), se stroj samodejno ustavi
in na prikazovalniku utripa ¢as, ki mora Se
preteci do konca programa.

Zaprite vrata in ne pritisnite na nobeno
tipko. Stroj bo s programom nadaljeval
tam, kjer je bil ta prekinjen.

& OPOZORILO!

Ce vrata odprete med fazo su$enja,
vas zvocni signal opozori, da faza
susenja Se ni zakljuéena.

Spreminjanje potekajocega
programa

PotekajoCi program lahko spremenite ali
prekli¢ete na naslednji nacin:

B Odprite vrata stroja.

W Vsaj 5 sekund pritiskajte na tipko
"RESET". Na prikazovalniku se prikaze
vrednost "00", oglasi se zvoc¢ni signal.

B Tekoci program je preklican.
Na prikazovalniku sta vidni dve értici.

B Zdaj lahko izberete novi program.

/N Gremsrns

Pred zagonom novega programa se
prepricajte, da je detergent ostal v
predaléku za detergent. \'/
nasprotnem primeru znova odmerite
detergent v predalcek.
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V primeru izpada elektricne energije
med delovanjem pomivalnega stroja se
izbrani program shrani v poseben
pomnilnik, tako da se program
nadaljuje, kjer je bil prekinjen, ko je stroj
spet pod napetostjo.

Konec programa

5 sekundni zvoéni signal (Ce ni izkljopljen) bo
3 krat v 30 sekundnem intervalu opozarjal, da
se je program zakljugil.

Zdaj lahko poberete posodo iz stroja;
izklopite stroj s pritiskom na tipko
"VKLOP/IZKLOP" ali pa znova zloZite v stroj
umazano posodo.

Tipka za opcije
Tipka "ALL in1"

Ta opcija prilagodi program za optimalno
izrabo kombiniranih detergentov "VSE v 1"
("3v1"'/"4v1"/"5 v 1", itd.).

Ob pritisku na to tipko se izbrani program
pomivanja prilagodi in omogoci najboljSo
ucinkovitost kombiniranih detergentov (ob
tem pa se deaktivirata opozorilni lucki za
sol in za tekocino za lesk).

VAN OPOZORILO!

Opcija ostane aktivna (osvetljena je
ustrezna kontrolna lucka) tudi pri
naslednjih pomivanjih, dokler je ne
izklopite s ponovnim pritiskom na
isto tipko (kontrolna Iluéka mora

ugashiti).

POMEMBNO

Ce vklopljena opcija "ALL in 1", se
trajanje hitrega programa podaljSa za
10 minut.



Tipka "ZAMIK VKLOPA" (S r-23n

S pomocjo te tipke nastavite ¢asovni zamik
vklopa za od 1 do 23 ur.

To storite na naslednji nacin:

M Pritisnite na tipko za "ZAMIK VKLOPA"
(na prikazovaniku se prikaze vrednost
IIOOII).

B S pritiskanjem na tipko v korakih po 1
uro nastavite ustrezno vrednosti (od 1 do
najvec 23 ur). Osvetli se kontrolna lu¢ka
"ZAMIK VKLOPA".

B Odstevanje sprozite s pritiskom na tipko
"START" (kontrolna lucka "ZAMIK
VKLOPA" zacne utripati). Po kon¢anem
odstevanju zacne stroj samodejno
pomivati (kontrolna lucka "ZAMIK
VKLOPA" ugasne).

Ce se zelite prepri¢ati, kateri program ste
izbrali, pritisnite na tipko za "IZBIRANJE
PROGRAMOV".

Ce Zelite preklicati nastavljeni Gasovni zamik:

W Vsaj 5 sekund pritiskajte na tipko
"RESET". Na prikazovalniku se prikaze
vrednost "00", oglasi se zvoc¢ni signal.

H S tem preklicete zamik vklopa in izbrani
program. Na prikazovalniku sta vidni dve
crtici.

B Zdaj morate izbrati nov program in
znova izbrati zelene opcije, Ce zelite
vklopiti nov program (kot je to opisano v
prejsnjih poglavijih).
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Izklop zvocnega signala za
KONEC PROGRAMA

Zvocni signal za konec programa lahko
izklopite po spodaj napisanih navodilih:

POMEMBNO
Preden zacénete ta postopek morate
VEDNO izklopiti pomivalni stroj.

1. Pritisnite  na tipko "IZBIRANJE
PROGRAMA" ter obenem vklopite
pomivalni stroj s pritiskom na tipko za
"VKLOP/IZKLOP" (enkrat se oglasi
zvocni signal).

2. Vsaj 15 sekund pritiskajte na tipko
"IZBIRANJE PROGRAMA" (med tem
¢asom se 2-krat oglasi zvoc¢ni signal).

3. Sprostite pritisk na tipko, ko zaslisite
drugi zvocni signal (na prikazovalniku
se prikaze napis "b1", kar opozarja, da
je zvocni signal aktiviran).

4. Ponovno pritisnite na isto tipko (na
prikazovalniku se prikaze napis "b0",

kar opozarja, da je zvo¢ni signal
deaktiviran).
5.S ponovnim pritiskom na tipko

"VKLOP/IZKLOP" ugasnite stroj, da
potrdite novo nastavitev.

Ko Zelite ponovno aktivirati zvoéni signal,
postopek ponovite.



Shranjevanje zadnjega .
uporabljenega programa v spomin

Zadnji uporabljeni program shranite v
spomin na naslednji nacin:

POMEMBNO
Preden za¢nete ta postopek morate
VEDNO izklopiti pomivalni stroj.

1. Pritisnite  na tipko "IZBIRANJE
PROGRAMA" ter obenem vklopite
pomivalni stroj s pritiskom na tipko za
"VKLOP/IZKLOP" (enkrat se oglasi
zvocni signal).

2. Vsaj 30 sekund pritiskajte na tipko
"IZBIRANJE PROGRAMA" (med tem
¢asom se oglasijo 3 zvocni signali).

3. Sprostite pritisk na tipko, ko se oglasi
TRETJI zvoéni signal (na prikazovalniku
se prikaze napis "A0", kar pomeni, da je
shranjevanje v spomin neaktivno).

Na enak nacdin tudi
shranjevanje v spomin.

. Znova pritisnite na isto tipko (na
prikazovalniku se prikaze napis "A1",
kar pomeni, da je shranjevanje v spomin
aktivno).

.S ponovnim pritiskom na tipko
"VKLOP/IZKLOP" ugasnite stroj, da
potrdite novo nastavitev.

onemogocite

A OPOZORILO!

Da bi zagotovili pravilno delovanje
varnostne naprave proti prelivanju
vode odsvetujemo premikanje ali
nagibanje stroja med delovanjem.

Ce morate stroj premakniti ali ga
nagniti, se najprej prepricajte, da je
program pomivanja zakljuéen in da v
stroju ni ve¢ vode.

Pomivalni stroj vas s kodo na prikazovalniku opozori na nekatere nepravilnosti.

KODE NEPRAVILNOSTI

NAPAKA

VZROK

RESITEV

Na prikazovalniku se prikaze E2,
oglasi se zvoc€ni signal.

Ni vode (pipa za vodo je zaprta).

I1zklopite pomivalni stroj, odprite pip
za vodo in resetirajte program.

Na prikazovalniku se prikaze E3,
oglasi se zvocni signal.

Stroj ne more iz&rpati vode.

Morda je odto¢na cev zapognjena
ali pa so sifon ali filtri umazani.
Ce se problem ponavlja, pokli¢ite
poobladéeni servis.

Na prikazovalniku se prikaze E4,
oglasi se zvocéni signal.

Voda pusca.

Morda je odto¢na cev zapognjena
ali pa so sifon ali filtri umazani.
Ce se problem ponavlja, poklicite
pooblasceni servis.

Na prikazovalniku se prikaze E5,
EG6, E7, Ef, ali EL, oglasi se

zvocni signal.

Okvara elektronskega kmmiljenja.

Poklicite poobladceni servis.

Na prikazovalniku se prikaze E8
ali Ei , oglasi se zvoéni signal.

Grelec za vodo ne deluje pravilno,
ali pa je zamas$ena filtrima plos¢a.

Ocistite filtrimo plos¢o.
Ce se problem ponavlja, poklicite
poobladéeni servis.
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SISTEM WATERBLOCK

Sistem WATERBLOCK je zasnovan z namenom povecati varnost vasega
pomivalnega stroja, predvsem takrat, ko pomiva nenadzorovan.

Naloga sistema WATERBLOCK je prepreciti poplavo, do katere bi lahko prislo
zaradi okvare stroja ali poskodbe cevi.

Kako deluje sistem WATERBLOCK

V primeru, da se v sifonu na dnu pomivalnega stroja priCne nabirati voda, se
aktivira sensor, ki zapre ventil pod doto¢no pipo. S pomocjo tega sistema aparat
prepreCuje dotok nove vode, tudi v primeru, ko je pipa popolnoma odprta.

Ce pride do poskodbe Skatlice z elektri€nimi komponentami, takoj potegnite vtikac iz
vti¢nice.

Da bi zagotovili brezhibno delovanje vamostnega sistema, mora biti konec cevi s
Skatlico "A" priklju¢en na pipo za vodo, kot je to prikazano na sliki 1. Dovodne cevi
ne smete nikoli prerezati, saj vsebuje dele, ki so pod elektricno napetostjo.

Ce je cev prekratka za pravilno prikljuditev stroja, jo morate nadomestiti z daljSo.
Ustrezne cevi so vam na voljo pri pooblaséenih servisih.

Ta pomivalni stroj je opremljen tudi z vamostno napravo za prepre€evanje prelivanja,
ki v primeru, da gladine vode v stroju preseze obi¢ajno viSino, samodejno onemogodi
dotok vode v stroj in /ali izErpa odveéno koli¢ino vode.
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IZBIRANJE PROGRAMOV

Pomivanje s predpomivanjem
Ce izberete program s predpomivanjem, priporotamo, da odmerite dodatno koli¢ino
detergenta (najvec¢ 10 g) neposredno v stroj.

@ /(O) = "AVTOMATSKI" programi S POMOCJO TIPAL ZA NECISTOCO PRILAGAJAJO PARAMETRE
POMIVANJA STOPNJI UMAZANOSTI POSODE.

Antibakterijski program, namenjen pomivanju in

U-WASH + Higieniéen 75°C steriliziranju posode (tudi zelo umazane),
stekleni¢k za dojencke itd.
PROGR. i INTENZIVEN 75°C. Primeren za pomivanje zelo umazanih loncev,
P1 kozic...
e ™ Namenjen  hit ivanju zel
u-wasH— | B |Mogen & hiter B5°C pgsrg(ejrgen itremu pomivanju zelo umazane
. . €| Namenjen vsakodnevnemu pomivanju posode.
U-WASH+ | [+] AUTO Unlver‘ozalen Za iziemno stopnjo higiene in CistoCo je poskrblieno
plus 65-75°C z dvakratnim konénim izpiranjem.
PROGR. — UNI@E%TZRLEN ¢ Primeren za pomivanje obi¢ajno umazane posode
P2 U 50-60°C - - kroznikov, loncev, kozic...
— AUTO Dneven ®| Hiter program za pomivanje “nomalno” umazane
U-WASH- [ = 45-55°C posode — namenjen pogostemu pomivanju
obic¢ajno polnega stroja posode.
U-WASH + & Noéni 55°C Najtisji program. Idealen za pomivanje ponoci;
~ omogoca, da izrabite cenejSo elektriko.
B | Program za obi¢ajno umazano posodo (najuinkovitejsi
PROGR. ECO. ECO 45°C program glede kombinirane porabe energije in vode
P3 ~ za navedeni tip namiznega pribora).
Ta program je skladen z doloéili standarda EN 50242.
Hm| Primeren za pomivanje obdcutljive keramike in
U-wasH- [ =2 | Obéutljiv 45°C kozarcev, pa tudi za vsakodnevno pomivanje
manj umazane posode (razen loncev in kozic).
§ o Primeren za dnevno pomivanje obi€ajno umazanih
U-WASH + 5 A Razred 1h B5°C | kroznikov, kozic, loncev, ki jih pomijete takoj po
< obroku (najve¢ 8 pogrinjkov).
PROGR. v EA° Za hitro pomivanje posode, ki jo pomivate takoj
P4 ~B. | HITER 32’ 50°C po obrokB, in sicér z% 4/6 pog#inj oV. J
Kratko predpomivanje posode z hladno vodo, Ki
u-wasH- | /% | Hladno izpipanje ste jo zlozili v pomivalni stroj in jo imate namen

pomiti kasneje, ko stroj napolnite.
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ODPRAVLJANJE MANJSIH NEPRAVILNOSTI V DELOVANJU

Ce opazite nepravilnost v delovanju pomivalnega stroja, najprej poskusajte sami
odpraviti nepravilnost s pomoéjo nasvetov v spodnji razpredelnici. Sele ée vam to ne

uspe, poklicite pooblasceni servis.

MOTNJA

MOREBITNI VZROK

KAKO JO ODPRAVITE

1. Stroj se sploh ne odziva.

Stroja niste prikljucili na elektri¢-
no omrezje;

Potisnite vtika¢ v vti¢nico.

Niste pritisnili na tipko za vklop.

Pritisnite tipko vklop/izklop.

Vrata stroja so odprta.

Zaprite vrata stroja.

Zmanijkalo je elektrike.

Preverite varovalko v vtikacu,
hi$no varovalko...

2. Voda ne priteka v stroj.

Preglejte vzroke pod tocko 1.

Preverite.

Pipa za dotok vode je zaprta.

Odprite pipo za dotok vode.

Gumb programatorja ni v pravem
polozaju.

Obmite ga v pravilen polozaj.

Dotocna cev je zvita ali upognjena.

Zravnajte cev.

Filter doto¢ne cevi ni pravilno
namescen.

Ocistite filter na koncu cevi.

3. Stroj ne izérpava vode.

Filter je umazan;

Preglejte filter .

Odtocna cev je pris€ipnjena;

Zravnajte odto¢no cev.

Podalj$ek odto¢ne cevi ni
pravilno prikljuéen.

Upostevajte navodila za priklop.

Nastavek za priklop na zidu je
obmijen navzdol, ne pa navzgor.

Pois¢ite strokovno pomoc.

4. Voda sproti odteka iz
stroja.

Odtoc¢na cev lezi prenizko.

Cev mora biti vsaj 40 cm nad
tlemi.

5. Ne slisi se vrtenja prsilnih
rok.

Preve¢ detergenta.

Zmanij3ajte koli¢ino detergenta.

Posoda onemogoc¢a vrtenje.

Preverite.

Zelo umazani filtri.

Ocistite filtre.

6. Pri elektronskih strojih brez
prikazovalnika: ena ali ve¢
svetilnih diod hitro utripa.

Pipa za vodo je zaprta.

1ZKklopite stroj. Odprite pipo za
vodo. Resetirajte program.
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MOTNJA

MOREBITNI VZROK

KAKO JO ODPRAVITE

Gl. to¢ko 5.

Preverite

Dna kozic in loncev niso dobro
oprana.

Ce se je jed prismodila, pred
pomivanjem v stroju posodo
namakajte.

Robovi kozic in loncev niso
dobro oprani.

Bolje zlozite posodo v stroj.

Prsilni roki sta delno zamaseni.

Snemite ju in odistite.

Posoda ni bila pravilno zlozena.

Med posodo naj bo veé
razmaka.

7. Posoda je slabo pomita.

Konec odtoéne cevi je v vodi.

Konec odto¢ne cevi ne sme biti
v vodi.

Neustrezna koli¢ina detergenta;
star ali strjen detergent.

Povecaijte koli¢ino detergenta,
uporabite sveZ detergent.

Neustrezen program pomivanja.

Izberite ustrezen program
pomivanja.

Posoda v spodniji koSari ni
oprana.

Pritisnite na tipko za pomivanje
poloviéne koli¢ine posode.

8. Detergent ni bil doziran,
ali pa le delno.

Posoda v pomivalnem stroju
(jedilni pribor, lonec, kozica ipd.)
je onemogocila odpiranje
predalCka za detergent.

Posodo razporedite tako, da ne
bo ovirala odpiranja predaléka
za detergent.

9. Bele lise na posodi.

Voda je pretrda.

Preverite, €e je v stroju dovolj
soli in tekoCine za lesk. Ce s
tem ne odpravite nepravilnosti,
pokli¢ite pooblas¢eni servis.

10. Pomivanje je glasno.

Posoda tol¢e ena ob drugo.

Pravilno zlozite posodo.

Prsilni roki tol¢eta ob posodo.

Pravilno zlozite posodo.

11. Posoda ni povsem

Neustrezen pretok zraka.

Vrata stroja po koncu

suha. pomivanja pustite odprta, da se
posoda posusi na zraku.
Zmanijkalo je tekoCine za lesk. Napolnite posodo za tekoc¢ino
za lesk.
OPOMBA

Ce posoda iz kateregakoli zgoraj navedenega razloga ni dobro pomita, jo pomijte ro€no.
Ostanki hrane se med postopkom suSenja v pomivalnem stroju posusijo in jih s ponovnim
pomivanju v stroju ne morete odstraniti.
Serviserju obvezno povejte serijsko Stevilko stroja, ki je navedena na ploscici na stroju ali na
garancijskem listu. Na ta nacin boste olajSali delo serviserju, vas pomivalni stroj pa bo hitreje

popravljen.

Proizvajalec in prodajalec dopuscata moznost napak pri tisku te knjizice, za kar ne

odgovarjata.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb podatkov brez vnaprejSnjega opozorila,

¢e spremembe ne vplivajo na osnovne znaéilnosti stroja.
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MpuMnTe HalK No3apaBneHms!

Bbl chenanv

- NOCYLOMOEYHas
0T/MyaeTcs BbICOKWM
Ha4EXHOCTbH "
NOTPE6UTENbCKMMM CBOCTBAMM.
Komnanus Candy npov3BoauT NOMHYHO ramMmy
9NEKTPOOLITOBLIX NPUOOPOB: CTUPabHble
MaLLMHbI, CTUPANIbHO-CYLLINLHBIE W CYLUM/bHbIE
MalWHbI, KyXOHHble nauTbl, neun CBY,
OYXOBKW W MaHenu, XONOOWIbHWKA W
MOpPO3UNbHUKK. KaTtanor ¢ NOSHOW ramMof
nsgenuit Candy Ha TekyLumid rog Bel moxeTe
nonpocuTb y Balero annepa.

Moxanyiicta, BHMMATENbHO MpOYMTaNTE
[aHHOEe pykoBOACTBO. 3aecb Bbl HaiigeTe
HEeOO6X0ANMble 06DBSCHEHNS!, KaK MPOU3BECTM
YCTaHOBKY C co6ntoAeHneM Tpe6oBaHuil
6e30MacHOCTH, Kak NoMb30BaThCa M Kak
06CnyX1BaTh Batly nocySOMOEYHYHO MaLLKHY,
a TakXe HalM peKkOMeHZauuu M MnonesHble
COBETbI.

He Bbi6pacbiBaiiTe pykoBOACTBO. XpaHuTe ero
B 6e3onacHoMm MmecTe. OHO Bam npurogutcs
Ha cnyyad, ecnu noTpebyeTcs OCBEXMTb
WHCHOPMALMIO, fid U Maso N1 NS Yero eLle.

OT/UYHbI/A BbIGOD,

MawuHa  Candy
Ka4yecTBOM,
OTMEHHbIMMU

B  cootBetctBMM ¢ TpeboBaHusIMM
®epepanbHoro 3akoHa N2 261-03 o1 23.11.09
n MoctaHoBnerneM Mpasutensctea PO Ne
1222 ot 31.12.09r., HacToswwWiA TOBAP
CHabXeH WHopMaLMed Ha PYCCKOM S3bIKE O
Knacce 9HepreTUyeckoin adHeKTUBHOCTA B
BUAE CheumanbHOW  STUKETKW, KoTopas
[O/MKHA ObiTb Pa3MELLEHa Ha NMLUEBOM YacTy
npuéopa B MeCTe NPOAAXKM NOTPe6UTENs M.
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FAPAHTUA

W3nenne noctasnsieTcs B KOMMMEKTe C
rapaHTUiHBIM CepTMAMKATOM, NO3BONAKOLLMM
GecnnaTHO nonb3oBatbes yenyramu Cayx6bl
TEXHWUYECKOW NOAAEPXKKM.

Moxanyicta, He BbiBpacbiBaiTe Yek Ha
nokynky. OH NOHaKoBMTCS 415 MOATBEPKAEHNS
cTatyca npuéopa, ecnv Bbl peLuMTe BbI3BATH
COTPYAHMKA CEPBICHOrO LieHTpa.



OrNNABJIEHUE

Npasuna 6e3onacHocTH

MoproTtoBka k paboTe, ycTaHOBKA

YcTpoicTBO ANs CMArYeHUs BoAb!

3arpyska pereHepupyloLlein conu

PerynupoBka BepxHeil KOP3UHbI

3arpyska nocyasbl

WHdopMaumsa ans ucneltatenbHbIx nabopatopuit
3arpys3ka moroLero cpeicTsa

Buab! Motowwmx cpeacTs

3arpyska 6neckoobpasoBaTens

OuucTtka hunbTpoOB

MpakTuyeckne coBeThl

Yxopa u Tekywee o6cnyxusaHue

MaHenb ynpaBneHus

TexHUyecKue xapaKTepuCcTUKK

YcTaHoBKa NporpamMm U AONOMHUTENbHBIX (hYHKLMIA
AkBacTon

Cnucok nporpamMm

Mouck Menkux HeucnpasHoOCTEN

CTp.
CTp.
CTp.
CTp.
CTp.
CTp.
cTp.
CTp.
CTp.
CTp.
CTp.
CTp.
cTp.
CTp.
CTp.
CTp.
CTp.
CTp.
CTp.
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122
123
125
126
127
128
129
130
131
132
132
133
137
138
140

Mpocum Bac BHUMaTeNbHO NPOYMTATh NPaBUNa M PEKOMEHAALIMM, U3NOXEHHbIEe B JAHHOM PYKOBOACTBE,
NOCKOMbKY OHU cofiepXaT BaXKHble MHCTPYKLMM No 6e30nacHOCTH YCTaHOBKM, NONb30BaHMUS, TEKyLiero
o6cnyxuBaHUs, a TakXe HEKOTOpble [pyrie nonesHble coBeTbl Ans Haubonee addeKTUBHOrO

ncnonb3oBaHus Baweit HOBOIA nocynomoequoﬁ MallUHbI.

BepeXHo XpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO, 4TOGbI 06paLaThCs K Hell B Cry4ae BO3HUKHOBEHUS BOMPOCOB.
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NMPABWUI/IA BE3OINMACHOCTHU

Mpy nonb3oBaHMKM ANEKTpU4ECKMMU Npubopamm
cnepyeT cobniofaTb psSA OCHOBHbIX MpaBun
6e3onacHocTy.

YcTaHoBKa

M B cnyyae HeCOOTBETCTBUS BUIKM M PO3ETKM
CrefyeT 3aMeHWTb PO3ETKY Ha MOAXOAALLYHO.
[ns~ atoro  cnegyet  obpatuteCs K
KBanMnLMPOBaHHOMY CMELMaNNUCTY, KOTOPbIil
[O/DKEH Takxe npoBepuTb, COOTBETCTBYET N
CeYyeHue noABOASALUMX NPOBOAOB PO3ETKM
noTpe6nsemon MOLHOCTH npubopa.

B lMpocneauTte, 4TOObl MallMHA He nepexuMana
LUHYP MUTaHMS.

B He pekoMeHLyeTcs MCronb30BaTh afantepsl,
TPOMHUKW WM Y ANMHUTENN.

M Ecnv  BO3HMKHET HEOOXOAMMOCTb  3aMeHb!
LUHYpa MUTaHUS MaLlMHbI, cnegyeT o6paTuTbes
B aBTOPW30BaHHbII CEPBUCHbIV LIEHTP.

Be3onacHocTb

W He npukacaiiTecb K MallMHE MOKPbIMK WK
BNaXXHbIMI PYKaMn MK HOramu.

Bl He nonb3yinTecs MaLMHOM, ecniv Bbl pasyThl.

B He TSHUTE LUHYP NUTaHUS MM camy MalluHy,
4TOObI BbIHYTH BUIKY U3 PO3ETKM.

B He nogseprante npubop BO3AEACTBUIO
aTMoCcepHbIX ABNEHUA ([OXAb, COMHLE U T.4.).

M [laHHbiM  M3[envMeM  Henb3s NoNb30BaThCs
nofsM (Bknoyas AeTen) C OrpaHUyYeHHbIMM
(DU3MYECKAMU U MEHTANBHBIMU BO3MOXXKHOCTSIMM
UNN NKOASM, HE UMEIOLLMM AOCTATOYHOTO OMbiTa
W 3HAHWA, €CNM OHU HEe HaxoAaTCs MNoA
NPUCMOTPOM NHOAeN, AaBLUMX UM HEOOXOANMbIE
WHCTPYKLUMW MO WUCMOMb30BaHWMIO M3ZENNs U
0TBEYAIOLLMX 3 MX 6€30MaCHOCTb.

YT06bI fETU HE MOrMM UrpaTh C U3LEeNMeM, OHU
LOMKHBI  HaXOAMTLCS  MOA  HAAeXHbIM
MPUCMOTPOM.

B Henb3si UTb BOAY, OCTAKOLLYIOCS B MaLLMHE MU
B NOCY/e NOC/e OKOHYaHUs MPOrpamMM MOWKH.

B He ocTaBnsiiTe [Bepuy OTKPLITOA B
TOPM30HTANILHOM MOMOXKEHNM, YTOObI 36eXaTh
BO3MOXKHbIX TPaBM (Hanpumep nageHu).

M He crnegyeT o6nokaunBatbCs M CaguTbCs Ha
OTKPbITYO ABEPLY, TaK KaK 3TO MOXXET NPUBECTH
K OI'IpOKI/IﬂbIBaHI/IPO MaLUKHBbI.
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& BHUMAHUE!

Hoxu u ppyrne WHCTPYMEHTbI C OCTpPbIMM
KpasMi [OMXHbI pasMewjaTbcsl B KOP3UHe
OCTPHUEM BHU3 UM FOPU3OHTANBHO.

EXeaHeBHOe ucnonb3oBaHue

M Otv  ycTpoicTBa  MpeAHas3HayeHbl  Ans
JOMalLLHero 1cromnb30BaHUs 1 UCMO/b30BAHUS B
CXOXWX YCNOBMSIX, Hanpumep:

KyXHW Znst epcoHana B MaraauHax, oucax 1
Ha NpoumMx MecTax paoT;

- hepwmbl;

ANS  WUCMOMb30BaHUS  KAMEHTaMW B
TOCTUHWLIX, MOTENISIX 1 MPOYUMX YUPEIKAEHUSIX
BPEMEHHOr0 pasMeLLeHNs! rpaXXaH;

rOCTUHMLBI, NPEAOCTABNSIOWME pasMeLLeHIe
" 3aBTpaK.

MpumeHeHne ycTpoiicTBa 06pasoM, OTAUYHbIM OT
JIOMaLUHero WCrmonoL3osaHne unv NS  Lenewn,
OT/MYHBIX OT OOBIYHOMO AOMALLHEro Xo3sicTBsa,
TaKoe Kak 1Cnosb30BaH1e B KOMMEPUECKUX Liensix
aKCnepTamu Uiu cneumansHo 06y4YeHHbIMI TuLaMu
He [OMyCKaeTCs [Aaxe B  BbllIEyKa3aHHbIX
YCNOBUSIX.

Wcnonb3oBaHne ycTpoWcTBa C  HapylleHUeM
BbILLEN3NIOXKEHHbIX YCMOBUA MOXET MPUBECTU K
YMEHBLUEHMO CPOKa CyX6bl YCTPOACTBA W NNLLNTL
IOpMAMYECKON CUIbI rapaHTUK) MPOU3BOAUTENSI.

Jloboe noBpexpeHWe YCTPOMCTBO, OT/MYHOE OT
NOBPEXAEHUA 1 MONOMOK, BO3HUKAIOWMX Mpu
JOMaLLHEM MCMOMb30BaHNN WK MPUMEHEHUN ANs
Lienel BefeHus AOMALLHero Xo3sncTea (4axe npu
YCNOBUM  pa3sMeLLeHUs YCTPOMCTBA B  30HE,
npeaHa3HayYeHHon [ns  BeeHWs [AOMallHero
X0351ACTBA) He Gynet npu3HaBaTbLCs
npou3BoAuTeneid B  Pa3pelieHHbIX  3aKOHOM
npegenax.

M [MocynomoeyHas MallHa CKOHCTPYMpOBaHa AN
MOVIKW 06bI4YHOA [OMALLHEN NoCyabl: NpeaMeTbl,
Ha KOTOPbIX MMetoTCs cnefbl 6eH3nHa, Kpacky,
KOPPO3MBHbIX XMMUYECKNX BELLIECTB, KUCMOT UK
Lienoyei, a Takxe cofepxallue CTanbHyo unm
XeNnesHylo  CTPYXKY, Henb3s MblTb B
MocyJOMOEYHOW MaLLiHe.

W Ecrv B Bawewm goMe vMeeTcs ycTaHoBka Ans

CMSrYeHUs  BOAbl, HET  HEOo6XOAMMOCTY
[06aBNATb  PEreHepauMoHHyld  CoMb B
COOTBETCTBYIOLIEE  YCTPOWCTBO,  KOTOPbIM

OCHallleHa nocyaoMoeyHasa mallnHa.




W Hoxu 1 npu6opbl OTMOKOTCA Nyyle, ecnu

NOMECTUTb UX B KOP3NHE Py4YKaMu BHUS.

HB Cny4yae HeucnpaBHOCTU UMW OTKNIOHEHUA OT

HOPMarbHOro pexxuma paboTsl MaLLMHy cnepyet
BbIK/HOUYMTb, 3aKPbITb KPaH Mogayu BOAbl U He
MbITaTbC CaMOCTOSTENLHO OTPEMOHTUPOBATbL
npuéop.

Ecnu BO3HWKHET HEOOXOAMMOCTb PEMOHTA,
cnefyeT 06pawartbCsl B CEPBUCHBIA LIEHTP
(GIAS), KoTopblii BOMKEH WCMoNb30BaTh AN
EIeMOHTa OpUrMHanbHble 3anacHble 4acTu.
€COONIOAEHNE MPaBuUN, U3NOXKEHHbIX BbILLE,
MOXXET NPUBECTM K HapyLUEHWH0 6e30MacHOCTY
npubopa, 4TO BNEYET OMACHOCTb  ANS
noTpebuTens.

YTunusauus

B 370T npubop M3roTOBMEH M3 MaTepuanos,
NoAnexawmx nepepaéoTtke, 4TO MO3BONSET
yTunuamposats ero 6e3 ywepba Ans
OKpY>KaroLLe cpefp!.

M Ecnv Bbl x0TuTe yTMAM3MpoBaTh CTapyt
MOCYAOMOEYHYHO MaLLMHY, CNEAyeT CHATL C Hee
ABepuy, 4ToObl AETU He MOrAM 3aKpbiThCs
BHyTpW. lMocne TOro kak Bbl BblHETE BUNKY W3
PO3ETKM, CNEAYeT 0Tpe3aTh LUHYP NUTAHNS.

YCTAHOBKA

(TexHUYeCKUe MHCTPYKLNM)

BAXHO

Ecnu MalMHa ycTaHaBNMBaeTcsl Ha KoBep
UNIN KOBPOMMH, NPOBepbTe, YTO6bI He Gbini
3aKpbiTbl BEHTUNAILMOHHbLIE OTBEPCTHUS B
HWXXHEN YacTh MaLUnHBbI.

Kpome TOro, nocne ycTtaHOBKW MallUHbI
[OMKeH ObITb npeaycMoTpeH Aoctyn K
BUJKe.

3neKTpuqe0Koe noaknioyeHue

Mpnbop cooTBETCTBYET TPEGOBAHNUSM 6E30MaCHOCTH,
MPELYyCMOTPEHHbIM AEACTBYIOWMMU HOPMaMK, U
OCHaLLEH TPexMOMtOCHO BUMKOIA, rapaHTuUpytoLen
apheKTUBHOE 3a3eMieHNe.

I'Iepen ANEeKTPUYEeCKUM NOAKNHOYEeHNEM NPOoBEPbTE:

1.

2.

4yTOGbl PO3ETKA MMM 3NEKTPOOGOPYAOBaHME
GbINN HAAEIKHO 333EMIIEHbI;

yTo6bl  TOKOMPOMYCKHAs  CMOCOGHOCTb
9NeKTPO0BOpyOBaHMS  Balued  KBapTMpSI
COOTBETCTBOBANA MOTPE6NSIeMOl MOLLHOCTH |
YKa3aHHOW Ha MapKWpOBOYHOM Tabnuyke
npuéopa.
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/N BHUMAHME!

YpoBeHb 6e30MacHOCTH 3aBUCUT, B TOM
yucne, OT MpaBUABHOrO 3a3eMNeHUs
npubopa.

Mpu OTCYTCTBUM acdeKTUBHOrO
3a3eMNeHUs,  BCNEACTBME  Hanuyus
noMexonofasnsoLwero ¢dunbTpa,

Habniopaetcs  Hebonblwoe — paccesiHue
9NeKTPOdHepruM Yepes MeTannmyeckue
AeTanu npuoopa.

®upma-npoussoamTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb B cnyyae  yuwepba
(GU3NYeCKUM  NULUaM  MAM  UMYLLeCTBY,
BO3HUKLUEro BCneacTBue OTCYTCTBMSA
3a3eMneHus.

3Hak CE yKa3biBaeT, 4TO npubop
COOTBETCTBYeT Tpe6oBaHWUAIM €BPONeHCcKNX
cTaHgapToB, 73/23/CEE un 89/336/CEE, B
AanbHellweM 3aMeHEHHbIX COOTBETCTBEHHO
pernameHntamu 2006/95/CE n 2004/108/CE ¢
M3MEHEHUSIMU W JOMOMHEHNSMM K HUM.



MoaknioyeHue K Bogonposoay

BAXHO

MocyaomoeuHyio MalluHy cnepyet
NoAKNoYaTb K BOAOMPOBOAY TONbKO MpH
NOMOLYM HOBBIX LINAHIOB, NOCTaBNSIEMbIX B
KoMmnnekte. He wucnonb3yidTe cTapble
6biBLIME B ynoTpebneHMm WwnaHru.

W 3anMBHOM W CNUBHOW WWINAHTU  MOXHO
HanpaBnsTb B NHOOYH CTOPOHY.

BAXXHO

MocyaomoeuyHyio MaLuHy MOXHO
nogknioyaTb K XONOAHOW Boge WM K
ropsiyeii Boge, TemnepaTtypa KOTOpoOii He
AoNXHa npeBbiwaTh 60°C.

M [laBneHue BOfbl fOMKHO COCTABNATE MUHMMYM
0,08 MMa n makcumym 0,8 MMa. B cnydae ecnu
nokasaTenu [aBMEHUS HWKE YCTaHOBNEHHOTO
MUHAMYMa, CnepyeT 00paTUTbCs B CEPBUCHDIV
LIGHTP.

B Heo6xoaumo, 4ToObl 3anuBHas Tpyba Obina
NoACOEANHEHA K BOAOMPOBOAY Yepe3 KpaH,
4TOObI MEpeKpbIBaTh BOAY, KOrAAa MallMHa He
pabotaer (puc. 1 B).

B B Komnnekte K MOCYAOMOEYHOA MalluHe
npunaraeTcs 3aNMBHOMN LUMAHT, HA HAKOHEYHMKE
KOTOPOro MMEETCs raika ¢ peasoii "3/4” (puc. 2).

B 3anueHoi wnaHr "A" cnegyeT NOACOEANHNTB K
BOJOMNPOBOAHOMY KpaHy C pe3b6on "3/4”.
MpoBepbTe, 4TOObI raika Oblna MAOTHO
NPUKpyYeHa.

B Mpn  HeobX0AMMOCTU  MOXKHO  YAMUHUTb
3a/MBHOM WnaHr 8o 2,5 M. [ins aToro cnegyet
06paTuTLCS B CEPBUCHBIN LIEHTP.

W Ecnv B BOJOMPOBOAHOM BOAE COfepxarcs

MWHEpanbHble  OTNIOXKEHUS U Tpsi3b,
PEKOMEHAYETCS MPUOBPECTU B  CEPBUCHOM
LEHTPE AOMONHUTENbHbIA (UALTP  apTUKyN
9226085 (puc. 3).
OunbTp "D" [OMKEH yCTaHaBMBATLCA MeX[y
BOJOMPOBOAHLIM KpaHoM "3/4” "B" 1 3anmBHbIM
LUNaHroM "A", c 1Cnonb30BaHNEM
YNNOTHUTENbHBIX MPoKnagok "C".

B Eciv noacoefnHeHwe npousBOAUTCS K HOBbIM
Tpy6am, UK K Tpy6aM, He UCMONb30BaBLUMMCS B
TeYeHWe [NUTEeNbHOTO  BPEMEHM, nepej
nofcoeaMHEHNeM CnedyeT CuTb BOAy, YTOGHI
NecoK M pXaBuuMHA HE 3acopuiM BXOAHOM

punbTp.
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OT1BOA BOAbI

M BcTaBbTe CNMBHOM LUNAHM B KaHANM3aLMOHHbII
CTOK, NPOCNEAMB, 4TOOLI OH He UMEN nepernéos
(puc. 4).

B BHyTpeHHWI AuameTp KaHanu3aumoHHOro CToka
LOMKeH ObITb He MeHee 4 CM W HaxoauTcs Ha
BblCOTe He MeHee 40 cM.

M B Lensx npefoTBpaLleHnst HeNpUATHOrO 3anaxa
PEeKOMEHYeTCs YCTaHOBUTL cudpoH (puc. 4X).

B pn  HEOOXOAMMOCTM  MOXHO  YAMUHWTB
3a/MBHOW LUMAHr [0 2,5 M, 3aKpennss ero He
Bble 85 cM OT nmona. [ng aToro cnegyet
006paTUTLCS B CEPBUCHBIA LIEHTP.

M p1 nomowy cneunansHOro NAacTMaccoBoro
fepxatens, KOTOPbIA NPUAAET M30THYTYIO
chopMy, Kpaii LLiNaHra MOXHO 3aKPenuT Ha Kpato
Morku. OH He AOMXeH BbiTb MOrpyXXeH B BOAY
BO M30exaHne 3acacbiBaHMs CTOYHOA BOAbI B
npouecce Moiiku (puc.4Y).

M Ecnv mawwHa  ycTaHaBnuBaeTcs  MOA
CTONeLWHMLEN, Kpaii wnaHra cnegyet
3aKpEennTb HENOCPEeACTBEHHO NOA Hed Kak
MOXHO BbILLE (pUC. 4Z).

M py yCTaHOBKE MallMHbI MPOBEPLTE, YTOObI
3a/IMBHON W C/IMBHOW LUNMAHTM He uMenu
nepernos.

HHHHHHHHHHH

HHHHH

OTKprBaHVIe ABepLbl

Echm  oTKpbITb  fBEpUuy  BO  BpeMs
BbINOJIHEHWS MpOrpamMMbl, cpadoTaeT cucTema
3NeKTPOBE30MaCcHOCTH, U MaLUMHa aBTOMATUYECKN
BbIKIHOUNTCS.

BAXHO

Zna obecneyeHns HopManbHOro pexuma
paboTbl u3beraiiTe OTKpbIBaHUA ABepLbl
BO BPeMs! BbINOHEHMS! POrpaMMbl.
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3aKprBaHMe ABepLbl

YCTaHoBUTE KOP3WHBI.

[MpoBepbTe, YTOOLI 06a pa3bpbI3rUBaTENs MOrM
BpalaTbCsl, M YTO MX CBOOOAHOE BpALLEHME He
3aTPYAHEHO U He 3a6n0KuMpOBaHO npuéopamu,
KaCTPIONSMM MW Tapekamm.

3akpoilTe [ABepUy M Cnerka HaxmuTe Ha Hee,
yTo6bI cpaboTan 6noKMpaTop.



YCTPOWUCTBO ANIAA CMAMYEHUA
BOAbI

B 3aBucMMOCTM OT MECTHOCTM BOAa MOXET
COAepaTb PasNM4HOe KOMMYECTBO MUHEPasbHbIX
COneli W W3BECTKOBbIX MPUMECE, KOTOpble
OCTaBNSKT HaneT Ha Mmocyfe B BUAE NATEH W
Genecbix pa3BofoB. YeM BhilLe CoaepXKaHne aTux
cone, Tem O6OMblE  KECTKOCTb  BOfbI.
lMocynomoeyHas MaluHa OCHaLLEeHa YCTPOHCTBOM
AN CMSIrYeHnst BOAbI, KOTOPOE NPY UCTIONb30BaHUM
CcreumansHoi pereHepupytoLLeit Conv, oumwaeT
BO4Y OT M3BECTKOBbLIX NMpuUMeceh W u36bITKa
MUHepanbHbIX Coneii (fenaet ee 60nee MSrKoi).
3a vHopMaLmeit 0 CTENEHN XXECTKOCTH BoAb! Bbl
MoXeTe 06paTUTbC B PalOHHOE OTAENeHue
BopokaHana.

PerynupOBKa MArKoCTHU BOAbI

YCTPOICTBO AN CMSArYeHus BOAbI  MOXET
OﬁEaOaTblBaTb BOJY, MMEILLYH XKECTKOCTb [0
90°fH (no dppaHuy3ackoii wkane), n go 50°dH (no
HEMELKOA LLKane), mpu NOMOLUM HACTPOMKW 8
YPOBHEW perynupoBKy.

YpoBHU perynupoBku Np1BOAATCA B
HUXecnepyowen Tabnuue COOTBETCTBEHHO
CTEMNEeHN XKECTKOCTM 06pabaTbiBaEMON BOAbI.

* Ha 3aBoge 6bina npou3sefeHa perynnpoBka
10 ypoBHIo 4 (d4), TaK KaK 3T0 COOTBETCTBYET
ycnosusiM 60/1bLUMHCTBA NOTPEOUTENE.

B 3aBMCMMOCTW OT CTEMEeHU XKECTOKOCTU BOfAbI
OTperynupynTe yCTPOWCTBO [ANiF  CMSArYeHus
CreayroLwmM 06pasom:

BAXXHO
Mpoueaypy BbinonHsiite BCEFJA wu
TONLKO Ha BbIKNIOYEHHO! MaLunHe.

1. Yaepxweas kHonky "BbIBOP NMPOrPAMMbI",
BK/IOUMTE MOCYAOMOEYHYIO MalLWHY, HaXaB
kHonky "BKJ1/BBIKJL." (nosiButcs KOpoTKuiA
curHan).

2. Mpogonxas Haxumatb kHonky "BbIBOP
MPOrPAMMbI" kak muHumym 5 cekyHa, OO
TEX IMOP noka He noseutcs curHan. Tekylas
HacTpofKa YPOBHS MSrKOCTW BOAbl OydeT
nokasaHa Ha ucnnee.

XecTkocTb 'S cEZ 3. Haxmute Ty Xe camyto KHOMKy ANs Toro,
o BoAb! £3 ao8 yTo6bl Bbl6paTh HEOOXOAMMbI  YPOBEHb
4 g « | 855| 888 MAFKOCTM BOMbI K&XAbli pa3, Haxumas
s |z ST |z =g £88 §’§§ KHOMKY, HacTpOiku GynyT yBEenuuMBaThCs Ha
> SZE|PZE| BB g_’ﬁ'g OfMH ypoBeHb. Korga Bbl focTurHute "d7",
& 7| =& >3 [avcnnen BepHeTes K "d0".
0 0-5 0-3 | HET do
N 4. BolkntounTe NOCYAOMOEYHYHD MalLWHY HaKaB
1 6-10 | 46 fA d kronky "BKJL/BBIKJL" nnst  coxpaHeHus
2 |11-20| 7-11 | [A d2 HaCTPOEK.
3 |21-30(12-16| [JA d3
"4 |31-40|17-22) JA | d4 AN
5 41-50 |23-27| [A d5 Ecnn noyemy-nu6o onepaunio 3asepwmTb
He yAanoch, BbIKMIOYUTE MaLLUUHY KNaBULLei
6 |51-60|28-33| [A dé BKJ./BbIKJl. n noBTopuTe pAeiicTBus ¢
7 61-90 | 34-50| [A d7 camoro Hayana (MYHKT 1).
LM®OPOBOW ANCTINEN
| |
KHonky KHorky
"BbIBOP MPOrPAMMbI" "BKJ1/BbIKJ."




3ATrPY3KA PEFEHEPUPYIOLLIEN
com

B Ha [He MOeYHOW Kamepbl PAacMoNOXeH
KOHTEHEp ANs pEereHepupyrLei conu,
KOTOpas HyXHa AN pa6oThbl YCTPOACTBA A1
CMSArYeHMst BOAbI.

W CriefyeT vcnonb3oBaTb TOMbKO CreLManbHO
npedHasHayYeHHyld  Ans  MOCYAOMOEYHbIX
MaLUMH PEereHepupyioLLylo COMb, OCTasbHble
BMObI  COMM  COAEPXAaT  3HAauuTENbHOEe
KONMYECTBO ~ HEpacTBOPSEMbIX  BELUECTB,
KOTOpble CO BPEMEHEM MOTYT BbIBECTU W3
CTPOS YCTPOACTBO ANS CMArYEHNS BOAbI.

M [In5 3arpy3ku pereHepupytoLLen conu cneayet
OTBEPHYTb KPbILLIKY KOHTE/Hepa, KOTopbIi
Haxo[uTCA Ha HE MOEYHON KaMepbl.

B Bo BpeMs 3arpy3ku BbiTekaeT HeGombluoe
KONMYECTBO BOfbI; MPOJOMXKANTE 3arpy3ky
COMM 10 MOMHOrO 3arosIHEHNS KOHTEAHepa,
nomelnBas ee NOXKOA. [0  OKOHYaHWK

3arpy3ku  QuMCTUTE pesbly Kpbilku OT
0CTaTKOB COMU, U 3aBEPHUTE ee.

M [Mocne 3arpy3kn PeKOMEHOYeTCs BbIMNOAHUTL
MOMHbIN  LUMKN  MOWKM  WUnM  nporpammy
"SAMAYMBAHWNE". KoHTeiiHep BMeLyaeT
npuMepHo 1,5+1,8 Kr pereHepaunoHHoN conu u
ans 3achheKTMBHOA pabdoThbl yCTporcTsa U, B
3aBUCUMOCTHU, OT PErynupoBKW €ero cnepyet
NepuoanyecKn HamnomHATL.
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BAXXHOE NPUMEYAHUE

Tonbko nocne YCTaHOBKM  MallMHbI,
MONHOCTbIO 3arpy3vB KOHTENHEP COMbio,
Heob6xoAuMo A06aBuTL B Hero BoAbl [0
nepenuea.

CurHan OTCYTCTBMUA CONMU

[laHHas MoAenb MMEET ANEeKTPUYECKYHO NaMMoYKy-
WHOMKATOP HA MaHenu ynpasfeHus, KOTOpbIi
HauMHaeT Muratb B Cnyyae HEO0OXOAMMOCTH
3anoHUTL KOHTEWHEp C COMbIO.

BAXKHO

MosBneHne Genecbix NATEH Ha nocyae
06bI4HO ABNAETCSA NPU3HAKOM OTCYTCTBUSA
pereHepaLuoHHOl conu.



PEFYJIMNPOBKA BEPXHEN
KOP3WHbI

Tapenkun pguametpoMm oT 29 po 32,5 cMm
3arpyaloTcs B HWKHIOK Kop3uHy. Mepen atum
BEPXHIOK KOP3WHY CnepyeT YCTaHoBUTb B camoe
BbICOKOE MONOXXEHWNE CNeAyHoLLMM 06pa3oM:

1. BblBUHLTE BEPXHIOK KOP3UHY.

2. BosbmuTe KopawHy 3a 06a kpas W noTsHWUTe
BBEPX (puc.1).

Mocne BbINOMHEHWS 3TOW OMepauuM B BEPXHIOK
KOP3MHY Henb3st 3arpy»xaTb Mocydy AMaMeTpoM He
6onee 14 cM 1 ycTaHaBNMBATL CbEMHbIE MOACTaBKM
B BEpXHee NOMoXeHue.

YTOBbl YCTAHOBUTb KOP3UHY B HU3KOE
MOJIOXEHUE:

1. Bo3sbmuTe KOp3MHY 3a 06a kpas W MoTsHUTE
BBEPX (puc. 2a);

2. OCTOpPOXHO OTMYCTUTE KOP3WHY, W OHa
ONYCTUTCS BHW3, NPY 3TOM NPUAEPXKMBANTE ee
pykamu (pumc. 2b).

MPUMEYAHME: HENb3A NOAHUMATL WU
ONYCKATb KOP3WHY 3A O[lHY CTOPOHY
(puc. 3).

BHumanuve:
PekomeHayeTcs  oTperynmmposaTtb  MONOXeHWe
KOP3UH [0 3arpy3ku nocyasbl.
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3ArPY3KA rnocyasbl

Wcnonb3oBaHue BepXHei KOpP3nHbI

B B BepxHeil KOp3uWHe MMEIOTCS CbeMHble
MOACTABKM, KOTOPble MOABELLMBAIOTCS 3a Kpast
KOpP3WHbI W MOTYT YyCTaHaBnMBaTbCs B 4
MONOXKEHUSX.

W B HwkHem nonoxenun (A-A1) nogctasku MoryT
MCMONb3YHOTCA ANS YalHbIX M KOERHbIX YaLlex,
KYXOHHbIX HOXEW M MONOBHWKOB. Ha Kkpasix
NOACTaBOK MOXHO MOABELIMBATL CDyXKepb!.

W B BepxHem nonoxxenun (B-B1) noactasku moryt
NCMONb30BaTLCS AAS MEKUX W ANS FNy6oKMX
Tapenok (MakcumanbHeli gnametp 19 cm).
Tapenku cnegyeTt 3arpyxaTb BepTUKaNbHO
OHOM K 3afHeil CTOpOHE MOCYAOMOEYHOM
MaLLIMHBI, MPU 3TOM MEXAY Tapenkamn AoMKeH
ObiTb 3a30p [Ans 06ecneyeHns CBOOGOAHOM
LIMPKYNSILMM BOI.

B Bonbluve Tapenku pekoMeHayeTcs pasmeLlats,
Crerka HakmoHWB Hasag, YToObl KOP3MHY 6bino
nerye BCTaBASATb B NOCY[OMOEYHYIO MALLKHY.

W KOHCTPYKUMS BEpxHel KOp3uHbl 06ecreunBaeT
MakcuManbHoe yao6CcTBO ee MCMonb30BaHMS, 1
9Ta KOp3WHA npedHasHayeHa Ans 3arpysku B
Hee CTakaHoB, Yallek, HeGOMbLUMX Tapenok
He6oNbLUMX canaTHUL.
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CraHpapTHas AHeBHas 3arpyska nokasaHa Ha
puc. 1un2.

BepxHsist kop3uHa (puc. 1)

Wcnonb3oBaHne HUXHEN KOP3UHbI

B B HWKHIOO KOP3MHY MOXHO 3arpyxatb
KaCTPHOM, CKOBOPOZbI, CYMHHLbI, YaLLK, KPbILLKH,
6n10fa, Menkue, 1 rnyooKue Tapenku.

W HoXu [OMmKHbI yCTaHABNMBATLCS PyyKamu BBEPX
B MNacTMaccoBblil fepaTenb AAS CTONOBbIX
npubopoB, KOTOPbIN Pa3MELLAETCS B HUXKHEN
Kop3auHe (puc. 6); npocneguTe 3a Tem, YTOObI
CTONOBbIE MPUBOPbI HE MeLlani BPALLEHNIO
pas6pbl3ruBaTenei.



B HWKHAS KOp3MHa OCHALLaeTcs cneuvanbHom
LiHTPanbHOA CbeMHOV peLleTKoi (CM. puc. 3
W 4), ee uCNOMb30BaHWE  NO3BONSET
CTabun1anpoBaTh HarpysKy 1 OMTMMU3NPOBATH
MOVIKY TapenoK Jaxe, Koraa ux pasmepbl u/umm
chopmMa Aaneku oT CTaHAaPTHBIX.

NMOJIOXXEHWE "A": 3arpyska CTaHAapTHbIX
Tapenok MMM WUCKNIOUUTENBHO  KacTPHOMb,
canaTHuu 1 npou.

NONOXEHWNE "B": ans Tapenok Heo6bl4HOM
opmMbl, x0T pa3mepbl  MOTyT  ObITb
CTaHAapTHbIMA  (OYeHb  rAy6OKME WU
KBaapaTHble, UK NOCKKE U T.M.).

NMOJIOXXEHWE "C": nns Tapenok, pasmep
KOTOPbIX 60Mblie 06bIYHbIX, UMM 0co6oN
OpMbl (KBafpaTHbIE, LLECTUrPaHHbIE, OBATBHBIE,
nofa AN N1ULbl U NPov.).

Bl He6onbLune Tapenku, HanpuMep Takue, KOTopble
UCMONb3YIOTCA ANS  [AECEpTOB, Takxe MoryT
3arpyXaTbCsi B HIKHIOKO KOP3MHY, KaK MokasaHo
Ha puc. 5, ¢ packpbIToit noacTaskoi ("B").

[ns  HopmanbHbix WM GONbINX  Tapenok
packnafpiBarollascs  NofcTaBka  [AOMKHA
HaxoanTbCs B NonoXerun ("A”).

& BHUMAHME!

Ecnn MmaneHbkue Tapenku ¢ NOACTaBKOM
CTOAT HenpaBWNbHO, kpasi Tapenok 6yayT
3afieBaTb 32 HUXKHIOIO MOEYHYIO KPbINbYaTKy
| He NO3BONAT €ii BpalaThCs.
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CTaHpapTHas AHeBHas 3arpyska nokasaHa Ha
pwuc. 6.

HuXHsas Kop3uHa (puc. 6)

PauvoHanbHoe v NpaBubHOE pasMeLLeH1e Nocy bl
ABNAGTCA OCHOBHbIM YCNIOBMEM AN [OCTUXKEHNS
XOPOLLEro pesynbTaTa MOAKU.

BAXKHO

HuXHAA KOp3WHa OCHalleHa CTOMOPOM,
KoTOpbIii obecneynBaeT 6e3onacHOCTb ee
BbIABUXXEHNSI U3 MOEYHOI Kamepbl pAaxe
npy NOMHOIA 3arpy3ke.

NS 3arpy3ku pereHepauyoHHON CONM,
0YMCTKU (punbTpa U paboT no Tekylwemy
obcnyxuBaHuio M yxoay HeobxoauMmo
MOMHOCTBIO BbIHYTb KOP3UHY.

Kop3nHa ans cTonosbIx npuéopos

BepxHiot 4acTb KOP3WHbI AN CTONOBbIX MPMGOPOB
MOXXHO CHUMATb, TakuM 06pa3oM, MPeJOCTaBAAOTCS
pa3Ho06pasHble BO3MOXHOCTY ee 3arpy3Ku.



WUcnonb3oBaHue TpeTbeil KOP3UHLI CTaHpapTHas exeaHeBHas 3arpyska nokasaHa Ha
puc. 7.

B TpeTbs KOp3Ha NpeaHa3HaveHa Ans 3arpy3ku B
Hee KyXOHHOIH Mocybl He6onbLUMX pa3Mepos, a TpeTbs Kopaua (puc. 7)
TakXXe MNOCKMX W ANWHHbIX MPEeAMeTOB.
OcBO6OAMB  HWXKHIOK KOP3MHY OT  TaKux
npeameTos, Bbl CcMoxeTe Gonee YyAoGHO
pasMecTUTb B HEA KPyMHble NPeAMeTbl, U
CMOXXeTe 3arpy3unThb B HEe Tapeski U KaCTPIONN.

B B TpeTbid KOP3MHY MOryT 3arpyXartbCs
crepylowne npeameTbl: KOdelHble Yallku K
6ntogua, Yalwku As PpPyKTOB M [eECepToB,
ManeHbkue canatHuubl, YaiiHble O6oAua,
KYXOHHbI€ HOXXW W BUNKW, NMONOBHUKN U 6onblune
NOXKKM, TEepKW, a TaKXe NPUHAANEKHOCTH
ANs HEOOMbLLUMX KYXOHHbIX 3NEKTPONpMeopoB
(Hanpumep, nonaTku Ans MUKCEPOB).

/N BHUMAHME!

TpeTtba kop3uHa HE npegHasHavyeHa Aans
3arpy3kMu B Hee HOXEBbIX W3[enuid.
OTcyTcTBME MONOK AN KpenneHus
HOXEBbIX M3AENUi A MOXeT ObiTb NPUYMHON

nageHus J3TUX nNpeAMeTOB B HUXHUe WHOOPMALINA ANsA
KOP3MUHBI. UCMbITATENbHbIX TABOPATOPUI

MHbopmaums, Heobxogumas AN NpOBEAEHWS
CPABHUTENLHLIX WCTILITAHMA 1 N3MEPEHNS YPOBHS!
B [In5 nONyYeHns ONTUMANbHbIX Pe3yNbTaTos Nnpu lwyma cornacHo Hopmatvey EN, MoxeT ObiTb
MbITbe MOCYbl PEKOMEHAYeTCs 3arpyXarh 3anpolleHa no cnenytollemy aapecy:
npefMeTbl UX HWXHE CTOPOHOW BBEpX

(Hanpumep, HeOONbLLME TAPENKW 1 YalLw). testinfo-dishwasher@candy.it

W YToGbl  u3BNeYb  TPETbI  KOP3MHY U3 B 3anpoce Heo6X0AMMO yKa3aTh Ha3BaHMe MOJeny
MOCYAOMOEUHOM MalLMHbI, HEOBXOMUMO CHSITb W CEPUAHBIA HOMEP NOCYAOMOEUYHON MalLMHbI
nepefHue CTonopkl, PacnonoXXeHHble B Ha4vane (yKa3aHb| B nacnopTHoﬂ Taﬁnque).
HanpasnALWMX KOP3UHbI.

B TpeTbs kOp3nHa pa3paboTaHa ans obecneyeHus
MaKCUManbHoro yao6cTea npu MCMob30BaHUN
NnoCyAOMOEYHO MalunHbl. Bnarogaps Tomy, uto
OHa pa3fieNeHa Ha TPY HaKMOHHbIX CEKLWM 1 He
“MeeT (HUKCMPOBAHHBLIX MOMOK, OHA MOXeT
3arpy>KartbCs PasnnyHbIMK Cnocodamu: TOMbKO
KocherHble Yawku v 6naua; nam KogenHble
Yallku, BrepeMellKy C Yalamu W KyXOHHOJA
yTBapbto, MM 6NtoaLa, TEPKM, U NOXKKM.
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3ArPY3KA MOIOLLEIO CPEACTBA

Motowyee cpeacTso

BAXHO

Ucnonb3yiiTe  TONbKO  cheuuanbHO
npeAHasHa4yeHHble ANS MOCYAOMOEYHbIX
MalUMH nopowkKoobpasHble, XUAKUE WU
TabneTMpoBaHHble MOKOLMe CPeACTBa.

B nocyaomoeyuHoit MalunHe Bl HaiigeTe npo6HbIii
o6pasew Morowero cpescTaa "CALGONIT", koTopoe
rapaHTUpyeT OT/IMYHbIE Pe3ynbTaTbl MOAKM.

HenpurogHble MooLmMe CpeacTBa (Hanpumep, ANs
PYYHOW MOWMKM) He COAepXKaT MHIPEeANEHTOB,
npefHasHayeHHbIX Ang MOVKW B MOCYAOMOEYHON
MaluMHe, W MPEensaTCTBYOT €ee HopManbHOMY
(OYHKLIMOHMPOBAHMIO.

Pa3sMelLieHne MotoLero cpeacTBa B
KOHTelHepe

KoHTelHep Ans MOOLLEro CpefcTBa PacnonoxeH
BHYTPM fBepubl (puc. A "2"). YToObl OTKPLITH
KPbILLKY KOHTE/HEPa, AOCTATOYHO HaXKaTb KHOMKY
MexaHuama kpennenus (A): no okoH4YaHuM No6on
nporpamMMbl MOKM KpbILLKA BCErAa OKa3blBaeTCs
OTKPbLITON ANs CrefytoLLen 3arpy3ki KoHTeliHepa.

lMocne 3arpy3ku MOOLIEro CpefcTBa 3akpowTe
KOHTElHep, AN1S Yero cnerka COBUHbTE KpbILky (1),
a 3aTeM Cnerka HaxmuTe Ha Hee (2) o Lwenyka.

A BHUMAHME!

Mpu 3arpyske HUKHe# KOP3UHbI YAOCTOBEPLTECh,
YTO NnocyAa He 3aropaxuBaeT OTAeneHue Ans
MOIOLUMX CPeACTB.

[lo3npoBka  MotLWero  CpeacTBa  MOXET
BapbMpoBaTbCs B 3aBUCUMOCTM OT CTEMEHU
3arps3HeHmMs M OT  Tunma  nocyds. B
COOTBETCTBYILMA KOHTEAHEP PEKOMEHAyeTcs
3arpysutb 2030 r MotoLero cpeactaa (B).

Mockonbky MOHLWME CPeAcTBa OTIMYATCS MO
CBOMM  KauyecTBaM, BHUMATENbHO — unTaiiTe
MHCTPYKLMIO HA YMaKoBKe.

HanomuHaeM, 4To HeBOCTATOMHOE KOMMYECTBO
MOIOLLIr0 CPEACTBA BEAET K HEMOMHOMY yAaNeH!o
rpsian, He Croco6CTBYET XOPOLIeMy PesynbTaTy
MOVIKH, U, CedoBaTenbHO, SIBASIETCS GecroneaHoi
TpaToii fEHer.

BAXHO
OTka3 OT uYpe3MepHOii 3arpy3ku Molowero
cpeactBa 6ygeT BawuMm BKnagoM B
orpaHuYeHue 3arpssHeHns OKpyXaiowen
cpeabl.



BUAbI MOKOLLUX CPEACTB

Motowme cpeactBa B TabneTkax

Motowme cpenctea B Tabnetkax  pasHbix
npou3BoAMTeNe  PacTBOPSOTCS € pasHou
ckopocTbto. o 9TOW MpUYMHE B KOPOTKMX
nporpaMMax HeKoTOpble Takue CPeacTBa MOryT
ObiTb He BnOMHe 3hMEKTUBHLIMU, MOCKOMbKY
MPOCTO HE YCMEeBalOT MOHOCTHI) PACTBOPUTHLCS.
TabneTtknm MO3TOMy MOXHO PEKOMEHAOBATL ANs
NPOJO/MKUTENbHBIX — MPOrpaMM,  KOrda  OHM
HaBepHsKa YCMetT MONMHOCTLI0 PacTBOPUTLCS B
BOJe.

BAXXHO
Y106bI pesynbTaT MOWKM 6bin
yaoBneTBopuTenbHoiM, Tabnetkn HY)XXHO
KNnacTb B MOEYHOE OTAeNeHue KOHTeiiHepa
ana motowmx cpeacts, A HE B MOeuUHblii
6GapabaH.

KOHLeHTpUpoBaHHbIe MoloLme
cpeacTBa

KOHLEHTP1pOBaHHbIe MOKOLLME CPEACTBA C HU3KUM
COAEPKaHNEM LLENOYYM M HATYPaNbHBIMU 3H3UMAMK
B nporpammax Ha 50°C oka3biBawT wWaasLee
LeNCTBIE Ha OKpY>KaloLLyto cpefy, 6e30nacHs! Ans
nocyAbl 1 NOCYAOMOEYHON MaLLMHBI.

Mpu 50°C  peiicTBME  3H3UMOB  Hambonee
9h(DEKTUBHO, A KAYECTBO MOWKM AHANOrMYHO
KayecTsy Moviku npu 65°C.

Kom6uHMpoBaHHble MotoLyme
cpeAcTBa

Motowme cpeacTBa, KOMOMHMPOBaHHblE C
6neckoo6pa3oBaTeneM, cnegyeT nomewarb B
oTAeneHne Ans Motollero cpeactea. OTaeneHue
ans 6neckoobpasosatens npu 3TOM [OMKHO
0CTaBaThCs MyCTbIM (ECAM OHO He MYCTOe, Mnepeq
UCMOb30BaHNEM KOMOWHMPOBAHHOTO CPEeACTBA
cnepyeT yCTaHOBMTb PEryAsTop MONOCKaHMS Ha
MUHWAMATbHBIA YPOBEHD).
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"BCE B 1" KOM6MHMpOBaHHbIE MOIOLLME
cpeacTBa

Ecnu Bel rnaHupyeTe 1cronb3oBars "BCEB1"("3B
1"/"481"/"5 81", U T.1.) KOMOMHWUPOBAHHbIE MOHOLLNE
cpeAcTBa B COCTAB KOTOPbIX, Hanpumep, BXOAWT
COJb WMWK MOIOLLME KOMMOHEHTbI, TO Mbl COBETYEM
cregytollee:

B BHumatensHo npoynTaTb
M3roToBUTENA MOKOLLIEr0 CPEACTBa;

WHCTPYKLMIO

W Bcerpa noMH1Tb, 4T 3DPEKTUBHOCTL MOIOLLEro
cpeactBa  C  BK/OYEHWEM  COMM M
6neckoobpasoBaTens ONpPeaenseTcs B TOM
UMCNEe KECTKOCTHIO MCrONMb3yeMon BOAbI, —
BHUMATENbHO YMTaNTE MHADOPMALIMIO: XKECTKOCTb
Baweit Bofbl [OMKHA  yKNafbiBaThCa B
YKa3aHHbIA Ha YNaKoBKe AnanasoH 3HaueHui.

TMoMHuTE, YTO ecnn B MalUMHe HCMONb3yeTcs
cpeactso "BCE B 1", nHaukaTopel conn u
ieckoobpasoBatensi (MMEIOTCA § HEKOTOPbIX
Mogene#i) TepsloT CBoe (DyHKUMOHanbHOE
3HayeHue, 1 ¥X UHANKaLIMIO MOXHO UrHOPHPOBATb.

B HekoTopbix  cnyyasix  MCMOMb30BaHWe
KOMOMHMPOBAHHOrO MoKLLEero cpepctea "Tpu B
OfIHOM" MOXET AaBartb:

B 0TNOXEHWs  HA  nocyde M
MOCYAOMOEUHO MaLLMHbI;

petanax

B CHIKEHME KaYecTBa MOVIKM 1 CyLLKM MOCYAbI.

BAXHO
Ha Bce npobnembl, BO3HUKalowe KaK npsiMoe
CneAcTBME  UCMONb30BaHUA  YKa3aHHbIX

CpeAcCTB, Hallia rapaHTUA He pacnpocTpaHAeTCA.

TMoMHMuTE, YTO ecnu B MaluuHe HCrOob3yeTcs
cpeacteo "Tpu B 04HOM", MHAUKATOPbLI CONU U
IeCK000pa3oBaTesisi (MMeIOTCS Y HEKOTOPbIX

mogeneii) TepsiloT CBoe (hyHKUMOHANbHOE
3HayeHnWe, M MX  UHAMKAUMIO  MOXHO
WrHOpMpOBaTb.

Ecnm kavectBo Moiku w/wnu cywkn Bac He
yCTpamBaeT, Mbl PEKOMEHOYEM BEPHYTLCA K
MCMONb30BaHNIO  TPaAMLMOHHBIX  CPEACTB
(oTmenbHO  conmb,  MOKWLUEe  CPeACcTBO U
6neckoobpasoBaTenb). [lpu 9TOM  [JeicTBue
ymsrunTens Bogbl Haubonee apdeKTnBHO.

B aTOM cnyyae Mbl pekoMeHpyem:

M BHOBb 3amnonHWTb OTAENeHWs AN COonu U
6neckoobpasosarens;

B 3anyCTUTb MalMHy Ha OAWH MOJMHLIA LMKI
HOpManbHON MOVKK, HO 6€3 NOCyabl.

YuTuTe, 4TO NONHOCTBH APPEKTUBHOCTL CUCTEMBI
BOCCTAHOBUTbCS BCE PaBHO TONbKO 4epes
HECKOMbKO MOEYHbIX LIMKNOB.



3ATrPY3KA BJIECKOOBPA30BATEJIA

Bneckoo6pa3oBaTenb

OT0 CpeacTBo, KOTOPOE aBTOMATUYECKN [06aBNSETCS
Ha  3aKNuYMTENbHOW  hase  MOMOCKaHWS,
cnocobeTByeT  GbICTPOW  Cywke — nocygbl W
npefoTBpaLlaeT 06pa30BaHWe NMATEH W MaTOBOrO
Haneta.

3anonHeHue oTaeneHus ans
6neckoobpa3soBatens

Hosatop cpefcTsa Ans 6necka HaxoaMTCA cesa ot
KOHTelMHepa Ans MotolLero cpeActsa (puc. A "3").

YT06bl OTKPLITL KPBILLKY 403ATOPA, CNeyeT HaXaTb
Ha Hee B MeCTe, 0603HAYEHHOM CreuMasbHbIM
3HaKOM, W OfHOBPEMEHHO MOTSHYThL BBEPX 3a
BbICTYMAOLLMA BNEpes A3bI4OK.

CnepyeT 1CNoOMb30BaTh TOMbKO OMOAACKMBANOLLME
CpefncTsa, npeaHa3Ha4eHHble Ans aBTOMAaTU4eCcKux
MOCYAOMOEYHbIX MaLLUWH.

Hannune cpefctsa ans 6necka MOXHO NPOBEPUTL
npu nomowm cmoTposoro  oTBepcTus  (C),
PacronoXeHHoro Ha A03aTope.

MOJHbIN nycTon
TEMHOE OTpakeHue CBET/0E OTpaXKeHue

PerynupoBka ypoBHs cpeAcTBa ansl 6necka
oT1806

Perynstop (D) pacnonoxeH nof KpbILLKOW, M €ro
MOXHO NOBOpaYMBaTh MpU MOMOLUM MOHETDI.
PekomeHayemoe nonoxeHue 4.

CopepxaHue W3BECTKOBbIX MpUMeceidl B BOAe
3HAUMTENbHO BNMSIET KaK Ha 06pa30BaHue Haneta,
TaK 1 Ha Ka4ecTBO CYLLKH.

MoaToMy  [Ns  MOMyYeHWs  ONTUMANbHbIX
pe3ynbTaToB BaXHO PETynupoBaTb [LO3MPOBKY
cpefcTea ans 6necka.

CNv nocne MOWKK Ha Mocy e NOsBASOTCS Nonockl,
CnedyeT YMeHbLUWTL YPOBEHb CPeACTBa ANs 6necka.
Ecnv Ha nocype nosiBAsOTCA NsTHA MM 6eneckii
HaneT, ypoBeHb CnedyeT yBENMumTb.
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O4YUCTKA ®UJIbTPOB

B cuctemy punbtposanus (puc.A "4") BxoasT:

LleHTpanbHbIil  CTaKaHYMK, 3aepKuBaloLLMil
CaMble KPYMHbIE YacTUYKK rpsian;

KpynHosiueucTblif punbTP, KOTOPLIA NOCTOSHHO
hUbTPYET BOZY, MCTIONb3YEMYH) ANS MOVKY;

MenkosyeucTblii hURbLTP, PaCcMONOKEHHbIA MOA
KPYnHOSYeUCTbIM,  KOTOPbIA  3ajepxuBaeT
Mefbyailime YacTUYkuM rps3n, obecneunsas
MPEBOCX0AHOE KAYECTBO MOMOCKAHMS.

B Yrto6bl  BCerga  nony4yaTb  OTINYHblE
pesynbTaThl, Nepef Kaxaoh MOWKoi cnepyet
NPOBEPATH W OUALLATE PUBTPBI.

B YT06bI BbIHYTH rpynny ULTPOB, AOCTATOYHO
B3SITbCS 32 PYUKY M NOBEPHYTH €€ N0 YacoBoOM
cTpenke (puc. 1).

B Y7066l 06neruynTb  OYMCTKY  OUNbTPOB,
LiEHTPaNbHbIA CTaKaHUMK SBNSETCS CbEMHbIM
(puc. 2).

B CHumMTE KpynHOSYenCTbIin hunbTp (puc. 3) u
NPOMOWTE €ro noj MPOTOYHOW BOJOW, Mpu
HEO6X0AMMOCTM MONb3YSICh LUETKOM.

B Enarogaps Menkosiuenctomy
camooumiLatolieMycs pUnbLTPY [OCTATOYHO
npOBEPSTL rpynny punbTPOB Kaxable 15 gHeil.
TeM He MeHee, NOCne KaX[od MOWKM
pekoMeHayeTcs NPOBEpPATH, 4TOGbI
LieHTPanbHbIA CTaKaHUMK M KPYMHOSYEUCTBIN
unbTp He Bblnn 3arps3HeHbI.

A BHUMAHUE!

Mocne ouuCTKKU MpoBepbTe NpaBUNIbHOE
cuennexue (UNLTPOB APYr C APYroM M
NpaBUNbHYI0 YCTaHOBKY KPyMHOSYEUCTOro
¢unbTpa Ha AHe MOEYHOMN KaMepbl.

TwarenbHO 3aKpyTUTE N0 4acoBOi CTpenke
MeNKOSYencTbI (unbTp, BCTaBUB €ro B
KpYnHOSYENCTbIA, MOCKONbKY HeTOYHas
cbopka rpynnbl  GUNLTPOB  MOXeT
HapywWwnTb HOpManbHbIA pPeXuM pa6oTbl
MoCYAOMOEYHOM MaLUNHbI.

BAXXHO
Henb3s nonb3oBaTbCsi NOCYAOMOEYHOI
MalumHoi 6e3 cunbTpos.
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NMPAKTUYECKUE COBETbHI

PekoMeHpauuu

ana  nony4yeHusd

OTNNYHbIX Pe3yNbTaToB MOIKM

Mepen TeMm Kak pasmewatb nocygy B
nocyOMOEYHON MallMHe, crefyet yaanuTb
OCTaTKM MUK (MENKWe KOCTM, KYCOYKM Msica
Wnu  oBowed, KOdedHyl Tyuly, KOXypy
(pyKTOB, Nenen OT curapet, 3y60UnUCTKM U T.

A.), u4To6bl MpeaoTBpPaTUTL  3acopeHue
(bunbTPOB,  CAMBHOrO  OTBEPCTUS W
pasfpbi3rueaTene.

Mepen pasmeLleHnem nocydbl B MallMHe ee
HeT Heo6X0AMMOCTH NONOCKATb.

Ecnu KacTpronu 1 CKoBOPOAb! CAMLLKOM CHNbHO
3arpsi3HeHbl  MOAropesLUei nuLiei, nepej
MOWKOW UX PEKOMEHYeTCs 3aMOUMTb.

Mocyny cnegyeT pasmeLyaTtb HOM BBEPX.

Mo BO3MOXHOCTM  cnegyeT  u3beratb
COMPUKOCHOBEHWS MOCYAbl Mexay Co6oi.
MpaBunbHOE pa3meLLeHre 06ecneyumnTb NyJiume
pe3ynbTathl MOVKM.

Mocne pasmeLLeHIsi Nocy bl MPOBEpLTE, YTOGH
pa36phbi3ruBatenu MOT U cB060AHO
BpaLLaThCs.

KacTpionu w0 fgpyrywo nocyay, Ha KOTOPOJ
UMEIOTCS  MAOXO  OTMbIBAIOWMECS  WIU
MpuropeBlIME  OCTATKU MWW,  CnegyeT
3aMOYMTb B PACTBOPE MOLLEro CpeacTsa,
npefHa3HauyeHHoro  ANs  NOCyAOMOEYHbIX
MalLLWH.

[ins nony4yeHus NpeBOCXOAHbIX Pe3yNbTaToB
MOViKM CTONIOBOrO cepedpa HeoOX0ANMO:

a) nonockatb ero cpasy nocne
“Cnonb30BaHusl, 0COOEHHO, €Ccnu OHO
1CNONb30BANOCh ANs ManoHesa, L, pPbibl
UT. 0.

B) HE neiTe CPencTBo AN MOVKM MPSMO Ha
HEro;

) u3beraiite ero KOHTakTa C APYruMu
MeTannamu.
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MonesHble cOBETHI N0 3KOHOMUU

B cnydae, ecrm Bbl X0TUTE BBINONHUTL MOVIKY
MONHOM 3arpy3Kki1, NOMECTUTE NOCY.y B MALLMHY
cpasy nocne efibl B HECKOMbKO MPUEMOB, MpK
HE00X0AMMOCTM ~ MCMOAb3ys  MpOrpammy
3AMAYMBAHME, 4To6bl  pPa3MsAryUTh
3arps3HeHns U yaanuTb HauGonee KpynHble
OCTaTKM MU MK 3arpy3ke Kaxjod HOBOW
napTn nepef  BbIMOMHEHWEM  OCHOBHON
nporpaMMbl MOVKM.

Ecnv nocyna He O4eHb CUNBHO 3arpsisHeHa, a
KOP3WHbI HE MOSHOCTLIO 3aMOMHEHbI, CnegyeT
BbiOpaTb  nporpaMmy  OKOHOMWYHOU
MOWKW, cnepys ykasaHusiM, NpUBELEHHBIM B
CM1CKE Nporpamu.

YT0 Henb3si MbITb B nocyaoMoe4HoM
MalluHe

He 3a6blBaiiTe, 4TO0 He BCe BMAbl NOCYAbl
MOXHO MbITb B MOCY[OMOEYHON MalLWHE; He
CNefyeT MbITb Mocydy M3 TEpMONAacTuka,
CTONOBbIE NPUOOPbI  C  AEPEBSHHBIMM ¢
NNacTUKOBbIMM  pyyKamu,  KacTpoam ¢
[EpeBsHHBIMU PyYKamu, NOCYAY U3 amoMuHus
W XpycTans, ecnu 370 He paspelleHo B
npunaraemon K Hel MHCTPYKLMK.

WHorga puCYHOK Ha nocyme  MoxeT
nobnegHeTb,  NO3TOMYy  PEKOMEHAyeTCs
HECKONbKO pa3 MOMbITb B MAlMHE OfMH
npeameT. ocne Toro kak Bbl y6eauTteck, Uto
Kpacku YCTOAYMBLI, MOXHO MbiTb B MallWHe
BECb KOMMNEKT NOCYAbl.

YT106bI M36EXKaTh BOSHUKHOBEHUS XUMUYECKO
peakumu, He PEKOMEHZYeTCS MbITb CTONOBbIE
npubopsbl 13 cepefpa BMECTe CO CTONOBbIMM
npuéopamu U3 OKMCNSIOLLEICS CTau.

BAXHO
Mpu nokynke HOBOW MOCYAbl, MpoBepbTe,

MOXHO NU ee MbITb B MOCYAOMOEYHOM
MaluuHe.

PekomeHpaaumu, KOTOpbie cnepyet

BbIMOJIHATb nocne OKOH4YaHUA
nporpammbl
B YT106bl Kanau BOAbI HE MOManu C BEpPXHeW

KOP3WHbI Ha HWXHIOK, CHavana cnegpyet
BbIHUMATb HUXHIOK KOP3WHY.

Ecnv Bbl xoTuTe 0CTaBUTL NOCYAY B MALLWMHE HA
HEKOTOpoe BpeMs, NPUOTKPOWTE [ABEpLy,
4TOObl 06ECMEYNTb LIMPKYNALMIO BO3AYyXa M
NPOJOMKEHNE CYLLKM.



TEKYLLEE OBC/TYXKUBAHUE N YXOA

B [Ins  0YnaCTKM  BHELWHEA  MOBEPXHOCTH
MoCyAOMOEYHON MaLLIMHBI HEMb3s NONb30BATHCS
pacTBOPUTENSMU,  00E3XMPUBAIOLLNMM "
abpasnBHbIMM MOOLLMMM cpeAcTBamu.
Monb3yATecb  TOMbKO ~ MAFKOW  TPSNKOM,
CMOYEHHOW B Tenon Boje.

M MocynomoeuHas  MawwuHa He  TpebyeT
CneunanbHoro YXxoaa, MOCKOMbKY MOeuHas
Kamepa sIBNSETCS CaMOOUMLLALOLLIENCS.

B [Mpy NOMOLLY BNaXXHOM TPSINKM PErynsipHoO MoiTe
YNNOTHUTENbHYID — PE3MHOBYID ~ MPOKNAAKY
[BepUbl, aKKypaTHO yaansisi ¢ Hee 0CTaTKu ML
Wunu cpedcTea Ans 6necka.

B [Ins adpchekTMBHOro ygpaneHus HebonbLUMX
W3BECTKOBbLIX ~ OTNOXEHWA  WAnM  rpsasn
PEKOMEHAYeTCS  NEePUOAMYECKM  BbINOMHATD
MOJHYK0 MpOrpamMMy MOVIKM, MPeABapUTENbHO
HasMB Ha IHO MOEYHOM Kamepbl CTaKaH yKcyca U
yCTaHOBMB MporpaMMy [EeNNKATHOM MOMKK.

M Ecnn, HeCMOTPS Ha PErynsipHyld OYUCTKY
bunbTPOB, MOAKA UM NONOCKAHWE NOCYAbl UMK
KacTpoNb  OKasblBAlOTCA  HE[OCTATOYHO
KaueCTBEHHbIMW, MpPOBEPbTE, 4TOOLI BCE
XuKnepbl pasbpbiarusatened (puc. A "'5") 6binmn
OYMLLEHbI OT OCTATKOB rPsi3N.

Ecnu 910 He Tak,
cnefytolmm 06pa3om:

1. CHUMUTE BEPXHUA Pa3bpbI3rmBaTeNb, BpaLias
€ro 0 MONMOXEHUs (UKCaLM1, OTMEYEHHOrO
ctpenkoit (puc. 1b). MoaTonkHute ero BBEpX
(pue. 1), u, npogomxas Haxumatb, OTKpPyTUTE
no 4acoBoOi CTpenke (ANA YCTaHOBKM Ha
MECTO MOBTOPUTE OMepauuu, 3aKkpyuuBas
E|a36pbl3rVIBaTenb NPOTHB 4acoBOii CTPENKK).

TOObl CHSITb HWKHUIA pa3bpbl3rueatens, ero
MpOCTO CNEAYET NOTSHYTL BBEPX (PUC. 2);

2. MNpomoitTe pasbpbi3ruBaTenn nof NPOTOYHOM
BOAOW, 04MLLAs OT rpsian 3abuTble XXUKNepbI;

3.Mo  OKOHYaHMM  OYMCTKM  YCTaHOBMTE
pasbpbi3rMBaTtenM Ha MecTo, He 3abbiBas
NPMBECTM  BEpXHWA  pasbpbldrusatens B
nonoXeHne Qukcaumun u 3akpyTuTb €ro Ao
KOHLa.

Mpou3BeanTe  OUUCTKY

B KaKk MoeuHas Kamepa, TaK M BHYTPEHHsS
CTOpOHa  ABepubl N3roTOBNEHbI n3
HepkaBetoLLei cTanu. Ecnn Ha HUX nosiBsiTCS
NsTHA, CBUAETENbCTBYHOWMNE 06 OKMCNEHWM,
BUHOA  TOMy Oy[eT  TONMbKO  BbiCOKas
KOHLIGHTpaLMs COMelt Xene3a B BOZe.

B [Ins  ypanesus nNATEH  PEKOMEHOYyeTcs
BOCMNONb30BaTLCA MENKO3ePHUCTbIM
abpasuBHbIM CPEACTBOM; HEMb3s NOMb30BATHCS
XnopcoaepXxallumi cpeicTBaMu, Moyankamm u3
CTanbHOW NPOBOIOKK 1 T. A.
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NMOCNE UCNOJIb3OBAHUA

lMocne kaxgoi MOWKM CnepyeT 3aKkpbiBaTb KpaH,
4TOGbI NEPEKPLITL N0AAYY BOAKI U3 BOJONPOBOAA B
MOCYOMOEYHYI0 MaLLWHY, BbIKMIOUNTE KHOMKY
CTapT/cToN, Y4TO6bI OTKMOUNTL MALLKMHY OT CETH.

Ecnv mawumHa He 6yaeT MCnonb3oBaThCs B TEYEHWE
ANNTENbHOro BPEMEHH, pekoMeHayeTcs
BbINOMHUTL CefytoLLne onepaumm:

1. BbIMOAHWTL Mporpammy MOWKKW 6e3 nocyAbl C
NCNOMb30BAHWNEM MOIOLLEr0 CPEACTBa, 4TOO
06€3KMPUTb MaLLKHy;

2. BbIHbTE BUNKY U3 PO3ETKY;

3. 3aKpoiiTe KpaH nogauu Bogbl;

4. HanoNHWTe [03aTOp CPEeACTBA ANs 6Nnecka;

5. 0cTaBbTe BEPLY B MPUOTKPLITOM NONOMXEHNM;
6. HUYEr0 He CTaBbTE B MOEUHYIO Kamepy;

7. €CM MalMHa OCTaBMsieTCs B YCMOBMSX, NPy
KOTOpbIX Temnepatypa onyckaetcs Huwke 0°C,
ocTaToyHast Boja BO BHYTPEHHNX
Tpy6onpoBoAax MOXET 3amep3HyTb. [loaTomy
npoBepbTe, YTOOLI TEMMepaTypa He onyckanach
HWxe 0°C 1 Nepeq BKMKOYEHNEM MaLLWHbI NOCNE
nepepbiBa BbDKANTE MPUMEPHO 24 yaca.



MAHEJIb YNPABJIEHUA

GH | L
|/ e |
A BCD E FM (0]
LIMOPOBOM AUCTNEN CseTtoBoit uHaukatop "BbIBOP ®YHKLUKN"

Knonka "BbIEOP MPOrPAMMbI"
Knonka "OTJIOXEHHbI/A NYCK"
Knonka ¢yHkuuu "ALL in 1"

Knonku "CTENEHb 3ArPA3HEHNA"

Knonka "START"/"RESET"
(3anyck/copoc MPOIPAMMbI)

CBeTOBOW UHANKATOP
"OTNOXEHHbIWN MyCK"

G TMTMmMOOW>

CseToBble uiavkaTops! "CTEMNEHD
3AIrPA3HEHUA"

CseToBoii unaukatop "OTCYTCTBUE COJIN"

CseToBoii uHgukatop "OTCYTCTBUE
CPEACTBA AN BJIECKA"

OMUCAHUE NPOIrPAMMbI
O Knonka "BKN./BbIK."

PA3MEPbI

LLinpuHa x BeicoTa x ny6uHa (cm)

59,8 x 82 + 90 x 55

["ny6uHa ¢ 0TKPbITO ABEpLEit (CM)

117

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

BmecTumocTb komnnekTos nocyabl (EN 50242)

15

BMecTUMOCTb C KacTpronsiMu 1 Tapenkamu

KomnnekTbl Ha 9 YenoBek

[onyctumoe faeneHue B rugpasnuyeckor cucteme (Mra) MwH. 0,08 — Makc. 0,8
MpenoxpaxuTens (A) / MakcumanbHasi nornoLLaeMas MOLWHOCTL / HampsokeHue nutakus | CM. MapkpoBOUHYHO TaBanuKky
Hanpsxenue nutanns / Yactota / MpepoxpanuTens / MornoLaeMas MOWHOCTb 230B/50 Ty /10 A/2150 Bt

Knacc 3awmtsl 0T NnopaxxKeHns ANeKTPUYECKUM TOKOM

| (nepsblit) | Knacc aHepreTuueckoi acbcbekTnHocTM A

NMOTPEBJIEHUE (ocHoBHbIe Nporpammbl)*

MporpamMma AHeprus (kWh) Bopa (L)
WHTEHCUBHASA 2,03 20
YHUBEPCAJIbHAA 1,43 14
3KO 0,94 10
BbICTPAA 32 Myt 0,73 9

MoTpe6nenve B pexxume BoiknoueHo/BkntoueHo: 0,30 BT / 0,45 Bt

0TNNYaTLCA NPpU exxeHEBHOM VICI'IOJ'IbSOBaHVIM).

* [laHHble nonyyeHbl B Na6OpaTopHbIX YCNOBMSX B COOTBETCTBAN C EBponeiickum ctanaapTom EN50242 (naHHble MoryT
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BbIEOP NPOTPAMM MU _
CNELUWANBHbIX ®YHKLIUK

Kuonku "CTEMNEHb 3ArPA3HEHUA"

[+ U-WASH —|

OTI KHOMKN MO3BOMSIOT U3MEHSITb MHTEHCUBHOCTb
MOViKW, B 3aBUCMMOCTM OT TOTO, HACKONbKO Mocyaa
rpssHas. Bpems moiku u Temnepatypa 6yayT
N3MEHEHBI.

Haxumas KHOMKY +  WHTEHCMBHOCTb MOIIKMK
YBE/MYMTCS, HaXKMMasi KHOMKY — WHTEHCUBHOCTb
MOMKM YMEHBLUUTCS M BPEMS MOVKM 3aMeTHO
CTaHeT Kopoye.

Kom6uHaunst u3 4 OCHOBHbIX MPOrPaMM MOVKK
MOXXET AaThb 8 AOMONHUTENbHbIX LMKIOB MOVIKN.

BAXXHO

Korga nocygomoeyHass MawuHa BKMIOYeHa,
GyAeT nokasaHo nocnefHee UCMoNb30BaHue
kHonku "CTENEHWU 3ArPA3HEHUA".

YcTaHoBKa nporpamm

B OTkpolTe [JBepuy W 3arpyauTe mocyay,
npefHa3HayveHHyto Ans MOnKu.

W HaxwmuTe kHornky "BKJ1./BbIKJ." 9
Ha pvcnnee nosssTCS ABE MMHWM.

B Buifepute mporpamMy,  HaXkumas
"BbIBOP MPOrPAMMbI" ("PROGR.").

KHOMKY

M Ecrm  Bol  xotute  BbiBpate  "CTEMEHDb
SAMPA3HEHUA", HaxmuTe COOTBETCTBYHOLLYHO
KHOMKY.

M [py XenaHuu yCTaHOBWUTb [OMOMHUTENbHYHO
yHKUMIO  (OMUMIO)  HAXMUTE  KnaBuLy
YCTaHOBKW [OMONMHUTENbHBIX (OYHKLMIA (OMLmiA),
npu 9TOM AONKeH 3aropeTbes
COOTBETCTBYHOLLMA CBETOBON MHAMKATOP.

KHorika Bbibopa onyuy MoxeTt 6bITb Haxara
umu otnyweHa B TEYEHUE oaHO# MUHYTbI
nocne Ha4yana BbifONHeHNs1 NPOrPamMbi.
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W Haxwmute kHonky "START".
Ha gucnnee  6ypetr  Bocnpou3BejeHa
LUTENbHOCTL MPOrpaMMbl, NonepemMeHHo 6yayT
nosBAATLCA _0003HAYEHUS] 4ACOB W MUHYT

(Hanpumep: fih|= 1 yac / 25]= 25 MuHyT).

M 3akpoiiTe [ABeply (nocne TOrO Kak curHan
NPO3BYYNT, nporpamma 3anycTuTcs
aBTOMATUYECKM).

B TEYEHUWE opaHo#i MuHYTHI nocne Havana
BbIMONHEHNA NPOrpammMel  MOXeT ObITb
BblbpaHa Apyras nporpamma npocTo ¢
noMouwpto Haxatus KHonku "BbIBOP
ITPOrPAMMBI" (TaKkXe BO3MOXHO MOMEHSTb
HacTpoiiku "CTEINEHN 3ATPA3HEHNA").

"ABTOMATUYECKUE" nporpammsl

MocynomoeyuHas MallMHa OCHALUEHa CEeHCOpOM
YPOBHA  3arpsiBHEHHOCTM,  KOTOPLIA  MOXeT
onpefensTb CTeneHb 3arpsA3HEHHOCTW BOAbl BO
Bpems kaxpon asbl  "ABTOMATUYECKKUX"
nporpamm (CM. CNMCOK mporpamm). bnarogaps
9TOMY YCTPOWACTBY napameTpbl LMKNA MOWKM
HacTpauBaloTCs  aBTOMATUYECKM C  y4YETOM
peanbHOro YPOBHS  3arpsABHEHHOCTU  MOCY.pbl.
CteneHb 3arpsi3HEHHOCTW BOAbI COOTHECEHA C
YPOBHEM 3arpsi3HEHHOCTM NOCyAbl. Takim 06pa3om
06€eCneynBaeTCs HamyYLLmMiA pe3ynbTaT MOAKM Npu
ONTUMWU3ALMKM PacXoAa BOAbI 1 3IEKTPO3HEPr .

Mporpammbl "UMMYJIbCHBIE"

B "MMMNYJNbCHbIX" nporpamMmax npumeHsieTcs
TEXHONOTMSt UMNYNBCHOM MOVAKK, 06ecneynBaroLLas
COKpALLEHWe pacxOdHbIX Mokasartenen, Lwyma, u
ynyywarowas yHKLMOHabHbIE NapameTpbi.

BAXHO

MpepbiBucTas pabota Motowero Hacoca HE
ABNAETCA npu3HakoM HeucnpaBHOCTH.
3710 oAHa M3 ocobeHHOCTe MMNYNbCHOM
MOWKM, YyKa3biBalowasa Ha KOppeKTHoe
BbINOMHEHWEe YCTaHOBNEHHOMN NPOrpamMMbl.



MpepbiBaHKe NporpamMMbi

He pekomeHpyeTcs OTKpbIBATb BEPLY BO BPEMS
BbINOSHEHUS MPOrpamMbl, OCOGEHHO BO BpeMs
BbIMONMHEHUS  OCHOBHOW  ¢ha3bl  MOWKM K
3aK/MIOYUTENbHOA  CYLKM TOPSYAM  BO3LYXOM.
OgpHako, ecv nocne 3anycka NporpamMMbl OTKPbITh
fABepuy (HanpumMep, koraa Hapo Ao6asuTb nocyay)
MaLLMHA OCTaHOBMTCS aBTOMATUYECKM.

Mocne ToOro, kak fBepua OyneT 3akphbiTa,
BbINOMIHEHWE LMKNa BO30OHOBUTCS C 3Tana, Ha
KOTOPOM OH 6bin npepBaH, 6e3 HaxaTus
KaKo#innbo KHOMKH.

A BHUMAHME!

Ecnu pBepuy OTKpbITb BO  Bpems
BbINONHEHUs1 (¢ha3bl CYIIKM, pa3facTcs
3BYKOBOW CHMrHan, npegynpexpaiowmin o
TOM, YTO LUKN eLle He 3aBepLUeH.

W3MeHeHMe BbINONHAEMOM MPOrpaMMbl

Ecnm Bbl x0TUTE NOMEHATbL WMAM  OTMEHUTb
BbINOMHAEMYIO MporpaMMy, Cregyet AercTBoBaTh
cnepyrowm odpasoM:

W OrtkpoiiTe ABepLy.

M Haxmute un Eyne XKUBANTE HE MeHee 5 CekyH[
knasuwwy "RESET". Ha gucnnee nossutcs "00",
11 MIPO3BYYNT HECKO/BKO 3BYKOBBIX CUrHAMOB.

M 3anywerHas nporpamma 6yaeT oTMeHeHa. Ha
Avcnnee NosiBATCS ABE IMHUN.

M Mocne 3TOr0 MOXKHO YCTAHOBUTL  APYryH
nporpammy.

AN

lMepen 3anyckoM HOBOI Mporpammbl cneayet
NpoBepUTb Hannuue MoloLero cpeacTsa. Ecnu
OHO KOHYWIOCH, 3arpy3uTe COOTBETCTBYHOLMIA
KOHTeliHep.
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B cnyyae oOTKaOYEHNA 3/1EKTPOIHEPrUN
NocyA0MOeYHasi MaluuHa COXPaHUT B NaMATH
hasy  BbINONHSIEMOJ MPorpaMMbl, KoTopas
6yAeT BO306HOB/EHa C 3Tana, Ha KOTOPOM OHa
6bina npepBaHa, cpasy nocne BKOYeHHUs
3N1eKTPONUTaHMA.

OKOHYaHWe NporpamMMmbl

06 OKOHYaHWM Mporpammbl BO3BECTUT 3BYKOBOVA
cUrHan (ecnu He OTKIKOYEH), KOTOPbIA panTes 5
CeKyHA 1 rnosTopseTcs 3 pasa ¢ uHTepsanom B 30
CEKYHA.

Mocne 3TOr0 MOXHO BbIHYTb YMCTYiO mocydy
BbIkMtouMTL KHOMKy "BKJT/BBIKJL", wnu cHoBa
3arpy3uThb rpsi3HYO MOCYAY ANsi MOVAKM.

KHOMKM fONONHUTENbHbIX (YHKLMIA

KHonka "ALL in 1" (Bce B 1) 3

JTa_ (YHKUMS ONTUMU3MPYET WUCMOMb30BaHNE
KOMOVHUPOBAHHBLIX MotoLmMX CpeacTs "Bee B 1" ("3
B1'/"481""581", M T. 4.).

C noMOLbK HaXaTusi 3TOW KHOMKW BblGpaHHas
nporpamMMa MbiTbst MOCYAbl M3MEHSETCS TaKuM
o6pa3oM, uTO 06ecneuuBaeTCs Haunydlee
AEeNCTBME KOMOWMHMPOBAHHbLIX MOIKLNX CPEACTB
(kpome aTOro, nepecTaT paboTaTb CBETOBblE
WHANKATOPbI, YKa3blBaKOLLME Ha OTCYTCTBUE COMM U
cpeacTBa AN ONOMAaCcKMBaHMS).

N e

Mocne HaxaTua Ha KnaBuwy (3aroputcs
COOTBETCTBYIOWMIA CBETOBON WMHAMKATOP)
(yHKUMA OCTaeTcs BKMIOYEHHOW ANs BCEX
nocneayowWwux NporpamMm MomKM.

Ee MOXHO OTKMIOYUTb (COOTBETCTBYIOLLMIA
CBETOBOW WHAWKATOP MOracHeT), TONbKO
€cny NOBTOPHO HaXaTb Ha KNnaBuLuy.

BAXHO

Ecnu  BKniodeHa  faHHas  (yHKuus,
MPOACKMTENEHOCTE NPOrpaMMbI 3KCTpecc-
MOVMKW yBenuyuBaeTcs npuMepHo Ha 10

MUHYT.



KHonka .
"OTNIOXKEHHbIA NycK" (G 2an

OTa (yHKUMs MO3BOMSET 3anporpamMupoBaTh
3anmycK LWKna Momku ¢ 3ajepxkoi ot 1 go 23
4acoB.

YcTaHoBKa  (OYHKUMKM  OTNOXKEHHOTO
MPOM3BOANTCS CNEAYHOLLM 06Pa3oM:

nycka

B HaxmuTe kHonky "OTJIOXKEHHbIN NYCK" (Ha
aucnnee nossutcs cumeon "00").

B Ewe pa3s HaXMUTE Ha KHOMKY ANS yBENUYEHWs
OTCPOYKM B yacax (Mpu KaxaoMm Haxatuu
OTCpOYKa yBenuumBaetcs Ha 1 uac jo
MakcuMManbHOro 3Havenus 23). [losButcs
cBeToBoi uHankatop "OTJIOXKEHHbIV MYCK™.

W [Ins BKNKOYeHMs Tadmepa ChnegyeT Haxatp
kHonky "START" (mHavkTop "OTJIOXKEHHBIN
MYCK" HauHeT murarh).

Mo OKOHYaHWKM OTCYETa NPOrpaMma 3anycTuTcg
asTomatnyeckn (Hanktop "OTNIOXKEHHBIU
MYCK" noracHer).

Mpu XxenaHun yBuaeTb YCTAHOBEHHYHO MPOrpammy
HaxmuTe knasuiy "BbIBOP MPOrPAMMbI".

Ecnu Bbl X0TMTE OTMEHUTL (hYHKLMIO OTNIOXKEHHOTO
nycka, BbINONHUTE CrefyoLne AenCTBUS:

W Ypepxusainte kHonky "RESET" B Haxatom
MOMOXEHUN B TeueHne He MeHee 5 cekyHa. Ha
gucnnee nossutcs  "00", u  npo3ByuuT
HECKO/TbKO 3BYKOBbIX CUTHAOB.

B OTNOXeHHbI CTapT U BbIGpaHHas nporpamMa
OynyT OTMEHEHbI.
Ha aucrinee nosissiTcs fBe MHUM.

M Ha aTtom aTane, ecnn Bbl xoTuTe 3anyctuThb
MOCYAOMOEYHYKO MaLLMHY, HEo6X0AMMO CHOBA
yCTaHOBUTb Tpefyemyto mporpammy M, ecnu
HY>KHO, YCTaHOBUTb AOMOMHUTENBHbIE DYHKLNK,
Kak ykazaHo B pasfene "YCTAHOBKA
MPOrPAMM".
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OTKnI04eHne 3BOHKa
OKOHYAHUSA NMPOrPAMMbI

AKyCTUYECKWIA CUTHAN OKOHYaHWS NpPOrpamMbl
MOXHO OTK/OYUTb CIEAYHOLLIM 06PA3OM:

BAXXHO
Mpoueaypy BbinonHsiite BCEFQA u
TONbKO Ha BbIKNIOYEHHO! MaLunHe.

1. Ynepxweas kHonky "BbIBOP MPOrPAMMbI",
BKNIOYNTE NOCYAOMOEYHYIO MAllMHY, HaXKas
kHonky "BKJL/BbIKJL." (nosBsutcs KopoTkui
curHan).

2. MNpogonxaiite HaxumaTb kHOmMky "BbIBOP
MPOrPAMMDI" kak MuHuMym 15 cekyHa (BO
BPEMS 3TO BpeMeHu 6yaeT 2 curHana).

3. OtnycTuTe KHOMKy Korga 6yaeT BTOPOIA curHan
("b1" nosiBUTCA Ha Aucnnee, onpenenss, 4To
3BOHOK BKJTHOYEH).

4, Haxmute Ty xe camylo kHonky onstb ("b0"
NOSBATCS HA AWCNNee, ONpeaenss, 4To 3BOHOK
OTKTHOYEH).

5. BblknounTe mocyAOMOEYHYI0 MalLWHy HaKas
kHonky "BKJI./BbIKJL." pgns coxpaHeHus
HacTpOex.

[Ins BKMtoUeHHs 3BOHKA HEOGXOAMMO NPoAenaTh Ty
€ Camyto MpoLeaypy.



CoxpaHeHve B MamATH yCTPOMCTBA
nocneaHe# ncrnonb30BaHHOM MporpamMMbl

CoxpaHeHne B namsaTW yCTpO/CTBA NocneaHen
CrOob30BaHHOM nporpammsl MOXET
OCYLLECTBNATLCS CNeAyHoLMM 06pa3oMm:

BAXHO
Mpoueaypy BbinonHsiite BCEFQA u
TONbKO Ha BbIKNIOYEHHO MaLUuHe.

. Ynepxwusas kHonky "BbIBOP MPOrPAMMbI",
BK/OYNTE NOCYAOMOEYHYIO MALUMHY, HaXas
kHonky "BKJL/BbIKJL" (nosBuTCS KOpOTKMIA
curHan).

. [poponxaite Haxumatb kHonky "BbIBOP
MPOTPAMMbI" kak muhumym 30 cekyHd (B
9TOT MOMEHT NPO3BYYaT 3 3BYKOBbLIX CUTHANA).

. OTnycTWTe KHOMKy, Koraa npoasyunt TPETUM
3BYKOBOW curHan (Ha aucnnee nossutcs "AQ"

NS MHAMKAUMM  OTKMIOYEHMS  (DyHKLWK
COXpaHeHus).

. Elle pa3 HaxmuTe Ha Ty e KHOMKy (Ha

aucnnee noseuTcs "A1"  ons  MHAMKaUuM
BK/IOYEHMS (hYHKLMN COXPaHEHMS).

. Bobikntouute NOCYAOMOEYHY0 MalUWHYy Ha)xaB

kHonky "BKJL/BBIKIL" pnns  coxpaHeHus
HacTPOex.

YT06bI OTK/HOUUTL COXPAHEHWE, BbINOMHUTE TE Xe
camble JencTBuS.

& BHUMAHUE!

Bo u3bexaHue cpabaTbiBaHMA yCTpoOCTBA
3aluTbl OT nepenuvBa pekoMeHAYeTCA He
ABUraTb U He HAKNOHATb paboTaloLyyto
Mawmny. Ecnu Bce xe ecTb He06X0AMMOCTb
nepeABUHYTb WUAN HAKNOHWUTb MaLIMHY,
y6eauTtecb, YTO Moiika 3aBeplueHa, U B
Moey4HOM KaMepe HeT BoAbl.

B nocynomoeyHoii MalwmHe NpefycMOTpeHa cucTeMa OMoBeweHUst 06 OTKNOHEHWM OT HOPManbHOro
pexuma paboTbl nocpeAcTBOM coobLLeHuit Ha aucnnee.

ABTOMATUYECKOE OMOBELLEHWE OB OTKJIOHEHUX OT HOPMAJIBHOIO

PEXXUMA PABOTbI

OTKNOHEHUE

MPUYUHA

CNOCOB YCTPAHEHUA

Ha aucnnee nosiBnsieTcsi cuMBON E2,

OTCyTCTBME BOAbI (3AKPHIT BOAOMPOBOAHbIi

BbikntounTh MalUWHY, OTKPbITb KpaH u

COMPOBOXJaeMblii KOPOTKUM 3ByKoBbIM | PaH)-

CUrHanoMm.

3aHOBO YCTAHOBHUTb MPOrpaMMy.

Ha aucnnee nosisnsieTca cumBon E3,
CONpOBOX/aeMblii KOPOTKUM 3BYKOBbIM
CUrHanom.

Kamepbl.

MalumHa He cnusaeT BOAy 13 MOEYHOM

MpoBepuTb, HET N Neperuéa CABHOMo
LUNAHra, ¥ He 3aCOPeH N CUEHOH U
PUALTPbI.

Ecnu He ypaeTcs ycTpaHuTb
HeNcnpaBHOCTb, 06PATUTLCA B CEPBUCHBI
LieHTP.

Ha gucnnee nosisnsieTcsi cuMBon E4,
CONpOBOXAaeMblil KOPOTKUM 3BYKOBbIM
CUrHanom.

YTeuka Bogb!.

MpoBepuTb, HET M Nepervéa CIMBHOMo
LUNAHra, v He 3aCOPEH Nk CUEHOH U
unbTpbl. ECnn He yaaeTes yeTpaHuTh
HeNcnpaBHOCTb, 06PATUTLCA B CEPBUCHBIN
LieHTP.

Ha aucnnee nosisnsieTcsi cMMBON

E5, E6, E7, Ef unn EL,
CONpOBOXAaeMblil KOPOTKUM 3BYKOBbIM
CUrHanom.

HevncnpasHOCTb 3NEKTPOHHOrO MOAYNS.

Heo6xoanmo 06paTnTbCs B CEPBUCHbIA
LeHTP.

Ha pucnnee nosiensietcs cumson E8
unn Ei, conposoxaaembiit kopoTkum
3BYKOBbIM CUTHanoM.

OTK/MOHEHe 0T HOPMANLHOO peXxiMa
pa6oTbl TOHa unu 3acopenme
KpynHos4encToro dunbTpa.

OQuMCTUTb KPYNHOSUENCTbIA PUNLTP.
Ecnv He ynaetcs ycTpaHuTh
HeNCnpaBHOCTb, 06PATUTLCS B
CEpPBMCHbIA LIEHTP.




AKBACTON

YcTpoiicTBo "AkBacton" npefHa3HaveHo s Gonblied 6e3omacHocT Baweid nocynoMOeyHoi
MalUWHBbI, OCOBEHHO, KOrAa AOMA HUKOro HeT. "AkBacTon" onpedenseT BO3MOXHbIE YTEYKN BOAbI,
KOTOPbIE MOFYT MPWBECTW K 3anMBy MOMELYEHUS W BO3HWKAIOT BCNEACTBME OTKMOHEHWS OT
HOPManbHOro peXxuma paboThbl UK paspbiBa PE3NHOBLIX LLUAAHIOB, B YACTHOCTYW 3a/IMBHOTO LUNAHra.

MpuHUMN fencTeuns

Bcnepncteue yTedkn BoAa nonajaeT Ha MOAAOH, FAE PACMONOXKeH CrneuwanbHbli [aTuuK,
nocpeaCcTBOM KOTOPOrO 3aKpbIBAETCS KnanaH 6e30MacHOCTY, PacronoXeHHbIid MO KpaHOM. TakiM
06pa3oM, NPeaoTBPALLAETCS YTeuka BOAb! AaXKe MPU OTKPbITOM KpaHe.

Mpyn noBpeXxaeHuM 6N10Ka NMUTaHNS cnepyeT HeMeANEeHHO BbIHYTb BUNKY U3 PO3ETKM.

[ns obecneyeHns 6e3ynpeyHoro (yHKLMOHMPOBAHMS YCTPOACTBA 6€30MACHOCTYW LWMAHT C 6/I0KOM
"A" cnepyeT NOACOEOMHATL K KPaHy, Kak MOKasaHo Ha pUCYHKe "1". 3anvBHOM LNaHr Henb3s
nepepe3atb, NOCKOMbKY OH HAXOANTCA NOJ faBNEHNEM.

Ecnu anvHa wnaHra HepocTaTouHa Ans NPaBWbHOTO MOACOEAMHEHWS, ero CNefyeT 3aMeHUTb Ha
6onee AnuHHbIA. [ns NnpuobpeTeHms WnaHra 06paTUTeCh B CEPBMCHBINA LIEHT.

OTa NoCyLOMOeYHas MallMHa OCHALUEHA TaKkXe YCTPOACTBOM 3aluuTbl OT Mepenvsa, KOTOpOe
aBTOMATUYECKN MEPEKPLIBAET BOJY WM CNMBAET ee W3ObITOK, B CAyyYae eCiM OHa MpeBbillaeT
HOPMaJlbHbIiA YPOBEHb.
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CMUCOK NPOrPAMM

Moiika ¢ npegBapuTenbHbIM CONackUBaHUEM
ﬂpM MCNONb30BaHMKU NporpamMm MbliTbs NOCYAbl C NPpeABapUTENIbHbIM CNOJIACKMBAHMEM PEKOMEHAYETCA ,uOGaBVITb
BTOPYHO MOPLMIO MOKLLErO CPEACTBA (MakcumyM 10 r) HEMOCPEACTBEHHO B MALLVHY.

@ /(0) = BbINONHEHUE "ABTOMATUYECKWX" MPOTPAMM ONMTUMU3WPYETCS BNArOAAPS AEACTBUIO JATYUKA
SArPA3HEHUSA, KOTOPbIV HACTPAUBAET MAPAMETPbI MOMKN B 3ABUCUMOCTU OT CTENEHW 3ArPA3SHEHUA NOCYAbl.

AHTVGaKTEpUANbHbI LMKN, NPEAHA3HAYEHHDIV ANt MbITbS

U-WASH + M'rueHunyeckas 75°C W CTEepUAM3aunMM Tapenok (faxe O4YeHb rPsA3HbIX),
OyThINOYEK AN [ETCKOrO MUTAHWS W T. M.
] - .
PROGR. —= o MpeaHasHayeHa ANs MOWKM KacTproib W APYroW CUMbHO
P1 @ | VHTEHCUBHAA 75°C 3arpsi3HEHHOI nocyabl.
" n 6
. | == o pefHa3HayeHa Ans ObICTPOTO MbITbS OYEHb FPSI3HbIX
U-WASH & | bbicTpas u MowHas 65°C Tapenok.
. @ | MpegHasHaueHa ans Kax4oAHEBHOrO MbITbst nocydbl. [sa
UsWASH+ [ T4 AUTO yH"BePCfﬂbHaﬂ 3aBeplIaloLX LMKAa ononackuBaHus obecreynsaet
nnioc 65-75°C BbICOKMIA YPOBEHb YMCTOTbI W TUTUEHbI.
PROGR = ¢ i i
: 3 AUTO YHUBEPCAJIbHASAl MpegHasHaueHa anst Moiiki 06bIYHO 3arpsi3HEHHOM Mocy bl
P2 50-60°C m| ¥ Kactpions.
U WASH — AUTO E)KenHeBHaﬂ’ BhICTPbIA UMKN Ans "HOPManbHO" 3arpsi3HEHHbIX TApenoK —
= . npeAHa3HayeHa Ans 4acToro MbITbsi NOCYAbl M HOPMabHbIX
45-55°C M| 3arpy3ok.
. Camblii TUXWA LMKN MbITbs Mocydpl. MeansHo nopxomuT ans
u-wasH+ | (X Houb 55°C paboTbl B HOYHOE BPEMS, KOra AEVCTBYIOT HU3Kve Tapudbl HA
MEKTPOSHEPTMIO.
MporpamMma Ans HOPManbHO 3arps3HEHHON MOCyAb
PROGR. ECO. KO 45°C (mo3BonsieT foctuyb Hambonee 3GhHEKTMBHOTO pacxon
P3 ~ 9NEKTPO3HEPTMM M BOAbI ANS AAHHOrO TMNA MOCYAbI).
Mporpamma B cooTBeTCTBMM C HOpMamyn EN 50242,
m| MpenHasHayeHa Anst MOVKY FEMMKATHOR NOCYAbI C PUCYHKOM 1
U-WASH — ) NlenukaTHas 45°C XpycTans. PeKOMEHLYeTCs Takxe AN eXEOHEBHOW MOWKM
MaI03arpsi3HEHHOV NOCYAibl, 32 MCKITKOHEHNEM KACTPHOTIb.
§ MpeaHasHayeHa ANS €XE[HEBHOW MOMKM cpasy nocne
U-WASH + o Knacc A 1 yac 65°C NCMONb30BaHNS  OObIYHO  3arpS3HEHHON  MOCyAbl U
< KacTPHO/b (MaKC. 8 KOMM/IEKTOB).
PROGR CBepxObICcTpasi nporpamMma ansi MOWKW mocydbl Cpasy
Pa ’ RB_ | BBICTPASA 32 muH 50°C | nocne egbl. MpeaHasHaveHa ans Moiku [o 4/6 KOMNIEKTOB
nocygbl.
KpaTkas npeasapuTenbHas Monka nocyfbl, UCNonb3yemon
U-WASH — i MpeasapuTenbHas YTPOM WK B 06€f, Koraa Hafo OTNOXKMTb MOVIKY MOJHOM

3arpysku.
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MOUCK MENKUX HEUCMPABHOCTEN

Ecnu Bawa nocyfgomoeyHas MalmHa He pa6oTaeT, nepea TeM Kak 06paTUTbCsi B CEPBUCHDINA LEHTP,

npoBepbTe, MOXXHO NI YCTPAHUTb BO3HUKLUYIO HEUCNIPABHOCTb:

HEMCIMPABHOCTb

NPUYMHA

YCTPAHEHUE

1. He paboTaeT Hu oaHa nporpamMma

Bunka He BcTaBneHa B po3eTky

BcTaBuTb BUMKY B po3eTky

He BxntoueHa kHonka O/l

BkntounTh KHOMKY

OTkpbiTa ABEpUA 3aKpbITb ABEPLY
OTKNIOYEHA NEKTPOIHEPT St IpoBepnTb
2. He 3anuBaetcs Boaa Cwm. npnunry 1 IpoBepnTb

3aKpbIT BOAOMPOBOAHIA KpaH

OTKpbITb KpaH

HenpaswriHast ycTaHoBKa
nporpaMmaropa

I'Ipaamano yCTaHOBMTL NpOrpaMMarop

Mepern6 3anuBHoro Wwnaxra

YcTpaHuTb neperue Lunaxra

3acop 3a1BHOrO LUNaHra

OuncTUTL OUILTP Ha HAKOHEYHIKE
3a/IMBHOTO LUNaHra

3. He cnuBaet Boay

3acop unbTpa

QOumcTnTb cve

lMeperné cnMBHOTO LNaHra

BprOBHﬂTb CIMBHOW LLNAHT

Henpaavmbuo BbIMNOSIHEHO YANWUHEHNE
CNMBHOTO WnaHra

TOYHO BbINONMHUTL WHCTPYKLWKO MO
NOACOeANHEHWIO CNIMBHOTO WNaHra

OTCyTCTBYET OT/AYLUIMHA CTEHHOrO CIvBa

[MpoKOHCYNbTUPOBATLCSA C
KBaMULMPOBAHHbIM CNELManicToM

4, MocTosiHHO cnuBaeT BoAy

CNMLIKOM HU3KO pacnonoXeH CnMBHoM
LnaHr

[MoAHSATL CNVBHOW LUNAHT Ha BbICOTY He
meHee 40 cM oT nona

5. He cnbllwHO Kak BpauwaioTtcs
pa3bpbi3rusateny

3arpy>KeHo C/LLKOM MHOro MotoLlero
cpeacTea

YMEHbLLMTL KONMYECTBO MOHOLLEro
cpencTsa
Verons3osarh cneuuansHoe cpeacTso

Kakoit-nm6o npeameT, 3arpyXeHHblit B
MaLLMHY, MeLLaeT BpaLLeHmo
pa3opblarusateneit

IMpoBepuTb

KpynHOSenCTbIit 1 MENKOSHenCTbIi
UALTPbI CUMBHO 3aCOPEHbI

OuMCTUTb KPYMHOSHEUCTBIR U
MENKOSIHEUCTbIN PUNLTPI

6. B aneKTpOHHbIX MalmHax 6e3
Avcnnes: 6bICTPO MUraloT OAHa UNK
HeCKONbKO MHANKATOPHbIX NamMno4ek

3aKpbIT BOAONPOBOAHIA kpaH

BbIKNtOUNTL MaLLMHy
OTKpbITb KpaH
3aH0BO yCTaHOBUTL NPOrpammy
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HEUCNPABHOCTb

NPUYNHA

YCTPAHEHUE

7. 3arpyxeHHas nocyaa MoeTcs
4acTUYHO

CM. npuunHy 5

MpoBepuTb

[lHo KacTpIonb N0X0 MOMbITO

CruniKOM CUbHOe 3arpsidHeHue, nepen
MOVKO B MaLLNHE CMieayeT 3aMOYMTh.

Kpaﬂ KacTpoNb M1I0X0 NOMbIThbI

!'Iyqu.le Pa3mecTuTb KacTpro/ko B MalliHe

YactnuHo 3aCOpPeHbI XUKNepb!

CHSITb pa30pbI3riBaTenu, OTKPYTHB raiikin
KpeneHusi No YacoBow CTPEsKe ¥ MPOMbITh
B MPOTOYHOV BoAe

HenpasunbHo pasmellena nocyna

He paameLyatsb nocyay CAMLIKOM NAOTHO

HakoHe HVK CnuBHO# TPYGbl MOTPYXXEH B
Boy

HaKoHeuHMK CnnBHOM TPyGbI He OMKEH
KacaTbCsi BOfbI, KOTOPas CMBAETCS 13
MaLLUHbI

HenpasunbHast [O31POBKA MOIOLLETO
CpeacTBa, NOPOLLIOK CTapbIil Uu
3aTBepAeBLIMA

[lo6asnTb 403y MOIOLLErO CPEACTBa B
3aBUCMMOCTU OT CTEMEHN 3arpA3HeHuns unu
3aMeHuTe CPeACTBO.

Kpblluka KoHTEiiHepa Ans ConM1 nnoxo
3aKpbITa

3akpyTuTe 40 KOHLA

Bbi6paHHas nporpamMma Moiiki HeJoCTaTOuHO
MOLLHast

BbiGpaTth 60nee 3HepruyHyto nporpaMmy

He nombiTa Nocyfia B HKHEeN KopanHe

BbikntounTh KHOMKY MONOBUHHON 3arpysKku

8. MotolLiee cpeACcTBO YaCTUYHO UNK
MONHOCTLIO He BbiMbiBaeTCH

CTonoBble MPUGOpbI, KACTPIONM WM MPOY.
MPEAMETbI MPEMSITCTBYIOT OTKPLIBAHNIO
OKOLLKa [J03aTOpa MOHOLLEro CpeACcTBa

YroxuTe nocyay Tak, 4To6bl OHa He
MPEnsATCTBOBANA OTKPbIBAHMIO OKOLUKA
[03aT0Pa MOKLLEro CpeacTBa

9. benble nATHa Ha nocyae

CnuwWwKoM XecTkast Boja

[poBEPUTDL YPOBEHb CONM 11 CPEACTBA ANS
6necka u 0TperynuposaTth A03upoBky. Ecnn
HeNcnpaBHOCTb OCTaHeTCs, 06paTUTLCS B
CepBUCHBIA LIEHTP

10. BbICOKMIt yPOBEHb LyMa Npu
Moiike

3arpyeHHble npeaMeThI 6broTCS Apyr 06 Apyra

MpaBunbHO PA3MeCTUTb MOCyy B KOP3UHAX

Pa3s6pbisrnsartenu 3aaeBsaroT 3a nocyay

MpasnnbHO pasMecTUTb nocyay

11. Mocypaa nnoxo BbicylweHa

HepocTaTouHas UmMpKynsums Bo3ayxa

Mocne OKoHYaHwsi MPOrpamMbl MOVKM
MPUOTKPbITL ABEPLYY, YTOGbI 06NErYUTL
LMPKY ISILMIO BO3AYXa

He xBataet 6neckoobpasosatens

Mcnonb3yiiTe 6neckoobpasosarens

MPUMEYAHUE: Ecnv ofHa 13 BblleyKa3aHHbIX HEUCPABHOCTeN NoBReyYeT 3a co6oii NN0X0e Ka4eCcTBO MOAKM UK CYLLIKM,
crefyeT yhanuTb 3arpsiHeHue BpyuHylo, TaK Kak Ha 3aKMiouuTenbHOM 3Tare CYLKW psi3b BbICHIXGET M ee HEeBO3MOXHO

YAanUTb BO BPEMS NOBTOPHON MOVKM.

Ecnv Henonaku He ycTpaHsitoTes, noxanyiicta, oépatutecs B Cnyx6y Moanepxku Mokynatenen, yka3as Ha3BaHue MOAeM
11 CepUAHBI HOMEP W3AeNns (yKa3aHHbIN Ha Tabnnuke Ha BHyTPEHHEl CTOPOHe ABEpH).
Mpu NpefocTaBneHnN faHHOM MHOpMaLMK Bbl nony4nTe cBOEBPEMEHHYIO 1 SHDEKTUBHYO MOMOLLIb.

CepuiiHblit HOMep MaLLnHbI cocTouT 13 16 undp. Mepeble 8 Lndp — koa Mogenn. Cnepytolwme 4 undpbl — AaTa NPOU3BOACTBA
(rom, Hepens). Mocneanue 4 Undpbl — NOPSAKOBLIA HOMEP B NAPTUM.

W3roToBUTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOXHbIE OWKMOKN U HETOYHOCTH, AONYLLEHHbIE MPU NeYaTi AaHHOI
MHCTPYKLUK. U3roToBUTENb OCTaBNSAET 3a C060il NPaBo BHOCUTL B NPOU3BOANUMbIE UM U3[AENUS U3MEHEHUS, KOTOPbIE
OH COYTET Heo6XOAUMBIMA UMM MONE3HbIMKU, B TOM YMCNe B UHTepecax noTpe6utens, 6e3 M3MeHeHUs] OCHOBHBIX
(yHKLMOHANbHBIX XapaKTePUCTUK N XapaKTepucTUK 6e30nacHoCTH.
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Z zastrzezeniem prawa do modyfikaciji technicznych i ewentualnych bteddw
drukarskich.

Dane techniczne urzadzenia podane sg na stronie intemetowej producenta.

Vyrobce se omlouva za pfipadné tiskové chyby v tomto navodé k pouziti.

Dale si vyrobce vyhrazuje pravo provést potfebné zmény na svych vyrobcich, které
nemaji vliv na jejich zakladni charakteristiku.

Technické specifikace naleznete na webovych strankach vyrobce.

Proizvodja¢ neée snositi odgovomost za eventualne pogreske u tiskanju ove knjizice.
Proizvodja¢ ujedno zadrzava pravo na tehni¢ke izmjene svojih proizvoda, ali bez
promjene njihovih osnovnih svojstava.

Kako bi vidjeli tehnicke karakteristike proizvoda, molim da kliknete na web stranicu
proizvodjaca.

Proizvajalec in prodajalec dopus¢ata moznost napak pri tisku te knjizice, za kar ne
odgovarjata.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb podatkov brez vnaprej$njega opozorila,
¢e spremembe ne vplivajo na osnovne znacilnosti stroja.

Tehniéni podatki izdelka so na voljo na proizvajalCevi spletni strani.

dupma-n3rotoBuTENb HE HECET HWKAKOW OTBETCTBEHHOCTM 3a owwnbku neyatw,,
cofepxalwmeca B AaHHbIX UHCTPYKUNAX, N OCTaBndeT 3a coboii npaBo ynyduweHua
KayecTBa COOCTBEHHbIX M3Aenuit, OCTaBNsAs HEU3MEHHbIMU OCHOBHbIE
TeXHU4eckne XapakTepucTukun.

CANDY HOOVER GROUP S.R.L.
Via Privata Eden Fumagalli - 20861 Brugherio (MB) - ITALY



To urzqﬁvzenie elekiryczne jest oznakowane zgodnie z Dyrek’ryw% Europejskg 2002/96/CE dotyczacq
$mieci tworzonych przez zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny (WEEE)

Zapewniajac wiasciwg utylizacje tego sprzifu elekirycznego przyczynicie sig do unikniecia szkodliwych
dia z?rowm ludzi i rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z niewtasciwej utylizacii takiego
sprzetu .

Symbol umieszczony na urzgdzeniu oznacza, ze sprzet ten nie moze by¢ traktowany tak samo jak inne
$mieci domowe.

Musi zosr’]roé oddany do najblizszego punktu zbidrki i utylizacji zuzytych urzadzen elekirycznych i elekiro-
nicznych.

Utylizacja musi by¢ wykonana zgodnie z aktualnymi przepisami o utylizacji tego typu $mieci.

Aby uzyska¢ doktadne informacje na temat postepowania w sprawie Teﬂo typu $mieci prosze
skontakrowac sie z odpowiednim biurem w departamencie Ministerstwa Ochrony Srodowiska lub z
Zok;m{der&] Oczyszczania Miasta w waszym miejscu zamieszkania, Iub tez ze sklepem w ktorym sprzet
zostat zakupiony.

Tento elekirospotiebiC je znaceny podle evropské smérnice 2002/96/CE o odpadech z elekirickych a
elektronickych zafizeni (WEEE). ) . . . 5 ) .
Ujistéte se, Ze byl tento vyrobek zlikvidovan sprdvné, pomuzete tim vyhnout se pfipadnym negativnim
ndsledkdm na zivotnim prostiedi a zdravi, kferé by mohly nastat v piipadé chybnéeho zachdzeni s
vyrobkem po ukonCeni jeho zivotosti. ) . o
Symbol na vyrobku znamend, Ze s fimto spotfebiCem nelze zachdzet E’(qko $ b&znym domacim odpadem.
usi byt dorucen do nejblizsiho sbémého mista na recyklaci elekirickych a elektronickych zafizent,
Likvidace musi byt provedena v souladu s platnymi predpisy pro Zivotni prostiedi tykajici se likvidace
odpadu. - ] . L
Podrobnéjsi informace o zachdzeni, vraceni a recyklaci fohoto vyrobku dostanete na prislusném Gfadu
vefejné spravy (odbor ekologie a Zivotniho Erosffedb nebo u vaseho poskytovatele sluzeb svozu
odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Ovcu' uredjaj je oznacen u skladu s europskom smjemicom 2002/96/EZ-a o "ofpadu elekfri¢ne i
elekironske oprema’ (WEEE). .

Pravinom i sigurnom  odlaganju ovogi proizvoda mozete_pomodi i Vi te tako sprijeCiti potencijaine
negativne posliedice za okolinu i fjudsko zdravije koje inaCe mogu biti uzrokovane neodgovarajucim
odlaganjem ovog proizvoda. o o N

Oznaka na proizvodu pokazuje da ovoj proizvod ne moze biti fretiran kao kuéniotpad. L
Umf(es’ro toga ovaj proizvod mora biti predan na odgovarajuce sabirno mjesto za recikliranje elektricne i
elektronske opreme.

Odlaganje mora biti izvideno u skiadu s lokalnim ekoloskim propisima za odlagalista ofpada. Za opsirnije
informacije o fretmanu, recikliranju ili koristenju ovog proizvoda kao otpada, molimo da kontaktirate svoj
lokalni gradski ured, sluzbu vadeg lokalnog odlagalista otpada ili rgovinu gdje ste kupili proizvod.

lzdelek je oznacen skladno z evropsko direktivo 2002/96 o odﬁodni elekiricniin elekironski opremi (WEEE).
S pravilnim nacinom odstranjevanja izdelka boste pomagali prepreCiti morebitne negativne posledice
na okolje in zdravje ljudi, ki bi jih lahko povzroCilo nepraviino odstranjevanje aparata, -~ N
Simbol na izdelku oznacuje, da s tem izdelkom ni dovolieno ravnati kot z obiCajnimi gospodinjskimi
océPodk!. lzdelek odpeljite na ustrezno zbiro mesto za predelavo elekricne in elekironske opreme.
Od sTrcérllJevonJe mora biti opravijeno skladno z lokalnimi- okoljevarstvenimi predpisi 0 odstranjevanju
odpadkov.

Za podrobne}jée informacije o odstranjevanju in predelavi tega izdelka se obrnite na pristojen mestni
organ za odstranjevanje odpadkov, komunalno sluzbo ali frgovino, v kateri ste izdelek kupili.

[laHHoe U3aeNMe UMEET MapKUPOBKY B COOTBETCTBIM C eaponeiickoit [upexTvoi 2002/96/EC kacatensHO 0TXOB0B SNIEKTPUYECKOO U
3neKTPOHHoro o6opynosanns (WEEE).

(O6ecneys MpaBunbHYI0 YTUMM3ALMIO JaHHOTO M3KenKs, Bbl NOMOXeETe NpefoTBPaTUTL MOTEHUMANbHO HEraTMBHbIE MOCNEACTBS
BO3AEICTBHS Ha OKDY)KatOLLIyHO CPEAY v 30POBbLE NIOAEH, KOTOPbIE MOTYT BOSHUKHYTb BCMEACTBYE HEMPABIMLHOM YTHAM3ALMN fiaHHOTO
U3LeNKS.

MapkvpoBKa Ha 3Lenn NoKasbIBaeT, YTo C AaHHbIM U3BENMeM HeNb3s 06paLLaThCst kak ¢ 06bI4HbIMM BbITOBBIMI OTXOAaMU. HanpoTv,
€r0 HyXXHO CAATb B COOTBETCTBYHOLLMIA NYHKT COOPA OTXOKOB SNEKTPUUECKOO U ANEKTPOHHOMO 060y A0BaHNS.

YTunu3auus BomKHa BbiTb NPOU3BELEH B COOTBETCTBUM C MECTHBIM 33KOHOAATENLCTBOM N0 3aLLMTE OKDYKAIOLLEH CPELbl KacaTeNbHo
YTUIU3ALMH OTXOLOB.

[ins Gonee AeTanbHOR UHGOPMAUMM MO BOCCTAHOBNEHWIO, MOBTOPHOMY MCMOMb30BAHMIO M OBDALLEHHIO C U3LENMEM CBRXUTECH C
MECTHO/ aMUHUCTPALME, MYHKTOM yTUNM3aUMM OTXOROB WA C Mara3uHoM, B KOTOPOM Bbl mpvoBpenk AaxHoe u3fenve.

YBakaemble rocrnoga, coobliaem Bam, 4To Halwa npoaykuumst cepTudnlm-

cepTudrkaumm “PoctecT-Mocksa” (pervcTpaumoHHbIin Homep AA 46).
CBefeHua 0 HoMepe cepTudumKata U Cpoke ero AencTeua Bbl moxeTte
nony4vTb B MarasuHe, rae npuobpenv usgenve.

poBaHa Ha cooTeeTCTBME TpeboBaHNAM 6e30nacHOCTM cornacHo “3akoHy @
0 3awute npaB notpebutenn PP’ MOCKOBCKMM OpraHom no
()
TP
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